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KOKA AXMET SICAYH ATBIHJIAFbI XAJIBIKAPAJIBIK KA3AK-TYPIK YHUBEPCUTETI

MEJKIYHAPOJIHBIN KA3AXCKO-TYPELKWAI YHUBEPCUTET UMEHM XOKA AXMEJIA SICABH
KHOJA AHMET YASSAWI INTERNATIONAL KAZAKH-TURKISH UNIVERSITY

BEKITEMIH/ YTBEPKJTAKO/ APPROVED»

/
oD »

YHuBepcUTeT BHLE peKTophl/ Bulie pekTop
NansgpcutezatV igf rector of the University
1Cosa D.K./ Idrissova E.K.

W peLueHns AKaIeMHIECKOro
Based on the decision ofthe
Aegdemic Committe

xartama/ npoTokos/protocol

Q4 2025 x./rly.

BIJIIM BEPY BAFJIAPJIAMACHI
OBPA30BATEJIbHASI TIPOTPAMMA
EDUCATIONAL PROGRAM

Bazoapaama denzeiii /Yposens npozpanmu/Program level
L
Binim bepy canacounsii k00wl men amayuy/

K00 u knaccugurayus oéracmu obpasosanus/
Code and classification of the field of education

Jaapaay 6azeimyinsty KOsl Mel amaybl/

K00 u knaccugurayun nanpasnenuti no020mogxuw/

Code and name of the direction of training

BB mo6uinsy k00wl men amayst/ Koo u nasearue pynnsl

OIT/ Group code and name of EP

BB koovt men amayvt/ Koo u nazganue OIl/
Gode and name of EP

BB mypi/ Tun OIl/ EP type

Binikminix denzeiti/ Yposens keanuurayuu / Skill level

Okuimyovty munmix mepsini/ Tunuunvlii cpok odyuenus/
Generic period of study

Oxwimy mini/ 3vik 00yuenus/ Language of education

Baxanaspuam / Baxanaspuam/ Bachelor

6B02 Onep dsHcane symanumapivix
2ui1IMOap /

6B02 Hciyccmeo u 2ymanumapivie Hayku/
6B02 Arts and Humanities Sciences

6B023 Tinoep scane aoebuem
6B023 AHsvixu u aumepamypa
6B023 Languages and Literature

B036 Ayoapma ici/
B036 Ilepesodueckoe Oeno/
B036 Translation Studies

6B02333 Illemen unonoeusceL: mypix mini/
6B02333 Huocmpannas gunonozus:
mypeyxuti aze/ 6802333 Foreign
Philology: the Turkish language

Koadanvicmazel BB/ Jlesicmgyiowue OIl/
Current EP

¥B11I 6, CBIII 6/ HPK 6, OPK 6/
NQF(national qualification framework) 6,

SQF (sectoral qualifications framework) 6

4 ocvin/ 4 200a/ 4 years

Typixwe/ Typeyxuii/ Turkish

2025 wbLarbl Kadbuiaay/ puem 2025 roga/ Matriculated in 2025 year



Kypactsipymsliap: /Paspadorunku:/ Developers:
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Tiagep koune afeGuer gasipiay GarbIThl OoMbIHIIA AKAJEMHSUIBIK KOMHATET lquamu./ Cocras
AKATEMHYECKOr0 KOMHTETA 10 HATIPABJIEHHIO OATOTOBKH yYHTeJIeli eCTeCTBEHHbIX HAyK:/
The composition of the academic committee on the direction of training teachers of natural

sciences:

AK Tteparacer:/ ITpeaceaarens MK: /Chairman of the AK:

Atb1 weui/OUO/ Full
name

Kpi3meri, aTarbl, 1apexeci/ JL01KHOCTD, 3BaHNE,
crenenn/ Position, title, rank

Konsl/moanuces/
signature

Haruma Komranosa /
Haruma Komanosa/
Nagima Koshanova

«Kaszak ¢umonorusicel» kKadeapachiHbIH ara

OKBITYLIBICHL (.F.K.,1oLeHT. / CTapIuni npernogaBaTesb
kagenps! «Kazaxckoit ¢puonorusy», K.¢.H., roueHt/ / is a
senior lecturer at the Department of Kazakh Philology,
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor.

/(%f/, =

AK myuiesiepi, akaaeMHsiIbIK nepcoHas: / UineHbl akazeMH4ecKoro KOMHUTeTa, aKajeMHYecKHnil nepcoHast:
/Members of the Academic Committee, academic staff:

ATbl keHI/®UO/ Full
name

KpbI3meTi, aTarbl, 1opeseci/ J10/I’KHOCTD, 3BaHUE, CTeNeHb/
Position, title, rank

Konbl/noanuch
/
signature

Xanun Yetun/
Xamun Yetun/
Halil Cetin

«Typik dunonornsicen kapeapacsiHbig Menrepymwici, PhD. /
3asexyiommit kageapst «Typeuxoit gunonoruu», PhD. /Head
of the Department of "Turkish Philology", PhD.

Aflute

111axHo3a Kapumosa /
Illaxxo3a Kapumosa /
Shakhnoza Karimova

«Typik GunOIOrHsicl» KaeApachIHBIH aFa OKbITYIBIChI/
Crépumit npenoaasarels kadenpst «Typemkoit dpuronornuy» /
is a senior lecturer at the Department of «Turkish Philology»

PetS =,

JIsz3at AnneBa/
JIszzar Annesa/
Lyazzat Alieva

«Typik dumnonornscs» kKadeapachIHbIH aFa OKbITYLIBIChI/
Crapuuuii niperionasatens kapeaps! « Typeukoit dunonorun» /
is a senior lecturer at the Department of «Turkish Philology»

Manuxa Monaamesa/
Mannna Monznamwesa/
Madina Moldasheva

«Typik Gri0norusch» KadeapacbliHbiH ara OKbITYWbICHI, PhD
/ Craprunit npenonasateis Kapeapbl «Typerkon
¢unonoruuy, PhD / is a senior lecturer at the Department of
«Turkish Philology» , PhD

Y llagh)

AK myuueci, sxymbic Gepyui exiii:/ YseH akajieMH1ecKoro KOMUTETa, NpeacTaBHTe b paboTonaresi:/

Member
of the Academic Committee, employer representative:

ATl koHI/@HUO/ Full
name

KbI3MeTi, aTaFbl, 1apeseci/ JLoJ/KHOCTD, 3BaHHE, CTENeHb/
Position, title, rank

Pycram Amnmos/
Pycram AuMoB/
Rustam Ashimov

TepMuH cO3IIKTEPiH NaliblHAAY JKIHE ayaapMa OpTaib
nupekTopsl /[upekrop nentpa [lepesona u cocraBie
TepMUHOJIOrHUecKHX clioBapeil/ Director of the trans A
center and compilation of terminological dlctxonarl

Hypryn JKakchLibikoBa/
Hypryn XKakcsuUbikoBa/
Nurgul Zhaksylykova

I'NaBa OT/eja pa3BUTHS A3bIKOB 1 OHOMAcTHKH/ He
Deparlment for Language Development and Onomas

Tinzepai 1aMbiTy %aHe OHOMACTHKa GemiMiHiH Gac w"
\2 A
W) X
L

Epkebynan Xanuuunaes/
EpkeGynan Xanauninaes/
Erkebulan Khandillayev

PykoBoautesib L{eHTpa A3bIKOBOr0 00pasoBaHHus U p s
Head of the Center for Language Education and Dev

AK myuueci, Ginimrepsep oxiji:/ UseH akaleMH4ecKoro KOMHTETa, PEACTaBHTE 1
of the Academic Committee, representative of students:

Koawi/moanucek

ATbl koHI/OHUO/
Full name

Kbi3meTi, aTarbl, qapexeci/ JJ01KHOCTh, 3BaHHE, cTeneHb/
Position, title, rank

Konu/nonnucs
/signature

Aiinana Opsrabacap/
Ainana Opsinbacap/
Aidana Orynbasar

Binim anywsl/ O6yuatowmuiics/ Student

. dish
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Criprel capanmbl/Buemnuit sxenept/External expert:
Ne | . Kpi3merti, atarsl, 1apexeci/ loknocts, il n;c!,/
ATt xoni/OHO/ Full name ypanne, crencns/ Position, title, rank A b'BT" D |
10. | Akxapkbin AGyosa/ PhD., ara okbiTyibl., AGaii ateinaarst Kasak Y X

Axkapksin AGyosa/

| Akzharkyn Aaabuova

|

VATTHIK nesarorukaabik yHusepenteri, Hlvirwg
duaonoruscsl xkane ay1apma Kadeapachi/
PhD, crapumii npenoaasatens, Kasaxckuit
HALMOHAILHBII 1€1arOrHYECKHI Y HHBEPCHTET
umenn AGas, kadepa BOCTOUHOI (uaoaoruu
nepesoaa/

PhD, Senior Lecturer, Kazakh National
Pedagogical University named after Abai,
Department of Oriental Philology and Translation/

v
CAKYNLIE Y fo ¥

«Tinaep xane anelGuer naspnay Garpitst GOFBIHIIAY AKAACMHUAIBIK KOMHTET KEHECIHJIe TaNKbiIaH b/
Ofcy1eH0 Ha COBETE AKAAEMUYECKOro KomiTeta «[loAroToBKa yumTescii no eCTeCTBCHHOHAYHHBIM npeaMeTasy
Discussed at the council of the academic commin? of «Teacher training in natural science subjects»

Xarrama/Tlpotokon/Protocol number Ne &

2025 xrly

« __g;?)
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Binim 6epy 6arnapiamacbinbid macnoptsl/ [lacnopt o6pasoBaTelibHOI nporpaMmbi/

Passport of the educational program

Kousnany canacel/ O6j1acTh npuMeHenns/
Application area

Binim Gepy Oarmapiamackl, (GUIONOTHS canackl OOHBIHINA TYPIK Tl MeH o1eOHeTiH,
TYPKI Tiamepi MeH omeOMeTTepiH, COHBIMEH Karap TUIAEp TapUXBIH JKaH-)KaKThI
MeHrepreH OakanaBpiap/pl JaibIHIayFa apHaJFaH.

OO6pazoBaTenbHas IporpamMMa IpeaHa3HadeHa I ITOJrOTOBKY OakallaBpoB B 00J1acTh
Gbunonorun, W3Y4AIONMX TYpeUKHil S3BIK W JUTEpaTypy, TIOPKCKHE S3bIKH H
JIMTEPATypY, a TAKKE HCTOPHIO S3bIKOB.

The educational program is designed to prepare bachelors in Philology who study
Turkish language and literature, Turkic languages and literature, as well as the history
of languages.

Binim Oepy 0arnapiaaMaHbIH
aKajJieMUsSUIBIK KpeauT KeJieMi / O0bem
aKaJeMHYeCKHX KPeInTOB
o0pa3oBarebHoIi nporpammsl/ The
number of academic credits of the
educational program

240

HopmaTuBTiK KYKBIKTBIK KaMThLIYybl/
HopmatnBHo-npaBoBoe obecneueHue/
Legal and regulatory support

«binmim typanbey 3ansl Kasakcran PecmyOmukaceibi 2007 >kbutFbl 27 Imiimeneri
Ne319-1IT (16.07.2025 >xbIIFBI ©3repicTepi MEH TONBIKTHIPYJIapbIMEH);

Kazakcran Peciybnukacel Frutpiv sxone sxoFapsl OiniM MuHHCTpiHIH 2022 xpUTFB! 20
mringeneri Ne 2 «Korapel xoHE XOFapbel OKYy OpHBIHAH KeHiHri OimiM OepymiH
MEMJICKETTIK JKaNIblFa MIHACTTI CTaHTApTTapblH OekiTy Typanb» Oyipbirsl (KP
Fruteim xoHe xoFapsl OitiM MUHUCTpiHIH M.a. 04.03.2025 Ne 90 OyipbIFIMEH ©3repic
CHT'31IITeH);

Owmip Ooiibl OUTIM anyra apHaFaH eyponaiblk Oimiktinik meHbepi (EQF). Eyponanbik
Kommuccus, 2008 x

YITTHIK OUTKTLNK IIeHOepi. OJNeyMeTTIK 9pINTeCTiK IMeH AJICYMETTIK XoHe eHOeK
KAaTBIHACTAphIH PETTEY JKOHIHIET1 pecmyONUKanblK YUODKakTel KoMuccusHbH 2019
JKBUTFBI 22 coyipAie XaTTaMachbIMEH OCKITiJreH.

Kazakcran Pecmy6mukacer bBimim sxoHe FeuibM  MuHHCTpiHIH 2018 >kpUTFBl 12
KazaHmarel Ne569 «OKorapsl sxoHe )KOFapbl OKy OpHBIHAH KeHiHTi Oinimi 6ap Kaapriapst
JaibIHaay OarbITTapbIHBIH CHIHBINTAYBIIIBIH OCKITY Typanbl» OYHpBIFbI;

Kazakcran PecnyOmukacel bimim jxoHe FhuUTbIM MHHHCTpiiriHiH 2018 kxputFsr 30
Ka3aHbIHAAFEl Ne595 OyiiperbiMeH OekitinreH «TwuicTi ynrigeri 6iniM 6epy yibIMaaps
KBI3METIHIH YIATUTK KaFuaanapbeiH OeKiTy Typaybhy OYHpPBIFEI;

Kazakcran Pecrmybmukacsl BimiMm sxoHe fbuteiM  MuHHCTpiHIH 2018 sxpumrer 31
kazanmarel Ne 603 OyiiperreiMeH OekitinreH «JKorapbl skoHe (HeMece) JKOFaphl OKYy
OpHBIHAH KeWiHTi OimiM Oepy yiHBIMIAphl YIIiH XKammbl OiTiM Oepy MOHAEpl MHUKIIiHIH
YATiTiK OKy Oarmapiamaiapb».

XKorapsl xoHe (HeMece) KOFapbl OKYy OpHBIHAH KeiiHTi OimiM Oepy YHBIMAApbIHBIH
OiiM Oepy KbI3METiHE KOMBLIATHIH OUTIKTLNIK TalamnTapblH JKOHE OJlapFa COMKECTIKTI
pacTalThIH KY)KaTTapAbIH Ti30eCiH OeKiTy Typasbl.

KasakctaH Pecny6auKkacbl fbinbiM XKaHe ofapbl 6i1iM MUHUCTPIHIH, 2024 Kbinfbl 5
KaHTapgafbl Ne 4 6ylipbifbl.

"oraps! oHe >KOFapbl OKy OpHBIHaH KeiiHri OiniM Oepy camaceiHma 6imiM Gepy
KBI3METIMEH alHaJbICyFa JIHLEH3WS Oepy" MEMIIEKETTIK KBI3METIH KOpCeTy
KaruganapeiH OekiTy Typaibl. Kasakcran PecmyOnmkacel FruTbIM jkoHE JKOFaphl OLTiM
MHHHUCTPIHIH M.a. 2022 >xputrsl 29 Kapanragarsl Ne 164 OyHpEIFEL

"KaubIKThIKTaH OiiM Gepy TexHosorusiaap OOMbIHIIA OKY MPOLECiH YHBIMIAACTHIPY
KaruganapeiH  Oekity Typanbl" Kaszakcram PecmyOmukacel bimiM  JkoHE FBUIBIM
MuHUCTPiHIE 2015 xputrsr 20 Haypb3aars! Ne 137 OyHpbIFBIHA ©3repic eHri3y Typasbl.
Kazakcran PecmyOmukacer bimim sxoHe FhutbIM MuHHCTPiHIH 2020 KpUIFBL 28
TaMb3arsl Ne 374 OyipBIFsL.

3akon Pecnyonuku Kasaxcran «O6 o6pazoBanun» ot 27 utonst 2007 roga Ne319-111, (¢
HM3MEHEHUSIMA M JJONOJTHEHHAMH oT 16.07.2025);

[Ipuka3 MUHHCTpa HAyKH W BBICIIero oOpa3oBaHus PecmyOnmku Kazaxcran ot 20
ntonst 2022 roma Ne 2 «OO6 yTBep)KOEHHHM TOCYAApCTBEHHBIX OOIE00s3aTeIBHBIX
CTaHAAPTOB BBHICIIETO M IOCIEBY30BCKOTO 00pa30BaHUA» (M3MEHEHHBIH IPUKa30M

MuHuctpa Hayku ¥ Boiciero oopasoanus PK ot 04.03.2025 Ne 90 );

EBporieiickasi pamka kBanudukamuil st o0ydeHus B TeueHue Bced skm3uu (EQF).



https://adilet.zan.kz/kaz/docs/V2500035785#z3
https://adilet.zan.kz/rus/docs/V2500035785#z6
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EBponelickas komuccus, 2008.

HanmonaneHass paMka kBamuduKanuid. YTBep)kKIEHO IPOTOKoJoM PecrmyOmmkaHckoi
TPEXCTOPOHHEH KOMHCCHH II0 COIMAIBHOMY IApPTHEPCTBY M  PETYIUPOBAHUIO
COIMAJILHO-TPYIOBBIX OTHOIIEHUH oT 22 anpenst 2019 ropa.

[Ipuka3 munucTpa O6pasoBanus u Hayku Pecybnuku Kazaxcran ot 12 oxts6pst 2018
roga Ne569 «O06 yTBepkIeHUH KiaccH(HUKaTopa HalpaBICHUH HMOATOTOBKH KaJIpoOB
Beiciiero u nociaeBy30BCKOro 00pa3oBaHUsA»;

[Ipuxa3 muHHCTpa oOpazoBaHua U Hayku PecmyOmuku Kaszaxcran ot 30 okTs0ps
2018 roma Ne595 «O6 yrBepkaeHWH THHOBBIX TPaBHII AESITEIBHOCTH OpraHU3alUi
00pa3oBaHMs COOTBETCTBYIONIUX THIIOBY;

VYT1BepxkIeHsl NpuKa3oM MuHHCTpa oOpazoBanus U Hayku PecmyOimnku Kasaxcran ot
31 oxrsa6ps 2018 rToma Ne 603 «TumoBbie yd4eOHBIC IUTAHBI — IIMKIIA
obmeoOpa3oBaTeNnpHBIX ~ AWCHMIUIMH  JUIA  OpraHW3auuid  Belcmiero ©  (WJIH)
MOCJIEBY30BCKOTO 00pa30BaHUs».

O6  yTBepKACHHH  KBAIH(UKAIIMOHHBIX  TPeOOBaHMM,  MPEOBIBIIEMBIX K
00pa3oBaTeIbHON [EATENbHOCTH OpPraHU3alUi, MPeIOCTaBIIOIUX BbIcHIee W (WIIN)
MIOCJICBY30BCKOe ~ 00pa3oBaHME, ¥ IIepeYHs JOKYMEHTOB, IIOATBEPIKIAFOLIHX
cootBercTBHe MM. [Ipmka3 MuHHCTpa Haykn W BbIcniero oOpaszoBaHmsi PecryOnnku
Kazaxcran ot 5 sstuBaps 2024 rona Ne 4.

006 yrBepxknaeHuu IlpaBun oka3zaHHs TOCYIapCTBEHHOW yciyrd "Beimaua numeH3un Ha
3aHATHE 00pa30BaTEIHHON MAESATENFHOCTBIO B Cdepe BEICIIEr0 M IOCIEBY30BCKOTO
obpazoBanus". [Ipuka3 n.0. MuHHCTpa HayKu M BbIcuIero oOpasoBaHus PecryOnnku
Kazaxcran ot 29 Hos16ps 2022 roma Ne 164.

O BHeceHHMH W3MEHEHHs B NpHKa3 MuHHCTpa 00pa3oBaHHsS M HAayKH PecmyOmmkm
Kazaxcran ot 20 mapra 2015 roga Ne 137 "OG6 yrBepskaennu [IpaBun opraHuzanuu
y4eOHOro Ipolecca IO AUCTAaHIHOHHBIM 00pa3oBaTelnbHBIM TexHodoruwsM". [Ipukas
Munuctpa obpa3zoBanus U Hayku Pecry6onmku Kaszaxcran ot 28 aBrycra 2020 roma Ne
374.

The Law of the Republic of Kazakhstan "On Education™ dated July 27, 2007 No.
319-111, (with amendments and additions dated July 16, 2025);

Order of the Minister of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan
dated July 20, 2022 No. 2 "On Approval of State Mandatory Standards of Higher and
Postgraduate Education” (amended by the Order of the Minister of Science and Higher
Education of the Republic of Kazakhstan dated 03/04/2025 No. 90);

The European Qualifications Framework for Lifelong Learning (EQF). European
Commission, 2008.

The National Qualifications Framework. Approved by the protocol of the Republican
Tripartite Commission on Social Partnership and Regulation of Social and Labor
Relations dated April 22, 2019.

Order of the Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated
October 12, 2018 No. 569 "On approval of the classifier of areas of Higher and
postgraduate education”;

Order of the Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated
October 30, 2018 No. 595 "On approval of Standard Rules for the activities of
educational organizations of relevant types";

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated October 31, 2018 No. 603 "Standard curricula for a cycle of general
education subjects for organizations of higher and (or) postgraduate education".

On approval of the qualification requirements for the educational activities of
organizations providing higher and (or) postgraduate education, and the list of
documents confirming compliance with them. Order of the Minister of Science and
Higher Education of the Republic of Kazakhstan dated January 5, 2024 No. 4.

On approval of the Rules for the provision of public services "Issuance of a license to
engage in educational activities in the field of higher and postgraduate education".
Order of the Acting Minister of Science and Higher Education of the Republic of
Kazakhstan dated November 29, 2022 No. 164.

On amendments to the Order of the Minister of Education and Science of the Republic
of Kazakhstan dated March 20, 2015 No. 137 "On Approval of the Rules for
organizing the educational process on distance learning technologies” Order of the
Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated August 28,
2020 No. 374.

Binim 6epy 6armapaamacsl ast

cbIHAA AaiibIHAay Geifininin kapTacel/ Kapra npoduis noaroToBku B paMKax

obpa3oBartesbHoii mporpammsl/ Training profile map for the educational program

Bb makcatsl / Lleas OIT/

EP objective

Onebu TYpIK TiTiH JKETiK MEHIrepreH, TYpiK Tili MeH 9JeOUeTiHIH TeOpHsIChl MeH
TapuXbl CANaChIHIAFbl HETIi3ri epexesiep MEH YFbIMIAp/bl OUIETiH, OKYy-oIiCTEeMENiK,
3ePTTEYIILTIK, QJNCYMETTIK JKOHE KOMMYHHKATHBTIK KbI3METTEPIi JKY3€re achipyra
KabineTTi, eHOeK HapBIFBIH/IA CYPAHBICKA He JKOFaphl OLTIKTI Kaapiap/bl fasipiay.

Tloaroroska BI)ICOKOKBaHI/I(i)I/IL[I/IpOBaHHLIX u BOCTpe6OBaHHI>IX KaJpOB Ha PbIHKE
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TpyAaa, CBO6OI{HO BJIAACIOIUX TYPEUKUM JIUTEPATYPHBIM SA3BIKOM, IE€MOHCTPUPYIOIINUX
3HaHWE OCHOBHBIX ITOJIOKEHUHA U KOHHeHL{I/Iﬁ B O6J‘IaCTI/I TEOpHU U UCTOPUU TYPEUKOI'O
SA3BIKA n JINTEPATyphl, CHOCO6HLIX OCYHICCTBJIATH y‘le6H0-M€TO}JH‘{CCKyIO,
HUCCIICN0BATECIILCKYIO, COIUAJIbHO-KOMMYHUKATUBHYIO JCATCIBHOCTD.

Training of highly qualified and sought-after personnel in the labor market, fluent
in Turkish, demonstrating knowledge of the basic provisions and concepts in the field
of theory and history of the Turkish language and literature, capable of carrying out
educational, methodological, research, social and communicative activities.

Binim Oepy 0armapiaaMachbIHbIH
TyKbIpbIMaaMackl/ Konuennus
o0pa3oBare/bHoiIi nporpammsl/ The
concept of the educational program

Binim Gepy Oarmapiamacs! Oi1iM Oepy YAepiCiH icke achIpyIbIH MaKCcaTTapblH,
HQTI/I)KGJ'IepiH, Ma3MYHBIH, MIapTTapbl MEH TEXHOJIOTUSIIAPBIH, OChI ﬂaﬁBIHZ[I)IK OarbITHI
OoiibIHIIa OiTIpYIIiHIH AalBIHABIK CamachblH Oaraiaypl perjJaMeHTTEeHi >koHe OimiM
TyIIbUIApABIH  JaWbIHABIK camackl MEH THICTI OimiM Oepy TEXHOJOTHSACHIH icKe
achIpyAbl aMKbIHIAWTEIH MaTepUanapabl KaMTHbI/

OO0pa3oBaTenbHas MporpaMMma pEeryjlupyeT e, pe3yiabTaThl, COIep)KaHHe,
yCiIoBUA U TEXHOJOI'MHU O6p330BaTeJ'H)HOFO npounecca, KadeCTBO IMOATOTOBKHU
BBIITYCKHUKA B I[aHHOﬁ obJlactu NOATOTOBKH, a TAKKE MaTC€pUalibl, CHOC06CTBy}OHII/Ie
ITOBBIIICHUIO KadyeCcTBa IOATrOTOBKHU u BHEAPCHUIO COOTBETCTBYIOIINX
00pa3oBaTelIbHBIX TEXHOJIOTHIA./

The educational program regulates the goals, results, content, conditions and
technologies for the implementation of the educational process, as well as an
assessment of the quality of graduate training in this area of training, and contains
materials that determine the quality of training of students and the implementation of
appropriate educational technologies.

TysiekTid OigikTiik cunarramacel / Kpaaudukanuonuple xapakrepucTuku Boinycknuka/ Graduate qualification

Bepinetin nopexe/ IlpucBauBaemast
crenenn/ Academic degree

«6B02333-Ileren ¢umonoruscel: TYpik Timi» OiniM Gepy Garmapiamachl OOWBIHIIA
Tix Oinimi GakamaBphl

BakanaBp si3pIkO3HaHUsI MO0 obOpasoBarenbHOM mporpamme «6B02333-UHoctpannast
(UITONOTHS: TYPELKHIA SI3BIK

Bachelor of Linguistics in the educational program «6B02333-Foreign Philology: the
Turkish language»

Kacion kp3mer canacol/ Chepa
npodeccHoHANIbHOI KesiTeabHOcTH/ Sphere
of professional activity

«6B02333 — Ileren ¢uuonorusacel: Typik Timi» OiniM Oepy OinimM OakaiaBpbl ©3iHIH
KociOM KbBI3METIH OUTiM MEH FBUIBIM cajlachlHAA JKOHE  OYKapajblK akKmapar
KypaJjiapbiH/a aTkapa ajnasbl.

BakanaBp oOpaszoBanust «6B02333 — MHocTpaHHas (GUIONOTHS: TYPELKHH S3BIK»
MOJKET OCYHIECTBISITH CBOIO MPO(YECCHOHANBHYIO EATEIBHOCT B chepe 00pa3zoBaHUs
¥ HayKH, a Tak ke B CMU.

Bachelor of Education "6B02333 - Foreign Philology: Turkish" can carry out his
professional activities in the field of education and science, as well as in the media.

Kociou kpi3mer 06bexTici/ O0beKT
npodeccuonanbHoIi KesaTeabHocTn/ The
object of professional activity

Opra OuTiMHEH KeHiHri JKoHE apHailbl MaMaHAaHABIPBUFaH OimiM Oepy YiHbIMIaphI:
KOJUIEKAep, TUMHA3UAIap, JULEHIep, FRUIBIMU-3€PTTEY >KOHE MOJIEHU OpTaNbIKTap,
TiJT YHPETY OPTANIBIKTAphl, XaJIbIKapabIK YHBIMAD, KACINTIK-TEXHUKAIBIK MEKeMeep,
aKNapaTThIK-aHAJIMTUKAJIBIK KbISMET KOPCETY OPbIHAAPHI.

Briciine u CIi€HaJIbHBIC CIICHHUAJIM3UPOBAHHBIC OGpaSOBaTeJ'ILHLIG OopraHuszalnuun:
KOJUICIKW, THUMHAa3WW, JIMOEH, HAYYHO-UCCJICNOBATCIbCKUE W KYJIbTYPHBIC LEHTPBHI,
LEHTPHI S3BIKOBOI IMOJATOTOBKH, MEXIyHApOJIHBIE OpPTaHU3AIMH, MPOQecCHOHATBHO-
TEXHHYECKHE HHCTUTYTHI, TH)OPMAMOHHO-aHATUTHYECKHE CITYKOBL.

Higher and special specialized educational organizations: colleges, gymnasiums,
lyceums, research and cultural centers, international organizations, language training
centers, vocational institutes, information and analytical services.

Kocion Kpi3MeT QyHKIUATAPBI MEH
TYpJiepi/ @®yHKIMH U BHIBI
npogeccHOHAIBLHOI e TeIbHOCTH/
Functions and types of professional
activities

- TUIII, KOPKEM MOTIHIEP/i 3€PTTEY, KOHE MOTIHIEPAl KalIbIHA KENTipy;

- TYPIK TLJIIH YHpeTY;

- HIETeN TUIIepiHaeTi MOTIHIEPMEH KYMBIC JKacay, peAakiysIIay, KbICKallla aHHOTaLUs
xKacay;

- OKYJIBIKTAp, OKY KYpaaaphl, CO3IIKTEP KYPACTHIPY;

- XaJbIKapaJbIK YibIMIapaa peepeHT KbI3METiH aTKapy;

- ic Kara3gapblH MEMJICKETTIK TiJIIe, COHBIMEH Katap MIeTel TUIIepiHAe KYPTi3y;

- IeTeJT TUAEPIHACT] aKmapaTThIK MaTepHaiIapAbl Oacrara naifbraaay, OyKapaibk
aKmapar KypajiIapblH/a jKapusuiay;

- FBUIBIMHU €HOEKTep/Ii Oacrara naifbiHaay.

- N3y4eHHe A3bIKa, TUTEPATYPHBIX TEKCTOB, BOCCTAHOBJICHHE IPEBHUX TEKCTOB;

- 00y4eHHUE TYPEKOMY SI3BIKY;

- paboTa ¢ TeKCTaMM Ha HHOCTPAHHBIX S3bIKAX, PEAKTHPOBAHUE, COCTABIICHHE KPAaTKIX
aHHOTAITUI;

- COCTaBJICHUE yIEOHMKOB, YUeOHBIX OCOONH, ClIoBapeH;

- paboTa B KauecTBe peepeHTa B MEXTYHAPOAHBIX OPraHH3AIMAX;
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- BeJICHUE JOKYMEHTOB Ha I'OCYJapCTBEHHOM SI3BIKE, 4 TAKXKE HA HHOCTPAHHBIX A3bIKAX;
- HOATOTOBKA MH(POPMAIMOHHEIX MaTePHAIOB HA HHOCTPAHHBIX SI3bIKaX K ITyOJIMKAIHH,
ITyOJIMKaIKs B CPEICTBAX MACCOBOM MH(pOPMALIUH;

- HOATOTOBKA HAYYHBIX PaboT K ITyOIMKAIHN.

- study of language, literary texts, restoration of ancient texts;

- Turkish language training;

- work with texts in foreign languages, editing, making brief annotations;

- compilation of textbooks, manuals, dictionaries;

- work as a referent in international organizations;

- maintaining documents in the state language, as well as in foreign languages;

- preparation of information materials in foreign languages for publication, publication
in the media;

- preparation of scientific papers for publication.

KacinTik crangaprTeid aTaybl/ Kociou
cTaHaapT 0eKiTy KyHi

HaumenoBaHue npogeccHOHATBHOIO
crannapra/ lata yreep:nenus I1C
Name of professional standard/ Date
of approval of the PS

Aynapmambl 26.01.2021/ nepeBoquuk 26.01.2021/ translator 26.01.2021

MamaHHBIH Jiaya3bIMIapPbIHbIH Ti3iMi
JK9He eHOeK pyHkuusaapol / Cnucok
JOJIZKHOCTEH cIenuaJIucTa u
Tpynosbie pynxuuu/ List of specialist
positions and labor functions

-MeMilekeTTiK KaThlHACTAp CAlaChIHAAFbl TLTAPANBIK aybI3lia ayJapMaHbl JKy3ere
aceIpy

-MeMitekeTTik KaThIHACTap calachIHAA jKa30alla ayiapMaHbl XKy3ere achlpy

- KiIi (UI0JI0T-3epTTeYILi;

- TUI YHpeTy OpTajbIKTapbIHBIH OKBITYIIBICH,

- ra3eTTep MEH JKypHAJIap, paauo MEeH TeleAnaap peaakuusuiapbiHaa, bacnanap MeH
Oacka Myazelni MeKkeMenepae 91e01 KbI3METKep;

- (hustosior-ay1apMarlibr;

- FBUIBIMH-3€PTTEY KbI3METKEPI;

- XaJbIKapaJIBIK YHBIMIapaa peepeHt;

- FBUIBIMHU-TIEIarOTUKAJIBIK YHBIMAAp/a 9/IicKep;

- KOPPEKTOp;

- Ocyl1ecTBieHHE MEXS3bIKOBOTO YCTHOTO TepeBojia B 00JAaCTH TOCYAApCTBEHHBIX
OTHOIIICHUI
- Peanm3zanms muceMEHHOTO TIEPEBOIa B 00JIACTH TOCYAapPCTBEHHBIX OTHOILICHUN

- MITAUIAi (QHITIOIIOT-HMCCIIeI0BaTeb;

- TIPeroaBaTesb EHTPOB A3BIKOBO# TTOTOTOBKHY;

- TUTepaTypHbIA pabOTHUK B PEAAKIIUSIX Ta3eT U KYPHAIIOB, PAIHO U TEICBUICHUS,
W3/IaTeNbCTBAX U IPYTHX 3aMHTEPECOBAHHBIX YUPESIKICHHSAX;

- punonor-nepeBoaunK;

- HayYHO-HCCIICIOBATENBCKUI COTPYIHHK;

- peepeHT B MEXTYHAPOIHBIX OPraHU3aIHSIX;

- METOAWCT B HAYYHO-IIEAArOTHIECKHX OPTaHU3aIHsX;

- KOpPEKTOp;

Implementation of oral translation between languages in the field of public relations.
- Implementing written translation in the field of public relations.

- junior philologist-researcher;

- teacher of the language training centers;

- literary worker in the editorial offices of Newspapers and magazines, radio and
television, publishing houses and other interested institutions;

- philologist-translator;

- research associate;

- referent in international organizations;

- methodologist in scientific and pedagogical organizations;

- proofreader;
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KysbiperTinik/6eitin kapracsl/ Kapra/llpoduias komnerenumii/ Map/Profile of Competences

Kaans! ky3siperTep(FKK)/
Oomue komnerenunu (OK) /
Generic competences (GC)

OxpiTy HOTHIKeIepi (YK Mosepi)/
PesyabTaThl 00yuyenus (equnuubl YK) /
Result of training (GPC units)

B1. AknapaTTbIK
KOMMYHHKALIHUSIBIK
TEeXHOJIOTHSIJIApP/bI AKIHE KOFaM,
Kci0U opTajla KOMMYHUKATHBTI
JarAbLIapAbI KoJiaHa oimy
Kaoigerrijiri

B1. YMenue ucnojn3oBaTb
HHG(OpPMALNOHHO-
KOMMYHHKAIMOHHbIE TEXHOJIOTHH H
HaBBIKHU 00LLeHNs B
npogdeccuoHaIbHON U COMAIBLHOM
cpene

B1. The ability to use information
and communication technologies and
communication skills in a
professional and social environment

- JKeKe KociOM caamapbhlHAa aKHapaTThIK-KOMMYHHUKAIMSIBIK TEXHOJIOTHIAPABIH TYPJIEPiH:
HHTEPHET-pecypCcTapbl, aKmapaTThl i37ey, cakTray, KOpFay >KOHE Tapary JKeHiHJeri OYJITTHI
JKOHE YTKBIp cepBUCTEpi Konganyra Kaoinerti (OH1).

- CIIOCOOEH HCTOB30BATh B OT/ACNBHBIX MPOGECCHOHABHBIX chepax BUAbl HHHOPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKALIMOHHBIX TEXHOJOTHI: HHTEPHET-PECYPChl, 00JayHble U MOOWIIBHBIC CEPBUCHI 110
TIOUCKY, XpaHEHHIO, 3alIuTe U pacrpocTpaHeHnio nHpopmarmn (PO1).

- able to use different types of information and communication technologies in certain
professional areas: Internet resources, cloud and mobile services for searching, storing,
protecting and distributing information (LO1).

- MEMIIGKETTIK JXOHEe MIeT TUIAEpPiHIH Op(OIMUIIBIK, OphorpadHsIbK, MyHKTYAUUSUIBIK,
JICKCHKAJIBIK, TPAMMATUKANbIK, CTHJIMCTUKANBIK HOPMAJApbIH CaKTaldl OTBHIPBHIN, 9p TYPIl
CTHJIBJICP MEH JKaHPJIAPIBIH aybI3MIa, )ka30ala MOTIHAEPiH jKacaii bl )koHe KOMMYHHKATHBTIK
OpEKeTTi KYpy CTPaTETUSCHIH XKOHE TaKTHUKACKIH HelieHe anaasl (OH2).

- cnocoben Co3Z1aBaTh YCTHBIC U MUCbMEHHBIC TEKCThI Pa3HBIX CTHIIEH U JKaHpPOB, 006.]'[}02[35{
opthosnmueckuii, opdorpaduueckre, JIEKCHYCCKUE, TPaMMATHYCCKHE, CTHUJIMCTUYCCKUC
HOPMBI TOCYIAapCTBEHHOI'0O W MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, a TaKXKC HUMETL CTPATCTHUIO U TAKTUKY
KOMMYHHKaTHBHOTO neiictus (PO2).

- able to create oral and written texts of different styles and genres, observing the orthoepic,
spelling, lexical, grammatical, stylistic norms of the state and foreign languages, as well as
having a strategy and tactics of communicative action (LO2).

B2. Bipryrac FeL1bIMHE KYiiesik
KO3KapacKa HerisaejareH apTyp.ai
JKaFailsiapabl 6arajaay Kabéineri
Bb2.Cnioco6HOCTH OLIEHMBATH
Pa3/INYHbIC CUTYallUd HA OCHOBE
1eJIOCTHOTO CHCTEMHOT'0 HAYYHOTO
MHUPOBO33pPECHUSA

B2. Ability to assess various
situations based on a holistic systemic
scientific worldview

- Kazakcranaplk KOFaMHBIH TapuXxH OUTIMiH, 9JICYMETTIK, iICKEPIiK, MOICHH, (PHIOCODUSITBIK
JKOHE 3THUKAJIBIK HOpMaapbl MEH KYHIBUIBIKTapBIH KongaHa anaasl (OH3).

- IOPUMEHSIET UCTOPHYECKHE 3HAHHS, COLHUATbHBIC, IENOBbe, KyJIbTypHBIE, GHiIocopcKkue u
STHYECKUE IEHHOCTU M HOPMBI Ka3axcTaHckoro obmectsa (PO3).

- applies historical knowledge, social, business, cultural, philosophical and ethical values and
norms of the Kazakh society (LO3).

B3. CanayarTsl eMip caaTbIH YCTaHY
B3. CnocodHOCTH OpHEHTHPOBATHCS
Ha 3J0pPOBbIii 00pa3 :KU3HU

B3. Focus on a healthy lifestyle

- CTYAEHTTEp/iH ONCYMETTIK eKe TYJIFaIbIK KY3bIPETTepiH JKOHE cajlayaTThl eMip CalThlH
KaJIBIITACTHIPa OTHIPHIN OEJICEH I IeMaIIbIC TIeH 00C yaKBITTHI THIMIII YHBIMIACTHIPAIbI, JIeHEe
IIBIHBIKTEIPY MEH CIOPTTBIH OJIEYMETTIK-MOICHH TOXKIpHOeci MEH OJIEyMETTIK MOACHHU
KYHIBUTBIKTapbIH Koganansl (OH4).

- OpraHu3yeT aKTHBHBIH OTIBIX U JAOCYT, GOpMHPYS CONUANBHBIC JINIHOCTHBIE KOMITCTEHIIUH
CTYIIEHTOB W 3J0POBBIH 00pa3 >KM3HM, WCIONB3YyeT COIHAIBHO-KYJIBTYPHBIH OIBIT H
COLMANBHO-KYJIbTYPHBIE ICHHOCTH (pH3NUECcKOi KynbTypsl 1 criopta (PO4).

- organizes active relaxation and leisure, forming social personal competence of students and a
healthy lifestyle, uses socio-cultural experience and socio-cultural values of physical culture
and sports (LO4).

Kaciou ky3siperTep/
IIpodeccnonaibHble KOMIETEHIIUH
(IIK) /

Professional Competences (PC)

OxbiTy HoTHIKeJIepi (OIIK Menmepi)/ Pe3yabrarsl 00ydenus (eqununst OIIK) /
Result of training (GPC units)

B1. OseymeTTik opTaga agamabl
KAJIBINTACTBHIPY “KIHE aHBIKTAY
Kaoizeri

B1.Cnoco6HocTh (hopMHPOBATH U
onpenesATh JHYHOCTH B COIUATBLHOM
cpene

B1.Ability to form and define a
person in a social environent

— 3eprTeneTiH camaga MONIMETTEpAl JKHHAKTAy JKOHE CHIHM KO3KapaclieH Taljay
HOTIXKECIH/IE, HHKITFO3UBTI KaFUAAaTTapAbl €CKepe OTHIPHII, 63 OeTiHIIe menrimMaep Kaobuinay
apKBUTBI KOUIOACIIBUTBIK KabieTTi KaipinracTeipans (OHL).

— dopmupyeT IUAepCKHE KauecTBa MOCPEACTBOM CAMOCTOSTENBHOIO NPUHATHUS PELICHUH Ha
OCHOBe cOOpa JaHHBIX M HMX KPUTHYECKOTO aHain3a B MCCICAYeMOW OONacTH, Y4MTHIBas
npuHIMIbl HHKTI03uK (PO1)

— Develops leadership skills through independent decision-making based on data collection
and critical analysis in the field of study, taking into account the principles of inclusion (LO1).

- VIHTepHAIMOHANIBIK OPTaa MEMIICKETTIK JKOHE ILIETeN TUIAEpiHJIe KICciOu, akaJIeMHUSIIBIK,
FBUTBIMH JKOHE JIEYMETTIK KapbIM-KaTeHacTap opHartaas! (OH2).

- BeictpuBaer npogeccroHanbHbIe, akaJeMUIeCcKre, HaydHbIe U COIMAbHBIE OTHOIICHHS Ha
roCyIapCTBEHHOM M HHOCTPAHHBIX S3bIKaX B MHTEPHALMOHAIEHOH cpene (PO2)

- Inserts professional, academic, scientific and social attitudes into state and foreign languages
in an international environment (LO2).
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- Kocibu KpI3MeTTe FBUIBIMH 3€pTTey 9IiCTepiH, aKkaJeMHSIIBIK jka3y HeTi3/iepiH MeHrepesi,
aKaJeMILSUIBIK  aJajJblK OPUHIUITEPH HETi3re ajga OTBIPBII JKacaHAbl HHTEIUICKT
TEXHOJOTUSUTAPBIH THIMII Kosnananel. (OH3).

- OcBauBaeT METOABl HAyYHOI'O HCCICAOBAaHMS M OCHOBBI aKaJAEMHUYECKOTO IHCHMA,
3¢ (}EKTUBHO MPUMEHSET TEXHOIOTMH UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA, ONMHUPAsCh HA HPHHIHUIIBI
aKaJleMHYecKoil TOOPOCOBECTHOCTH B MpodeccuoHanbHoi aestrensHocTH. (PO3).

- Demonstrates mastery of scientific research methods and principles of academic writing,
and effectively applies artificial intelligence technologies in professional practice based on
academic integrity (LO3).

- Kocibu KpI3MeTiHZE KOFAMHBIH pPyXaHH KYHABUIBIKTAPBIH JKOHE OSKOHOMHKAIBIK,
9KOJIOTMSIIBIK KYKBIKTBIH, ChIOAiIac sKeMKOPJIbIKKA KapChl KaFMaaTTapbiH cakraiasl (OH4).

- CoOmomaer IyXOBHBIE IIGHHOCTH M JKOHOMHYECKHE, OSKOJOTHYECKHE, IIPOBOBBIE U
AQHTHKOPYNIIMOHHEIE IPHHINIEI, 00IIecTBa B IpodeccroHanbHol nesitoasHocTh (PO4).

- Observes spiritual values and economic, ecological, provocative and anti-corruption
principles, society in professional activity (LO4).

B2.Kacibu KbI3MeTTiH OapbIchbIHAA
naiiga 00JaTbIH MaceJiesiepain
FBLIBIMH CHIATBIH AHBIKTAY
MYMKiHAiri, oJapasl memy YLIiH
THicTi  MAuimMeTTepai  maiinamany
Kaobineri

b 2.YMeHue onpeneasTb HayYHbIH
XapakTep mpod.JieM, BOSHHKAIOIINX B
npouecce npogeccnoHATbHOT
JesITeTLHOCTH, YMeHHe
HCMO0/1b30BaTh COOTBETCTBYIOLLYIO
HHQOPMAIMIO ISl HX pPeleHus.

B 2.The ability to determine the
scientific nature of problems that
arise in the course of professional
activity, the ability to use relevant
information to solve them.

- Opebu Typik TUTH >KeTiK Olmex;i, TUIAIH AMANEKTUTK aimyaH TYPJUICIH TYCiHEemd],
(OHETHKANBIK, JEKCHKAIbIK, IpaMMaTHKAJbIK JKOHE MOTIHAIK YJTUIEepi MEH HOpMallapblH
Oineni )koHE 3aMaHayH JIMHIBUCTUKAIIBIK 9ICTEp MEH TOCULACP Ii KOJIaHa OTHIPHIII, Tl OiTiMi
caJlachIHJIaFbl 3aMaHayy OarbITTap OOMBIHIIA FEUTBIMU 3epTTeyiep xyprizeai (OHS).

- CBOOOmHO BIafEeT IMTEPATYPHBIM TYPELKUM S3BIKOM, IIOHMMAeT €ro JHAIeKTHOE
paszHooOpasue, rpaMMaTHYECKUMU U
TEKCTYaJIbHBIMM MOJEISAMH U HOPMaMH $3blKa, a TaKKe yMeeT

BJIAACCT (bOHeTI/I'-IeCKI/IMI/I, JICKCHYCCKUMH,
MpaBOJUTL HAYYHBIC
HCCIICAOBAHUA 10 COBPEMCHHBIM HAIIPABJICHUSAM B obmactu JIMHIBUCTUKH, HUCIOJIb3YyA
COBPECMECHHBIC JIMHTBUCTUYCCKHUE METOJAbLI U MPUEMBblI B HAYUYHBIX HCCICAOBAaHHAX sA3BIKA H

peun. (OHY).

- Is fluent in the literary Turkish language, understands its dialectal diversity, owns phonetic,
lexical, grammatical and textual models and norms of the language, and is also able to conduct
scientific research in modern areas in the field of linguistics, using modern linguistic methods
and techniques in the scientific research of language and speech. (LO5).

- Tingig Tapuxu namybl TYPFBICBIHAH TUTIIK (akTinepai TyciHaipenai, KoHe TYpKi Till, KeHe
YiFBIp, KapaxaH, Xope3M, IIaraTaii >KOHE OCMaH TUILAEpiHAeri MOTIHAEPIl OKHIbI,
KoJDKa30anap/IblH TPAHCKPHUIIIUACHIH JKacaiiibl, COHIai-aK Kas3ipri Typki TijmepiH (e30ek,
YIFBIp, TaTap, OAIIKYPT, Ka3aK, KbIPFBI3) cajbICThIpa OTHIphIN 3epTreiai (OH6).

- WHTepnpernpyeT s3bIKOBbIE (DAaKTBl ¢ TOYKHM 3pPEHHs MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS S3bIKA,
YUTAaeT TEKCThl Ha JPEBHETIOPKCKOM, JPEBHEYWI'YPCKOM, KapaxaHCKOM, Xape3MCKOM,
YaraTafiCKoM M OCMaHCKOM SI3bIKaX, J€IAaeT TPAHCKPHIILMU PYKOIHCEH, a Takke MPOBOAUT
CpaBHHTEJBHBIC MCCIEHOBAaHUS COBPEMEHHBIX TIOPKCKHMX S3BIKOB (y30eKckwil, yirypckuii,
TaTapCKui, OAMKUPCKUH, Ka3axckuil, kuprusckuii) (POO).

- Interprets linguistic facts from the point of view of the historical development of the
language, reads texts in Old Turkic, Old Uighur, Karakhan, Khorezmian, Chagatai and
Ottoman languages, makes transcriptions of manuscripts, and also conducts comparative
studies of modern Turkic languages (Uzbek, Uighur, Tatar, Bashkir, Kazakh, Kyrgyz) (LO6).

ApHaiibl Ky3bipeTTep/ CrienuajibHbIe
xommnerenuuu (CK) / Special
Competences (SC)

OkpiTy HoTHIKeJIepi (ITK Meuepi)/ Pe3yabTaThl 00yuenust (eanauusl 1K) /
Result of Training (PC units)

B3.Tinaik KapbIM-KaTbIHAC
KaJbINTACTBIPY KIHE 1aMBITYy
KaoijaeTi

B3. Ymenue ¢popmupoBath 1
Pa3BUBATh A3BIKOBOE O0LIICHHE

B3. The ability to form and develop
language communication

- Typix oneOueTiHiH Ma3MyHBI MEH JJaMy 3aHABUIBIKTAPbIH, XaJIBIKTHIK, €XKEJrl, KIaCCHKAIbIK
JKOHE JKaHa Joyipaeri oneOM MpolecTiH HEri3ri Ke3eHIepiH CHUIATTalIbl, TYpiK omedueri
HIBIFApMaiapblHAa KOpIHIC TanmKaH KOepKeMIIK CaHaHbIH JCTETHKAIBIK YITLIepi MeH
(dbopmManapbiH TYCIHAIpeaAi, SAeOUEeTTaHy FBHUIBIMBIHBIH HETIi3Ti KOHIEMIUsIIapbl OOMBIHIIA
OimiM OepyniH Ka3ipri 3aMaHFBI 3epTTey KYpalgapbl MEH OpPTYpJIi TOCLIAEpiH KOJIaHABI.

(OH7).
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- OnuceIBaeT ColepKaHne M 3aKOHOMEPHOCTH PasBHTHS TYPELKO# JIHTepaTypbl, OCHOBHBIE
9Tarbl JIMTEPATYPHOTO TpOIlecca B HAPOIHOM, ApeBHEHM, KIACCHYECKOW W COBPEMEHHOM
9MOXaxX, OOBSICHSET ICTETHYCCKHE 3aKOHOMEPHOCTH M (POPMBI XYIOKECTBEHHOTO CO3HAHMS,
OTpaKCHHBIC B  ITIPOU3BENCHHSAX  TYPEUKOW JMTEPAaTypbl, BIaJCE€T COBPEMEHHBIM
HCCICI0BATENILCKIM HHCTPYMEHTAPUEM M PA3IUYHBIMU CIOCOOAMH TPAHCILMK 3HAHMIA
OCHOBHBIX KOHIIETIHH juTeparyposeaetus. (PO7).

- Describes the content and patterns of development of Turkish literature, the main stages of
the literary process in the folk, ancient, classical and modern eras, explains the aesthetic
patterns and forms of artistic consciousness reflected in the works of Turkish literature, owns
modern research tools and various ways of translating knowledge of the basic concepts of
literary criticism. (LO7).

- AyJapma KOHBEHIIUSUIAPBIH €CKEPE OTHIPHIN, ayJapMaHbIH HETI3Ti TUTIHIH rpaMMAaTHKAJIBIK,
JICKCUKAJIBIK, HIMOMATHKAIBIK KYPBUIBIMIAPBIH KOJJaHA ajafbl, ayJapMma IMpOLECiH
JKEHUIIETETIH OaFaapiaManapibl, COHBIH IIIIHAE HMHTEPHETTI KOJIAaHA OTBIPHIN KaKETTi
MOJIIMETTEP I 1311ey JKoHe Oaranay KYMBICTapbIH Kyprize anagst ( OHS).

- MoxeT HCHONb30BaTh TIpaMMaTHYCCKUE, JICKCHYCCKUC, HIHMOMATHUCCKHE KOHCTPYKIIHU
OCHOBHOTO SI3bIKa TIEPEBOJIa C YYETOM IEPEBOJUCCKHX YCIOBHOCTEH, MOXKET HCKaTh H
OIICHMBATh HEOOXOAMMYIO WH(GOPMAIMIO C MOMOIIBIO MPOrpamMM, OOJIEryarolux IpoIece
nepeBoja, B ToM uncie B cetd Murepuer (PO8).

- Can use grammatical, lexical, idiomatic constructions of the main language of translation,
taking into account translation conventions, can search for and evaluate the necessary
information using programs that facilitate the translation process, including the Internet
(LO8).

b4. 3amanayu 3epTTey KypajaaapblH

OKBITYIBIH  JPTYpai  Tacijaaepin
MeHrepy

b4. OcBoeHne pa3jiHYHBIX CIIOCO00B
o0yueHust COBpEeMEeHHBIM

HUHCTPYMEHTaAM HCCJICI0BAHUA
B4. Mastering different ways of
teaching modern research tools

- Kazak »xoHe Typik TilaepiHaeri MOTIHACP Il OHACY, TY3ETY KOHE CTHIIBAIK, TPAMMATHKABIK,
TEXHHMKAJIBIK KaTeJepiH Ty3eTy YIIiH MOTIHAIK pelakTopyiapAblH Typii TuntepiMeH, SMART
TEXHOJIOTHSJIAPBIMEH JKoHe jxkacanpl uHTeIeKT (JKW) rutaThopmanapbiMeH )KYMBIC iCTCH/II.
(OH9).

- Paboraror ¢ pa3nmMUHBIMH THUIAMH TEKCTOBBIX penakTopoB, SMART-texHOMOTHSIMU |
mwiatpopMaMi UCKyccTBeHHOTo uHTemiekra (UMW) mna oOpaboTKH, KOPPEKTHPOBKHA H
HCTIPABJICHHS] CTIWIIUCTHYECKUX, TPAMMATHYECKHX M TEXHHYECKHX OMMOOK B TEKCTaX Ha
Ka3aXCKOM U TypelkoM si3eikax. (PO9).

- Work with various types of text editors, SMART technologies, and artificial intelligence
(Al) platforms to process, correct, and fix stylistic, grammatical, and technical errors in texts
in Kazakh and Turkish languages. (LO9).

- Typik >xoHE oneMaiK 9AeOHeTTiH AaMy 3aHABUIBIKTApEl MEH Ma3MYHBIH CHIIATTaH[bI, TYPIK
JKOHE ONIeMAIK oJeOMeT IUbFapMaliapblHAa KOPCETUINeH WASSUIBIK Ma3MyH, TaKbIPBIITHI
OasHIay epeKIIeNIKTepi TYPFHICBIHAH, HEMECE, CIOKETTIK, KOMIO3UIMIBIK KYPBUIBICHL,
JKAHPIIBIK CHUIATHl JKaFbIHAH Tangaiapl. Kepkem mipiFapMa KeiimkepliepiHiH XapakTepiH
OelfHeneyze co3MIiK, TUIHIK Kypangapasl naigananans: (OH10).

- OmnuchIBaeT 3aKOHOMEPHOCTH M COJEPKAHUE PA3BUTUS TYPELKOW W MHPOBOM JIHMTEpaTyphl,
aHAIM3HUPYET HIAeHHOe coJepKaHhe, BHIPAKEHHOE B IPOU3BEJCHUSX TYPEIKOH M MHPOBOI
JIUTEPaTyphl, TEMY C TOUYKH 3pSHUS] OBECTBOBATEIBHBIX OCOOCHHOCTEH, MM C TOUKH 3PECHHS
CIOXKeTa, KOMIIO3ULIMOHHOTO CTPOs , XKAHPOBBIN XapakTep. Mcronp3yeT JeKCUKy U S3bIKOBBIE
CpeAcTBa Uil HM300paKEHHsl XapakTepa IEpCOHaXEH XyI0XKEeCTBEHHOTO IIPOU3BEICHHS.
(PO10).

- Describes the patterns and content of the development of Turkish and world literature,
analyzes the ideological content expressed in the works of Turkish and world literature, the
theme in terms of narrative features, or in terms of plot, compositional structure, genre
character. Uses vocabulary and linguistic means to depict the character of the characters in a
work of art. (LO10).

B5.Kocibinin oeymerTik MaHBI3bI
MeH MOHIH Tyciny/

BS. Ilonnmanue COLIHAJIBHOTO
3HAYeHHUS U CYLIHOCTH npodeccun/
B5. Understanding the  social

meaning and essence of the

- SMART 6inim GepyaiH HETi3ri HaesapblH KOCINTIK MaKcaTTa KOJJaHa OTHIPHII, KAaCaH bl
HHTEIUIEKT KYPAIIaphIHBIH KOMETIMEH COMKEC OKYy-OMIiCTEMENiK KelIEHIep MEH OKBITY
OMICTEepiH TaHIAWIBI, OKY MPOIECIH YHBIMAACTBIpaAbl. BimiMrepiepaiH OKy ic-opeKeTiHiH
MOJICPATOPbl PETIHAC KACaHIbl MHTEIUICKTTIH MYMKIHIIKTEPiH MaiiiaJaHbIl MIET TUTIHIH
KOMMYHHKATHBTIK Ky3bIpeTTiTIriH aambrtaasl. (OH11)
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profession.

- Hcronb3ysi OCHOBHBIC UJIEH CMapT-00pa3oBaHus B MPOPECCHOHATBHBIX IEISIX, BHIOUPACT
COOTBETCTBYIOIIUEC YUCOHO-METOJNYECKUEC KOMILICKCHI M METOJbI OOYYCHHUS C MOMOIIBIO
WHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOTO WHTEIUICKTA, OpPraHuU3yeT y4eOHbI mporecc. BricTymas B
KadecTBE  Mojeparopa  y4eOHOH  NeSTEIBHOCTH  OOYYalONIMXCs,  Pa3BHBACT WX
KOMMYHHKATHBHYI0 KOMIICTEHTHOCTh B OOJAaCTH HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HCIIONb3Ys
BO3MO>XHOCTH UCKycCTBEeHHOTro nHTe/uiekra. (OH11)

- Using the core ideas of SMART education for professional purposes, selects appropriate
teaching and learning resources and methods with the help of artificial intelligence tools, and
organizes the educational process. Acting as a moderator of students' learning activities,
develops their communicative competence in a foreign language by utilizing the capabilities
of artificial intelligence. (OH11)

- YoKbIMHBIH KOCIOM MiHE3-KYJIBIK HOpMaJIapbl MEH €peXeNIepiH caKTaiabl, apinTecTepMeH
JKoHe OacIIBUIBIKIICH KOCiOM KapbIM-KaThIHAC JKacaiiipl, Y)KbIMAA CTaHIApPTTHl eMec
JKaFaaimapapl memy KaOuUIeTiH JaMbITalbl JKOHE KOJJIaHAAbl, aJiFaH TEOPHUSIIBIK OLTIMIH
KociOu KpI3MeTiHae naiaananans (OH12)

- CoOmroaer HOPMBI W TpaBWiIa NPOGECCHOHAIBHOTO IOBEICHUS KOJUIEKTHBA, CO3JaeT
Mpo¢eCCHOHANTBPHBIC OTHOIICHHUS C KOJUIETAaMH M PYKOBOJCTBOM, Pa3sBHBACT U MPUMCHSCT
YMEHHUE peliaTh HECTaHIAPTHBIC CHUTYal[Md B KOJUICKTHBE, HCIOJIB3YEeT MOJYYCHHBIC
TEOPETHUYUCCKUE 3HAHMS B CBOCH IpodeccruoHanbHou nestensbHoctd (PO12)

- Observes the norms and rules of professional behavior of the team, creates professional
relationships with colleagues and management, develops and applies the ability to solve non-
standard situations in the team, uses the theoretical knowledge gained in his professional
activities (LO12)
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1. Biuim Oepy 6araapiaamMachbl MeH OKY OH/AepPi 00MBIHIIA KAJBINTACKAH OKBITY HOTH KeJIepiHe KoJ1 KeTKIi3yliH e3apa OailjiaHbIChl/
B3auMocBsI3b 10CTHKEHUA CPOPMUPOBAHHBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs M0 00Pa30BaTEILHON NPOrpaMMe U y4eOHbIM IUCHUIIJIMHAM/
The relationship between the educational program and the achievement of established learning outcomes in academic disciplines

I1on aTaysl/ IIonHiH KbicKama cunatTamacbi(50-60 ce3)/ Kpenur
Hazpanue Kpatkoe onucanune qucunnauabi(50-60 cios)/ canpl/ ~ o < o © - © o = =
AMCUMIIHHBL/ Brief description of the discipline (50-60 words) Komnyecr| = o o o) o o o o o o o
Name of the O T = = = = A = s A ) [
discipline KpeauToB/| O o =) =) =] ] o o o o o]
; == = = = = = = = = = =
credits o o ) ) c c o o o o c

1. XKannsi 6i1im 6epetin monaep (KBII) uukii / Hukia o6meodpazoBareabHbix qucuuniud (OO1)/Cycle of general education (CGE)

Mingerri komnonent MK/ Oosi3arenbublii komnonent OK/ Required component RC

Kazakcran TlonniH Herisri MakcaThl - Ka3akcTaH TapHXBIHBIH €XKENTi 3aMaHHaH 5 + +

TapuXbl Ka3ipri yakpITKa MOEHiHT1 [JaMybIHBIH HETi3Ti Ke3eHIepli Typaibl
00beKTUBTI OimiM  Oepy.¥nbel Jlama ayMaFbIHIaFrbl MEMIICKCTTLTIK
(dbopmamapsl MEH OpKCHHETTEePIiH OSBOJIOLMSACHIH, Ka3aK XaJKbl
STHOTEHE31HIH HETi3ri Ke3eHIEepiH TONBIK jKOHE OOBEKTHBTI KOpPCETyre
HeTi3/1eNTeH Kazakcran TapUXBIHBIH FBUIBIMH-HET13]Ie/IreH
TYKBIPBIMIAMACHIH JKacay JKoHE Ka3ipri TApUXTHIH a3aMaTThIK YCTAHbIM
MEH FBUIBIMH JYHHETAaHBIM KaJbINTACTBIPATBIH HETr3rl OKHUFajapbl
TypaJibl TApUXH OUTIMIEpl KyHeney.

Hctopus Lens aucuumuuHBl — OaTh OOBEKTHBHBIE 3HAHWUS 00 OCHOBHBIX JTamax
Kasaxcrana pasButus ucropun Kaszaxcrana ¢ npeBHeHIINX BpeMeH IO HacTosIiee
BpeMs, CO3/laHHE HAyJIHO-OOOCHOBAHHOM KOHIENINH HCTOPHU
Ka3zaxacTana, OCHOBaHHOM Ha I11€JIOCTHOM M OOBEKTHMBHOM OCBEILEHUH
OCHOBHBIX 3TallOB STHOTEHE3a Ka3aXCKOr0 Hapoja, 3BOIIONUH (hopm
roCyqapCTBEHHOCTU M LMBUIIM3ALMM Ha TeppUTOpuM Bemukoil cremu,
CHCTeMaTH3alusi HCTOPMYECKHX 3HAHUA 00 OCHOBHBIX COOBITHSIX
COBPEMEHHOH HCTOpHH, (HOPMHUPYIOINX HAYIHOE MHPOBO33PEHHE H
IPaKJAHCKYIO TIO3ULHIO.

History of The purpose of the discipline is to provide objective knowledge about
Kazakhstan the main stages of the development of the history of Kazakhstan from
ancient times to the present, creation of a scientifically grounded
concept of the history of Kazakhastan, based on a holistic and objective
coverage of the main stages of the ethnogenesis of the Kazakh people,
the evolution of forms of statehood and civilization on the territory of
the Great Steppe, systematization of historical knowledge about the
main events of modern history, forming a scientific worldview and
civic position.

OH/PO/LO 12
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Odunocopus

IloHHIH MakcaThl - OoJjamaK MaMaHHBIH (HUIOCO(USIIBIK MOJCHUETIHIH
JKOFapBI JICHTeiliH JKoHe pallioOHaJIBI OWIAYBIH KAIBIITACTHIPY, Ka3ipri
3aMaHfbl JYHHETaHBIMIBIK MoceJeIepAiH MOHIH, OJapIblH Ke3aepi MeH
MICIIYAiH TEOPHSUIBIK HYCKaJapblH, COHIal-aK axamaap KbI3METiHiH
MAaKCaTTapblH, KYpaJllapbl MCH CHUIIAThIH aHBIKTAWThIH KaFUJaTTap MEeH
UAeaNAapAbl AYPHIC TYCIHY OOJBIN TaObLIaabL.

Ounocodust

Iens qucruIUIMHEL - c)OPMUPOBATH BHICOKHH ypOBEHB (ritocodckoit
KyIbTypbl U PAIOHAIPHOTO MBIIUICHUS OyAyIero Creruanucra,
HPaBHIEHOTO TTOHMMAaHUS CYLIHOCTH COBPEMEHHBIX
MHPOBO33PEHUECKUX MpPOOIeM, HX HCTOYHHKOB M TEOPETHIECKHX
BapHaHTOB PEIICHHUS, a TAKXKE MPUHIUIIOB U UACAJIOB, ONPEACIISIONINX
LETH, CPEICTBA M XapaKTep JAeATENLHOCTH JIFOAEH.

Philosophy

The purpose of scipline is the formation of high level of philosophical
culture and rational thinking of a future specialist, correct
understanding of the essence of modern worldview problems, their
sources and theoretical solutions, as well as principles and ideals that
determine the goals, means and nature of people's activities

Ileren Tim

TTonHIH MaKcaThl: KapBbIM-KaTbIHACThIH CTaHAAPTTHIK
JKaFIasTTapbIHAAFbl HAKTHl KOMMYHUKATHBTIK MiHAETTEpAl IIenIyre
CyHieHe OTBIPBIN, TUIMIK MaTepuajabl ©3repTy, KYOBUITYy JKoHe
OalmaHBICTBIPy ~ KaOUTeTi MeH  JaspibIFbIH  KAJIBIITACTHIPAJIBL.
CryneHTTep ©3iHiH KaObuiiay Toxipubeci, Oaranmay skyiteci elerineH
OTKI3y JKOHE TalKbulay apKbUIBI OKYy TaKbIpHIOBI OoOibIHIIA ©3
KO3KapachlH OUIIIpy JaFapUIapblH MEHTEpYyTe, Til JKYHECiH jKOHE OHbI
MOJICHHETApaIBIK-KOMMYHUKATUBTIK OpPEKETTe KOJAaHy TOCUIIepiH
MEHTrepyre KabijeTTi.

WHocTpaHHbIi
SI3BIK

Llenp aucUMIIIMHBL (OPMHPOBAHHE CIIOCOOHOCTHM W TOTOBHOCTH
BapbUPOBATh 1 KOMOMHNPOBATH S3BIKOBOH MaTepHall, OpPHEHTUPYSCH Ha
peleHne KOHKPETHbIX KOMMYHMKATHBHBIX 3aJad B CTaHIAPTHBIX
cutyanusix obuieHus. CTyIeHTHI CIOCOOHBI — BBICKa3bIBaTh  CBOIO
TOYKY 3pEHUsS IO y4eOHOH TeMe ¢ OOCY)KAEHHEM H HpeloMICHHEM
gyepe3 COOCTBEHHBIH OIIBIT BOCHIPHSATHS, CHCTEMY OLIEHOK, OBIAAETh
CHCTEMOH s3bIKa M CHOCOOAaMHM €€ HCIOJIb30BAaHUS B MEXKYIBTYPHO-
KOMMYHHUKaTHBHON €STEIbHOCTH.

10
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Foreign Language

The purpose of the discipline: the formation of ability and willingness
to vary and combine language material, focusing on solving specific
communicative problems in standard communication situations.
Students are able to express their point of view on the academic topic
with discussion and refraction through their own perception experience,
grading system, mastering the language system and how to use it in
intercultural and communicative activities.

Kaszak Timi BarnapnamanbiH Makcatl Al- KapamaiibIM [eHreil OOHBIHIIA Ka3ak 10

(opsIc TOMTApHI TUTIH [IeT Tl peTiHAe OKUTHIH OuliM amymeliapra xeHe A2, B1, B2,

yuis) C1 Oimikrinik meHreifine colikec coiiney opeKkeTiHiH GapibIK Typiepi
OOHMBIHIIA KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIKTI KAaJbINITACTHIPY apKbLIBI
QNeyMETTIK, MOJICHHETApAJIbIK, KOCIOHM jKoHE KapbhIM-KaThIHAC KYpPallbl
peTiHAe Ka3aK YITTHIK MOJCHHETI TYPFBICBIHAH Ka3aK TiJiH caraibl
MEHIrepy/ii KaMTaMachl3 €Ty OOJIBII CaHaa/Ibl.

Kazaxckwuii s3bIK enp mporpammbl st 0OYYAOIIMXCS, M3yYarOMIUX Ka3axXCKHH S3bIK

(st pycekux KaK HHOCTPAHHBIH MO IPOCTOMY YpPOBHIO Al M B COOTBETCTBHHU C

rpynn ypoBHeM kBanubukauuu A2, B1, B2, C1 o6ecrneuenne KaueCTBEHHOTO
OCBOEHHSI Ka3aXCKOTO A3bIKa C TOYKU 3PCHMS Ka3aXCKOW HallHOHAJIBHOI
KYJIBTYPBI, KaK COLHAIBHOT0, MEXKKYIIBTYPHOTO, IPO(ECCHOHANBHOTO U
cpencrBa  oOmeHust  yepe3  (HOpPMHpOBaHHE  KOMMYHHKATHBHOI
KOMIICTEHIIMH 0 BCEM BHJIAM PEUEBOM JIESTEIbHOCTH.

Kazakh Language The purpose of the program for students who study the Kazakh

(for Russian language as a foreign language at a simple level Al in the Kazakh

groups)) language and in accordance with the qualification level A2, B1, B2, C1
is to ensure quality development of the Kazakh language from the point
of view of the Kazakh national culture as a social, intercultural,
professional and means of communication through the formation of
communicative competence in all types of speech activity.

Opsic Tidi [oHHIH MakcaThl MaimanaHbUTybl MEH TpaHC(EpTi €Nl KaHFBIPTYIbI 10

(xa3ax TomTapsl
YIIiH)

KoHe Oojamiak MaMaHOapAblH  TYJFalNblK  MaHCANTBIK  OCYIH
KaMTaMachl3 eTyre KaOuTeTTi oNeMIiK NeHreWaeri OUTiIM MEH O3BIK
3aMaHayd TEXHOJOTHSJIApIAbl  TApaTYLIbICBI  PETiHAeri  QNeMIiK
MOJICHHET TI€H TLUIAEPre TOJEPAHTTHI KAPhIM-KATBIHACTBI, YITTBHIK CaHa
MEH MSJICHHM KOJI HeTi3iHIe WHTepHAI[MOHAIIM3M CaracblH JaMbITY/IbI
GOIDKANTBIH pyXaHH MOJIEPHU3ALUSIIAY IBIH JKAIIBIYITTHIK UISSICHIHBIH
KOHTEKCTIH/IE CTYIEHTTEPIIH QNIEYMETTIK-TyMaHUTAPIIBIK
JIYHHETAHBIMBIH KaJIbITACTHIPY.
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Pycckuit st3b1K (u1st
Ka3aXCKUX TPYII)

Hens guctuminHel-  (GOpPMHUPOBAHHE  COIMAIBLHO-TYMAaHUTAPHOTO
MHPOBO33PEHHS CTYJCHTOB B KOHTEKCTE OONICHAMOHANBHON WHIeH
JIyXOBHOM MOJEpHU3AIMM, NpPEANojaraloneld pa3BUTHE Ha OCHOBE
HAallMOHAIFHOTO  CO3HAaHWMS M KyJABTYpHOTO  KOAa  KadecTB
UHTEpHAIIMOHAN3Ma, TOJEPAaHTHOTO  OTHOIIEHUS K  MHPOBBIM
KyJIbTypaM M sI3bIKaM KaK TPaHCIATOpaM 3HAHUII MHPOBOTO YpPOBHS,
MEePETOBBIX COBPEMCHHBIX TEXHOJOTHH, MWCIIONb30BaHUE, TpaHCchepT
KOTOPBIX  CIIOCOOHBI ~ O0ECHEYUTh MOICPHHU3ALMIO  CTPaHbl |
JIMYHOCTHBIN KapbepHBIH pOCT OyAyINX CIICIHATICTOB.

Russian Language

Discipline purpose to form a socio-humanitarian outlook of students in
the context of the national idea of spiritual modernization, which

(Kazakh groups) involves the development of the national consciousness and cultural
code of the qualities of internationalism, tolerant attitude to world
cultures and languages as translators of world-class knowledge,
advanced modern technologies, the use and transfer of which are able to
ensure the modernization of the country and personal career growth of
future specialists.

AKMapaTThIK- IloHHiH MakcaTBl JKeKe KociOM  cajanmapelHAa — aKMapaTTHIK-

KOMMYHHUKAIMSIBIK | KOMMYHHMKAIMSUTBIK ~ TEXHOJOTHSUIAPIBIH  TYPJEpiH:  MHTEpHET-

TEXHOIOTHATIAD pecypcTapibl, aKNaparThl 13ey, cakTay, KOpFay, 6ackapy >koHe Tapary

g?;?;;f)l;lH JKOHIH/ETT OWITTBI JKOHE MOOWNIBII CepBUCTEPHI MaijanaHyIbl
YﬁpeTeﬂi, CaHJbIK TEXHOJIOIUAJIap apKbUIbl aKIaparThl JKHHAY KOHE
Oepy TocuIaepiH Tanaay KaOieTiH KalbIITacThIPaIbL.

WupopmarmoHHo- Llenplo aucuumiaMHBI CHOPMHUPOBATH HCIOJB30BAHUE B JIMYHON

KOMMYHUKALMOHHEI | nesTeTbHOCTH pa3IuuHbIe BH/IBI nH(POPMAIOHHO-

€ TeXHOJIOTHH (Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE)

KOMMYHHKAIlMOHHBIX TEXHOJIOTUH: HMHTEPHET-PECYpPChl, OONaYHbIC U
MOOWIIBHBIE ~ CEpBHCHI 110  TOHMCKY, XpaHEHHIO, 3alluTe U
pactpocTpaHeHne HHHOpMAaLUH.

Information and
communication

The purpose of the discipline is to form the use in personal activities of
various types of information and communication technologies: Internet

t?EChnlt_)lﬁgy resources, cloud and mobile services for the search, storage, protection
(English) and dissemination of information.
OneyMeTTaHy TlonHiH MakcaThl - QIEYMETTIK-CascH OUTIMHIH MOHApabIK MOy

Kypamaac OeJiri periHae KOoFaMaarbl TYJIFaapajiblK KapbIM-KaThIHAC
XKyHenepiH ChIHU TYCiHY/i, KOFAMHBIH TaOUFaThIH, OHBIH TONTaphl MEH
MHCTHTYTTapelH OiMy KabOineTiH KaibmTacTelpyra OarbITTasran. Ox
Makpo- JKOHE MHKPO QJIEYMETTaHYNBIK MpOLecTepai  TYCIHy.i
KaMTaMachl3 eTei.
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Coumosorus

Ilens AuCHMIIIMHBEL - c)OPMHUPOBATH CIOCOOHOCTH K KPHTHYECKOMY
MOHMMAHUIO CHUCTEM MEXKINYHOCTHOTO OOWIEHWS B OOIIECTBE Kak
COCTaBHOH 4YacTM MEXKAWUCUMIUIMHAPHOTO  MOXYJS  COLMAIILHO-
MOJUTHYECKOTO 3HAHMS, TIO3HAHHUIO NPHPOILI OOIIECTBa, €ro TPy H
uHCTUTYTOB. OH oOecrednBaeT MOHMMAaHHE MAaKpO — M MHKpPO-
COIIMOJIOTHYECKHUX MPOIIECCOB.

Sociology

The subject of “sociology” is aimed at developing the ability to
critically understand interpersonal communication systems in society as
an integral part of the interdisciplinary module of socio-political
knowledge, understanding the nature of society, its groups and
institutions. It provides an understanding of macro - and micro-
sociological processes.

Cascarrany

IloHHIH MakcaTbl - QJE€yMETTIK-casic OUTIMHIH TMOHApaibIK MOy
Kypamac 0eJIiri peTiHae cascH Kyieaepli CbIHU TYCIHY, CasiCaTThIH
TYIIKI HEri3iH, cascH TONTAapbl MEH HHCTUTYTTapblH OUTy KaOineTiH
KanpImracTelpyFa OarbiTTanFadH. On iIKiCasiCH KOHE CBIPTKBICASICH
npolecTepi TYCIHyl KaMTaMachI3 eTei.

TTomuromorus

Henp aucuummmebl - cHOPMUPOBATH CHOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY
NOHUMAHUIO  IOJUTUYECKUX CHCTEM KaK COCTaBHOM  4acTH
MEKIUCLUITIMHAPHOTO MOJYJIS COLUAIbHO-TIONUTUYECKOTO 3HAHMA,
MO3HAHUIO CYTH TIOJHUTHKH, TOJUTHYECKHX TPYNI W WHCTUTYTOB. OH
oOecrieurBaeT IOHMMaHWE BHYTPH IOJIMTHYECKMX U  BHEILIHE
MOJUTHIECKHUX TPOIECCOB.

Politology

The subject of “political science” is aimed at developing the ability for
a critical understanding of political systems as part of an
interdisciplinary module of socio-political knowledge, knowledge of
the essence of politics, political groups and institutions. It provides an
understanding the processes of domestic and foreign policy.

Monenuerrany

IloHHIH MaKcaTBl - MOJIEHHETTIK COHKECTIKTI KAJBITACTHIPY apKbLIbI
KOFaMJIBIK CaHaHbl O KAHFBIPTYIBIH HEri3i peTiHge oJIeyMEeTTIK-
TYMaHUTapIIbIK JYHHETAHBIMJIBI JaMbITYFa, MOJEHH IPOLECTEePIiH
TaOWUFaTBIH TyciHyre HETI3JIeNTeH MOJICHHU JKaFaaiap sl Talgay MeH
Garanayra, MOJICHU HBICAaHAAPABIH EpeKUICTIKTepiHe, MOJICHHETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHACTA MOJICHU KYHIBUIBIKTAP/IBIH POJTIHE HET13/1C/TeH.

KyneTyposnorus

Ilens AMCHMIUIMHBI - CHOPMHPOBATH KYJIBTYPHYIO HISHTHYHOCTb,
OCHOBAHHYIO Ha Pa3BUTHH COIHATEHO-TYMaHHUTapHOTO MHPOBO33PEHHS,
aHaJIM3€e M OLIEHKE KYJIbTYPHBIX COOBITHIH, OCHOBAaHHbBIX HA IOHUMAaHUH
XapakTepa KyJIbTYPHBIX IIPOIECCOB, KYIbTYPHBIX 0COOCHHOCTEH 1 ponn
KyJIbTYPHBIX IIEGHHOCTEH B MEXKYJIFTYPHOH KOMMYHHKAIIUH.
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Culturology

The subject “Culturology” is based on the formation of cultural
identity, based on the development of the social and humanitarian
worldview, analysis and evaluation of cultural events based on an
understanding of the nature of cultural processes, cultural
characteristics and the role of cultural values in intercultural
communication.
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IIcuxonorus

IlonniH MakcaTbl - Oojamrak MaMaHAApIbIH KOCiOW-TIearoruKaIbIK
JKOHE  IICUXOJIOTHSJIBIK ~ MOACHHUETIHIH  HETi3iH  KaJbIITaCThHIPY,
TICHXOJIOTHSI FRUIBIMIAPBIHBIH HETI3IepiH Urepyre sKoHe ONapabl Kacion
MIHZCTTEepiH INenIyre KATBICThl  LIBFAPMAIIBUIBIK  AAiibIHIBIFBIH
KaJIBINITACTHIPY, JKANIBl TICUXOJOTHSA KypCBhIHAA aiFaH Oumimzepi MeH
3epTTey JarAbUIapbl HETi3iHAE ICHXOJIOTHSUIBIK OIJIaybIH JaMBITy,
MPaKTUKAIBIK cabaK MpoIeciHAe MCHXOJOTHIBIK KYOBUTBICTapAbl
JKyHeni Tangayaa enTilik NeH AaFIbIHbI KaJIbIITacThIpY.

IIcuxonorus

Henp pucummumHBl - (QOPMHPOBAHHE OCHOB TNPOQECCHOHAIBHO-
NEeJaroTM4ecko M IICHXOJIOTHMYECKOH  KyIbTypel  OymymIuX
CIIEIMAINCTOB, (pOpMHPOBAaHHE TBOPUECKOH T'OTOBHOCTH K OCBOCHHIO
OCHOB TICHXOJIOTHYECKHX HAyK M PEUICHHI0 HX NPOQeCCHOHAIBHBIX
3a]a4, pa3sBUTHE IICUXOJOIMYECKOTO  MBIIIJICHUS Ha  OCHOBE
MOTy4YeHHBIX 3HAHUH M HCCIEN0BATebCKUX HAaBBIKOB B Kypce oOrmeit
MICHXOJIOTHH, (JOPMUPOBAHHE YMEHUH W HABBIKOB CHCTEMHOTO aHAIIN3a
MICUXOJIOTHYECKUX SIBICHUH B IIpOliecce MPAaKTHUECKOTO 3aHATHSL.

Psychology

Discipline purpose is to form the foundations of professional-
pedagogical and psychological culture of future specialists, to form a
creative readiness to master the basics of psychological Sciences and
solve their professional problems, to develop psychological thinking
based on the knowledge and research skills obtained in the course of
general psychology, to form skills for system analysis of psychological
phenomena in the course of practical training.
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JleHe IIBIHBIKTBIPY

Binimrepnepaiy kociOu eHOekke KaOUISTTLNIriH apTThIpy, JAcHe
UIBIHBIKTBIPY JKOHE CIOPTIICH AWHANBICTHIPY ApKbUIBI  aF3aHbIH
KOJIAWCBI3  (DaKTOPJApPBIHBIH dCepiHe KEAepriciH apTThipa OTBHIPHIM,
JICHCAYJIBIFBIH HBIFANTY JKOHE TICHXUKAJBIK TYPAKTBUIBIKTHI, KAHCAPIIBIK
TIeH KaKbIPJIBIKTHI KAJIBINTACTRIPY OO0JIBIN TaObLIa b

Ddusnueckas
KyJIbTypa

[TocpenctBoM 3aHATHH (U3MYECKOH KyJIBTYpOH U CIOPTOM Y
CTyneHToB  (opmupyroTcanpodeccHoHaabHbIe CIOCOOHOCTH,
HACTOMUYMBOCTh M PENIMMOCTb, YKPEMIAETCS 370POBBE, OBBIIIAETCS
YCTOHYMBOCTh K HEONAronpusTHeIM (akTopaM, a TakkKe pa3BHBAETCS
TICUXMYECKasi CTaOMIIbHOCTb.
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Physical Culture

Through physical education and sports, students form professional
abilities, perseverance and determination, health is strengthened,
resistance to adverse factors is increased, and mental stability also
develops.

1. Kannsi 6iaim 6epetin monaep (PKBII) uukai / Huka o6meodpazoBarenbubix aucuumiani (OOd)/Cycle of general education (CGE)
Tanaay KOMIIOHEHTi / KOMIIOHEHT N0 BbIOOPY

12 DKOHOMMKA, IloH  3KOHOMHKANBIK  OUTIMAI  KaJBIITACTBHIPAABI,  KACITKEPIIK 5 + +
KOCIIKEPIiK  XKOHE | skyprisyfin FRUILIMH Herisiepin 3eprreiimi. Kocimkepiik ic-opekerti
Ousnec Herizzepi MeHrepy 6apbiChiHIa OUTiMrep MUMPIBIK TEXHOJIOTUSIAPABI KOJIaHa

OTBIPBINT MAJIIMETTEPAI JKHHAKTAIIbI, ON3HECTIH KBIP CHIPBIH MEHrepe
OTBIPHIN, 63 OcTiHIIe OacKapyIIBUIBIK Moceleepai mienle i, auabHaa
TYpFaH MaKcaTTapra KOJI )KeTKi3y JaFAbUIapblH KaJIBIITACTIPY apKbUIBI
KOIIOACIIBIIBIK KalOijieTiH Kepceredi. bimiM amymsl  KocimTi ky3ere
aceIpy SAiCTEepiMeH TaHbBICaJbl, OM3HECTI YHBIMAACTBIpDY MeH Oackapy
HIeIIiMePiH KaObUIAayFa JaFblIaIaHa kL.
DKOHOMHKaA, JuctumuinHa GOpMHPYET SKOHOMHYECKUE 3HAHMS, W3y4acT Hay4dHbIC
OCHOBBL OCHOBBI NpEeaNPUHUMATEIbCTBA. B nporecce OBJIaJICHUS
TPCANPUHUMATENLC | mhenmpHHIMATENBECKOH — IEATENBHOCTIO, OOYydYaIONIIMHCS —CcOOMpaeT
TBa 1t GusHeca JaHHbIE C TIOMOLIBI0 IU(POBBIX TEXHOJOTHH, JIEMOHCTPHPYET
JMIEPCKUE KauecTBa, OCBanBas TOHKOCTH OM3HECa M Pa3BUBACT HABBIKU
UL HOCTIKeHHs neneil. OOydwaromuiicss  3HAKOMHTCS C METOJaMu
BeJleHUsI OM3Heca, a TakkKe IMOBBIIACT HABBIKM NPHUHITHS PEICHUH B
OpraHHU3alUK U YIIPABICHHH OH3HECOM.
Economics, The discipline forms students' economic knowledge. Masters scientific
Fundamentals  of | skills, methods and techniques of entrepreneurship. In the process of
Entrepreneurship mastering entrepreneurial activity, the student collects data using digital
and business technologies, demonstrates leadership qualities, mastering the subtleties
of business and develops skills to achieve goals. The student gets
acquainted with the methods of doing business, as well as improves
decision-making skills in the organization and management of business.
13 | Oxomorust sxkoHe | ITon OimiM amymibulapAa amgaMHBIH KOpIIaraH OpTaMeH e3apa ic- + +

eMip Kayirciziri

KUMBUITBL, SKOJOTHSJIBIK JKOHE TEXHOTSHIIK TayeKeliep, TipIIiiiK
Kayilci3airiH KaMTaMachI3 eTy KaruaaTTapbl )KOHEe KOFAMHBIH TYPaKThl
JaMybl TY)KBIPBIMAAMAachl Typajbl OUTIM KYHECiH KaJbIITacThIPaBbL.
TYpaKThI
ecKepir,

BimimM  amymsl JaMy MakcaTTapblH, WHKIIO3UBTI OpTa

epeKIIETIKTEePiH TIPIIUTIK ~ OpEeKeTiHIH  Kayilci3airia
KaMTaMachl3 €Ty JKOHIHZET ic-lIapanapibl d3ipieyai KoHe Herizneyni

MeHrepeni. TeTeHIe xargaiiimap MeH ToyeKennepai Oakpuiay, Taiuaay

MOHE aJIJIbIH aly KYpajiapblH KOJAaHYyFa JIafAblJIaHa/bl.
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DKOJIOrus u
0e3011aCHOCTh
JKU3HENESITETHHOCT
u

JuciuninnHa ¢GopMupyeT y OOy4aroIUMXCsl CHCTEMY 3HaHUH O
B3aMMO/ICHCTBUH YEJIOBEKa C OKPY)KaIoIel cpeoif, 00 IKOJIOTHIECKHX
M TEXHOTCHHBIX pHUCKaX, NpPUHIMIAX obecreyeHus O0e30MacHOCTH
JKU3HENICATEIBHOCTH M YCTOMYHMBOTO  Pa3BUTUS  oOIIecTBa.
OOyuaromuiics  cmocobeH  pa3pabaTeiBaTb M 00OCHOBBIBAaTh
MEpOIPUATHS MO 00ECIeueHHI0 6e30MacHOCTH JKU3HEACSITEIBHOCTH C
y4ETOM HPHUHIUIIOB YCTOHYUBOTO pa3BUTHs. [IpMMeHseT HHCTPYMEHTHI
MOHUTOPHHIA, aHAIN3a M NPEJOTBPALICHUS YPE3BBIYAHHBIX CUTYyaLUit
U PHCKOB.

Ecology and life
safety

The discipline provides students with a system of knowledge about
human interaction with the environment, environmental and man-made
risks, principles of ensuring the safety of life and sustainable
development of society. The student is able to develop and justify
measures to ensure the safety of life, taking into account the principles
of sustainable development. Applies tools for monitoring, analyzing,
and preventing emergencies and risks.
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KembacuibLibik
TEOPHSICH

TloH KemIOacHIBUTBIK KAaCHETTEP/i, CTHIIBACPII, 9Cep €Ty OIicTepiH
THIMII KONAAaHy apKbUIBI aJaMOapAblH MiHE3-KYIKBl MEH e3apa
OpeKeTiH THIMII OacKapy dJicTeMeci MEH MPAKTHKAChIH KapacThIPabl.
Ilon mMamaHmapzsl ipreni naspiaynbslH ajdFBIIapPTHl OONBIN TaOBIIA B!
JKOHE KBI3METTIH Oenrisi Oip MpHHIMIITEpiH Tajall €TeTiH 031HiH KYIITi
JKaKTapsl MEH KOpIIaFaH OpTaHbIH MYMKIHZIKTEpiH  YTBIMIBI
nmaiijananyra KaOiNeTTi, IMIBIFapMAaIIbUIBIK OENCeHAl  TYJIFaHBIH
KQJIBINTACYbIH KAMTaMacChl3 €Tyre apHaJFaH.

Teopus munepcTa

JlucuuniumHa W3ydaeT METOJOJIOTHI0O W MPAaKTHKY 3(dexTHBHOTO
VOpaBIEHHS TIOBEICHHEM M  B3aHMOAECHCTBHEM JIOJAEH MyTeM
3¢ (GEeKTHBHOTO MCHONB30BaHMS JIUIEPCKUX Ka4decTB, CTUJICH, METOJ0B
BimmstHUS.  [Ipeamer SABIACTCS ~ HEOOXOJWMBIM  YCIOBHEM
(yHIaMeHTaJIbHOW MOJTOTOBKH CIIEIUAINCTOB, M MIPU3BaH 00eCIeYUTh
¢opMupOBaHHE  TBOPYECKH  AKTHBHOM  JIMYHOCTH,  CHOCOOHOIT
paloOHANBHO HCIIONIb30BATh COOCTBEHHBIC CHIBI M BO3MOXHOCTH TOH
cpeabl, KOTopasi JUKTYET OlpeAeIeHHbIe IPUHIIUIIBI A TEIbHOCTH.

Theories of
Leadership

The discipline studies the methodology and practice of effective
management of the behavior and interaction of people through the
effective use of leadership qualities, styles, methods of influence. The
subject is a prerequisite for the fundamental training of specialists, and
is designed to ensure the formation of a creatively active personality,
capable of rationally using his own strengths and the capabilities of the
environment that dictates certain principles of activity.
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Cribaitnac
JKEMKOPJIBIKKA
KapChl MOJICHUET
Herizaepi

TToH chIOaiinac >KeMKOPJIBIKKA KapChl MOJCHHUETTI JKOHE aKaJIeMMSIIBIK
aUaNABIKTBl  TapuUXH, COHAAlf-aKk Kas3ipri 3aMaHFBl MOTIHIEpIe
KaJIBINTACTBIPabl, ChIOAMIaCc )KEMKOPIIBIKTBIH TYBIHIAYbIHBIH oMOear
MOHIH, TaOUFAThIH, OPHBIKTHUIBIFBIHBIH ceOcOiH amaapl. bimiM amymibt
cpI0aiimac  JKEMKOPJIBIKKA ~ KapChl  iC-KUMBUIIOBIH  QJICYMETTIiK-
SKOHOMHKAJIBIK, ~ KYKBIKTBIK, ~ MOJCHH,  aJaMIepIIiIiK-3THKAIBIK
acriekTizepi OoHbIHIIA MaTepHaniapAbl LUQPIBIK TEXHOIOTHIIAP
KOMeT1MEH XKHHAY, TajlIay jKoHe CUTYalUsUIBIK MiHACTTEp Il 03 OeTiHie
HeMece KOMaH[aja IIenry apKbUIbl chOaifiac >KeMKOPIIBIKKA KapChl
KBI3METTI JepOec YHBIMIACTRIPY AaFIbUIaPBIH MEHIEPEIi.

OCHOBBI
AQHTUKOPPYTIIHOHH
01 KyJbTYpbI

JucuuminHa  GOpMHUpYET — AHTHKOPPYNLMOHHYIO — KyJIBTYpY H
aKaJeMHUYECKyl0 UYECTHOCTh Kak B HCTOPHYECKOM, TaK H B
COBPEMECHHOM KOHTEKCTaX, PACKPHIBACT YHHMBEPCAIbHYIO CYLIHOCTS,
NPUPOTY TPOUCXOXKIEHWS, NPUYHHY YCTOWYHMBOCTH KOPPYIIHH.
OOyuaromuiicss mpruoOpeTaeT HaBBHIKH CAMOCTOSATEIFHON OpTaHH3aLUuI
AQHTHKOPPYIILMOHHON JIeITeIbHOCTH, COOMpas W aHAIM3UPYS C
MOMOIIBIO IU(MPOBBIX TEXHOJOTMH MaTepuaibl IO COLUAIBHO-
9KOHOMHYECKHUM, IPABOBBIM, KYJIBTYPHBIM, HPAaBCTBEHHO-3THYCCKHM
aclieKTaM TIPOTUBOACHCTBHS KOPPYIIMH M pellas CHUTYal[HOHHBIE
3a/1a4l CaMOCTOSITEILHO WIIH B KOMaH/IE.

Fundamentals  of
Anti-Corruption
Culture

The aim of the course is to form an anti-corruption culture and
academic integrity in both historical and modern contexts, revealing the
universal essence, the nature of origin, and the reason for the
persistence of corruption. The student acquires the skills of independent
organization of anti-corruption activities by collecting and analyzing
materials on socio-economic, legal, cultural, moral and ethical aspects
of combating corruption using digital technologies and solving
situational tasks independently or in a team.

16

KapsxbLiibIK
cayaTThUIBIK

IMon anran OimiMaepi MeH oOJapAbl ic JKY3iHAE KOJIaHy,
Kap KbUIBIK aKMapaTThl MaiiflalaHy apachlHua TiKeneil OaiiiaHbIc Kypy
HETI3iHAe JKeKe KayiNCi3MiK TeH Kap)KbUIBIK CAayaTTBUIBIKTBI €CKepe
OTBIPBII, KApXKbUIBIK LICMIiMAep KaObuiaay YIIiH OUTiM anyIibuIapIbi
JKayarKepIIIiria KaJIBIITaCTHIPYAbI KO3IEHI. Conpgaii-axk
TYTBIHYIIBIHBIH, CAJBIMIIBIHBIH, Kapbl3 AyIIbIHBIH, aKIHOHEPIiH,
CalblK  TOJEYUIHIH, CAaKTAHYIIBIHBIH, KAPKbl  HAPBIFBIHIAFEI
MHBECTOP/BIH QJICYMETTIK-DKOHOMHKAJBIK POJIiH JKoHE MHpaMuaanap
MEH KapiKbUIBIK aNasKTBIKTAp/aH TYTHIHYLIBUIAPABIH Kayinci3 MiHes-
KYJIKBIH THIMIII OPBIHIAY JIaFIbUIAPbIH KATBIITACTHIPAIBL.
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dunancoBas
TPaMOTHOCTh

Jucruruinaa HpeaycMapTHBACT (dopmupoBanue
OTBETCTBEHHOCTH O0YYarONIMXCS 3a NPUHATHE (PUHAHCOBBIX PELISHHH C
Y4ETOM JIMYHOM 0€30MacHOCTH U (PMHAHCOBOW IPAaMOTHOCTH Ha OCHOBE
CO3MaHMS NPSMOH CBSI3M MEXIy HOJYyYEHHBIMH 3HAaHMSMH W WX
NPaKTHYECKUM  TNPUMCHEHHEM,  HCIOJIb30BaHMEM  (DHAHCOBOI
unpopmaruu. Take GopMupyeT HaBbIKH 3G ()EKTUBHOTO BHIMOIHEHUS
COIMAIIBHO-9KOHOMHUYECKOHl ~ poi  HOTpeOHTens,  BKIAJUHKa,
3aeMIIMKa,  aKIHOHEpa,  HAIOTOIUIATeNbLIMKA,  CTpaxoBaTels,
MHBECTOpa Ha (HUHAHCOBOM pHIHKE M 0€30MacHOTO MOBEICHUS
notpedurenei oT nupaMua U GUHAHCOBBIX MaXWHALIHH.

Financial literacy

The discipline provides for the formation of students' responsibility for
making financial decisions, taking into account personal safety and
financial literacy, based on the creation of a direct link between the
knowledge gained and their practical application, the use of financial
information. It also develops the skills to effectively fulfill the socio-
economic role of a consumer, depositor, borrower, shareholder,
taxpayer, policyholder, investor in the financial market and the safe
behavior of consumers from pyramids and financial frauds.

17

MeMnekerTik Tinme
ic KarasJapbiH
KYPTizy

TloH MeMIIeKeTTIK TiJIAE iC XKYPri3ydiH HOPMATHBTIK 0a3ackl, KY)KaTThIH
TYCIHINT MeH (YHKUMSIApB, MeEKeMeJep MeH KOcimopeIHaapaa
MEMJIEKETTIK ~TiAe KyKaTTapasl JalblHAAY MEH peciMieyre
KOWBUIATBIH OJKANBl TaJanTap Typalsl OUTIMAI  KaJBIITaCTHIPY
MaKCaThIHAA OKBITBUIAAbL. OKBITY HOTIDKECIHAEC OUTIM  anymsiiap
MEMJICKETTIK TIIIE iC JKYPIri3y cajachlHIaFbl HOPMATHBTIK-91iCTEMETIK
KyKaTTapMeH >KYMBIC iCTey AaFAbUIapblH KOJIaHa OTBIPBIN, THIMII
KOMMYHHKAIIHSHBI )KY3€Te aChIpajbl.

JlenonpousBoCTBO
Ha
roCyIapCTBEHHOM
A3bIKE

JuctuminnHa #W3y4aeTcs C [enblo  (GOPMHPOBAaHMS 3HAaHUH O
HOpMaTHUBHOH 0a3e [IeNonpoM3BOJACTBA HA TI'OCYIAapPCTBEHHOM S3bIKE,
MOHATUH ¥ QYHKIUSIX JTOKyMEHTa, OOIMX TPeOOBaHMUIX K MOJTOTOBKE
U O(QOpPMIECHHIO JOKYMEHTOB Ha TOCYNapCTBEHHOM S3bIKE B
VUPSKACHUAX W Ha TPEANpUATHsX. B pesymbrare oOyueHHs
00yJaronecss CMOTYT OCYIIECTBIATh 3()(PEKTUBHYI0O KOMMYHHKAIIHIO,
NIPUMEHSA HAaBBIKH pa6OTbl C HOPMAaTUBHO-METOJUYCCKUMHU
JIOKyMEHTaMH B cepe JeI0NPOU3BOICTBA HA FOCYIapPCTBEHHOM SI3BIKE.
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Office work in the
state language

The discipline is studied in order to form knowledge about the
regulatory framework of office work in the state language, the concept
and functions of the document, the general requirements for the
preparation and execution of documents in the state language in
institutions and enterprises. As a result of the training, students will be
able to carry out effective communication, applying the skills of
working with regulatory and methodological documents in the field of
office work in the state language

Ba3zanbIk mongep moay.ai / MoayJib 6a3oBbIx Aucuuiiug/ Basic subjects module
KOO xomnonenTi JKK/By3oBckuii komnoneHnt BK/University Component
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Typik (ka3ak) Timi —
(denreit I) (A1)

byn xypc Typik TiniHiH Oacramkpl AeHrediH okyra apHairas, "lller
TUTIH MEHTepydiH JKallbl eypomaiblK Ky3bIpeTTepine”  colikec
CTymeHTTepAiH Al  JeHrediHge  NPaKTHKAIBIK  JaFJbUIapBIH
KaynbTacteipanbl. Kypc CTyOeHTTepIiH MoIEHHETapaiblK —JKOHE
KOMMYHUKATHBTIK KapbIM-KaTbIHACKA JaWbIHIBIFEI MEH KaOineTiH
JaMbITyFa OarbITTanraH. [ISHII OKy HOTIDKECIHAE CTYJEHT HAaKThI
MocesenepaAl IIenryre OarbITTaldfaH TaHBIC KYHICNIKTI ce3daep MeH
KapamnaibIM €3 TIpKeCTEePiH TYCIHE Il XoHEe KOITaHa bl

5 +

Typenxuit
(Kazaxckuif) s13pIk—
(Yposens I) (Al)

Kypc npennasHaueH a1 n3ydeHus 6a30BOT0 YPOBHS TypELKOTO SI3bIKa,
00ydJaeT CTyAEHTOB MPAKTHYECKOMY BIIAJICHHIO TYPEIKHM S3BIKOM Ha
ypoBHe Al B cooTBeTcTBHH ¢ «OOIIeeBPONEHCKIMH KOMIETEHINUSIMU
BIIAJICHNS] WHOCTPAHHBIM S3bIKOM». Kypc HampaBieH Ha pa3BHTHE y
CTYICHTOB TOTOBHOCTH U CIIOCOOHOCTH K MEXKYJIbTYPHOMY H
KOMMYHHKaTHBHOMY OOIIeHUI0. B pesynpTaTe M3ydeHus: TUCIUILUINHEL
CTYJCHTIIOHUMAEeT U UCTOJIb3yeT 3HAKOMbIE TOBCEIHEBHBIE BHIPAKCHUS
U mpocTeiinue Gppasbl, HanpapjIeHHbIE Ha pellIeHHe KOHKPETHBIX 3a/1a4.

Turkish (Kazakh)
Language (Level 1)
(Al

This course is designed to study the basic level of the Turkish language.
The aim of the course is to equip students with practical knowledge of
Turkish at the Al level in accordance with the Common European
Framework of Reference for Languages. The course is aimed at
developing students' readiness and ability for intercultural and
communicative communication. As a result of studying the discipline,
the student understands and uses familiar everyday expressions and the
simplest phrases aimed at solving specific problems.




@-05-001/187

19

Typik (ka3ax) Tini —
(Henreit IT) ( A2)

Byn xype Typik TiiHIH JKaNFacTBIPYLIB JEHI€HiH YHpPEHyre apHaIFaH,
"[ler TidiH MEHIePYAIH XKaIIbIEYypONAIBIK Ky3bIpeTTepine” colikec A2
JEHrefiHAe CTYOCHTTEep/iH IpPaKTHKAIBIK JaFdbUIapblH JaMBITAIbL.
Kypc crymenrrepnin Tinmik JeHreifine OaifmaHBICTHI  jkazOarma
(OKBUIBIM, JKa3bUIbIM) JKOHE TiKeJeH aybi3iua (alTBUIBIM, THIHJAJIBIM)
KOMMYHUKATHBTIK JaFAblUIapblH AaMBITYFa OarbITTanradH. IIoHAI OKy
HOTIDKECIHIE  CTYHEHT  KapamailbIM  KYHIENIKTI  QIeyMETTIK
TakKpIpbITapa Ceilece ajajbl, KapamaiblM >KaraaliaapAbl cUnaTTai
anapl.

Typeuxwuit
(Kazaxckwuif) s3b1K—
(Yposens 1) (A 2)

Kypc mnpemnHazHauen Uit U3y4eHHs TNPOIOJDKAIOUMIETO  YPOBHS
Typeukoro s3bika. Llenp Kypca - pa3BUTHE MPAKTUYECKUX HABBIKOB Y
CTYICHTOB Ha ypoBHe A2 B cooTBeTcTBUH ¢ «OOIIeeBpONCHCKUMEU
KOMITETCHIIMSIMU BIIaJICHUS MHOCTPAHHBIM sI3bIKOM». Kypc HampasieH
Ha pa3BUTHE Y CTYJCHTOB MUCHMEHHOTO (YTCHHE, MHChMO) U TPSMOTO
yCTHOTO (TOBOpEHHE, ayJHpOBaHHE) KOMMYHHUKATHBHBIX HABBHIKOB B
3aBHCHUMOCTH OT S3BIKOBOTO YypOBHSA. B pesynprate wu3ydeHUs
JIACIHUILITAHB CTYJIEHT MOXET pa3roBapuBaThIIPOCThIC, HA
MOBCETHEBHBIE, COLUATILHBIETEMBI, OTIACHIBATH IPOCTHIE CUTYAIIHH.

Turkish (Kazakh)
Language (Level II)
(A2)

This course is designed for the advanced level of the Turkish language.
The aim of the course is to develop students' practical skills at the A2
level in accordance with the Common European Framework of
Reference for Languages. The course is aimed at developing students'
written (reading, writing) and direct oral (speaking, listening)
communication skills, depending on the language level. As a result of
studying the discipline, the student can talk on simple everyday topics,
describe simple situations.
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Typixk (ka3ax) Timxi —
(Henreit I) ( B2)

[Mon akamemusbiKk B2 meHreiinaeri Typik TifiHIH HETi3ri CTaHIAPTHIH
yiipeHyre apHamraH. Kypc TeXHHKaIbIK —(MaMaHIaH/BIPBUIFaH)
TaKBIPBIITApAbl KOca alFaHzia, TYPIK TUTIHAEr HaKTHI XKOHE IepeKci3
TaKpIpbITap OOWBIHIIA Kypaeni MoTiHaepnai yceiHAAbl [IoHII OKy
HOTIKECIHIC CTYACHT OpPTYPJi aKaJeMHUSUIbIK, FHUIBIMH TaKbIPBIITAp
OoMbIHIIA TYCIHIKTI, erKel-Terkeillli MaTiH Kypa anajibl, Ke3KapacTbl
TYCiHAIpe anajbl, TaKbIPbII OOWBIHIIA OPTYPII Ke3KapacTap/sl KoJaai
aJlaipl JKOHE OJIapFa Kapehl JaJIesiep KeNnTipe anasl.
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Typeuxwuit
(Kazaxckwuii) s3bIK—
(Yposens I) (B2)

Kypc npennasHauen i u3ydeHusi 0a30BOrO CTaHAapTa TYPELKOTO
s3bIKa Ha akajeMuueckoMm ypoBHe B2. Kypc mpemmaraer cioxkHbIe
TEKCTBI 10 KOHKPETHBIM M a0CTPAKTHBIM TEMaM Ha TYPELKOM S3bIKE,
BKJIIOYAs] TEXHWYECKHE (CIEIHaIN3UPOBaHHbIE) TeMBl. B pesymbrare
U3YYCHHSAUCIMIUIMHBI CTYICHT Pa3HBIEMOXKET COCTABIIATH IOHATHBIM,
JEeTANbHBIA TEKCT HAAKaJeMHYECKHE, HAYYHBICHA TEMbI, OOBICHATH
TOYKY 3pEHUs, MPUBOAUTE apIyMEHTHI 32 U IPOTHB PA3INIHBIX TOUEK
3peHus 10 TeMe.

Turkish (Kazakh)
Language (Level I)
(B2)

This course is designed to study the basic standard of the Turkish
language at the B2 academic level. The course offers complex texts on
specific and abstract topics in Turkish, including technical (specialized)
topics. The aim of the course is to improve the academic language. As a
result of studying the discipline, the student can compose a clear,
detailed text on different topics, explain the point of view, give
arguments for and against different points of view on the topic.
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Typik (ka3ax) Timi —
(denreit I1) (C1)

Ilon axamemusielk C1 neHrediHzme Typik TUTIHIH HETI3Ti CTaHIAPTHIH
OKyFa apHanraH. Kypcra Kypeni NyOJMIMCTHKANBIK KOHE KOPKEM
MOTIHZAEpP, ONApAbIH CTHIMCTHKAJBIK CPEKIICTIKTEpi KapacThIPbLIAIbL.
CTyIeHTTep/IiH aybI3Ilia KoHe jka30ala KociOH,FEUIBIMHU,aKaIeMHUSITBIK
KapbIM-KaTbIHACTap OpHATY [aFAbUIApBIH IaMBITambl. KypcTel oKy
HOTIDKECIHJIE CTYJICHT KYpAENi TaKBIPBINTAPIbl HAKTHl JKOHE eIrKeh-
TerKeill alTanpl, 3 oiapbIH jka30ala TypAe HaKThl )KOHE KHUCBIHIBI
TypAe Oinmipeni, TIAIK CTHIIBAI KOJAaHA OTHIPHIN, ©3 Ke3KapacTapblH
HaKTBI alTabl.

Typeuxwuit
(Kazaxckuif) s13pIk—
(Ypogens 1I) (C1)

Kypc mpennasHauen mns m3ydeHus 0a30BOTO CTaHAApTa TYPEIKOTO
sa3pIka Ha akamemmdeckom ypoBHe Cl. B kypce paccmarpuBaroTcs
CIIOXKHBIE ~MyONUIMCTUYECKHE U  XYHOKECTBEHHBIE TEKCTBI, HX
CTHJINCTHYECKHE OCOOEHHOCTH. Pa3BHBaeT y CTYAEHTOB HaBBIKH
YCTHOTO M TIMCBMEHHOTO  HPO(ECCHOHAIBHOTO,  HAy4YHOTO,
aKaJeMHueckoro obOmeHus. B pesynprare m3ydeHHs Kypca CTYIEHT
SCHO M TOApPOGHO TOBOPUT HAa CIOXKHBIE TEMBI, YETKO W JIOTHIHO
U3jJara€t CBOU MbBICIIM NMHCBMCHHO, SCHO BBIPpAXXa€T CBOU B3IJIAIBI,
UCTIONB3YS SI3BIKOBOU CTHIIb.
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Turkish (Kazakh)
Language (Level II)
(CD)

This course is designed to study the basic standard of the Turkish
language at the C1 academic level. The course examines complex non-
fiction and literary texts, their stylistic features. The aim of the course is
to develop students' reading skills and understanding of scientific and
literary works. As a result of studying the discipline, the student can
clearly and in detail state complex topics, clearly and logically express
his thoughts in writing and highlight his views in detail using the
language style.
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Typik TiniHIK
rpamMMaTHKach |

Byn kxypc kasipri Typik TUTIHIH HeTi3ri IpaMMaTHKaJIBIK KYPBUIBIMBIH
(poneTuka, MOPHOIOTHS, CHHTAKCHC KOHE CEMaHTHKa) XKyHeml Typae
yiiperyre OarpitTanFrad. CTygeHTTep TUIAIH ABIOBICTHIK >KYHECiH,
CO3IEepIiH KYPBUIBIMBIH, COMJIEM KYPBUIBIMBIH JKOHE I'paMMaTHKAaJbIK
TEPMHUHOJIOTUSHBI TepeH MeHrepeai. KypcTol oKy HoTmkeciHae TiTmik
KYPBUIBIMIBI FBUIBIMH TYpFBIIA Tajjnay >XoHe KOJJIaHy AaFIbUIapbIH
KaJIbINTACTBIPAIBI.

I'pammartuka
Typeukoro s3bika [

OTOT KypC HampaBlieH Ha CHCTeMaTHYeckoe OOy4YeHHE CTYISHTOB
OCHOBaM IrpaMMaTHYECKOH CTPYKTYPBI COBPEMEHHOTO TYPELIKOTO SI3bIKa
(poneruka, mopdosorus, CHUHTAaKCHC © ceMaHTuka). CTyIeHTH
YIIyOIEHHO HU3Y4YalOT 3BYKOBYIO CHUCTEMY S3bIKa, CTPYKTYpY CIIOB,
CTPYKTYPY HPEIJIOKEHUH M TIpaMMaTHYECKYl0 TEpMHUHOJIOrHI0. B
pe3ynbTaTe H3y4eHHs Kypca OHHM (DOPMHPYIOT HABBIKM HAy4HOTO

aHaNM3a ¥ MPUMEHEHUS S3IKOBOH CTPYKTYPBI.

Turkish Grammar |

This course aims to systematically teach students the fundamentals of
modern Turkish grammar (phonetics, morphology, syntax, and
semantics). Students study in-depth the sound system of the language,
the structure of words, the structure of sentences, and grammatical
terminology. As a result of studying the course, they develop skills in
the scientific analysis and application of linguistic structure.
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OnebuerTanyra
Kipicrie

byn kypc onmeOuerti FBUIBIMH  TYpFbIA 3€PTTEYHIiH  HETisri
NPUHIUIITEPIH, YFRIMAAPEl MEH OJICTepiH TAaHBICTHIpagbl. ONeOHeTTIH
AHBIKTAaMachl, KOJIeMi, Heri3ri TaKbIpbINTaphl, 3epTTEY dMicTepi, oae0u
JKaHpiap, areIMaap, TapuxX JKoHe Oacka TOHIEpMEH OaiiiaHbIChI
KapacThIPbLIA/IBI. TTonni OKy HOTHXXECiH/Ie CTYICHTTEP
o/eOMeTTaHyibIH TEPMHUHOJIOTHACHIH MEHrepeni, MOTIHAI Tajnay,
JKaHPIap/bl TaHY, MOJICHU-TAPUXU KOHTEKCTIH TYCIHY KOHE OKY-TYCiHY
JIaFIbUIAPBIH JaAMBITAIbL.
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Beenenue B
JIUTEPATYPOBEIACHU
e

Kypc HampaBneH Ha O3HaKOMJIEHHE C OCHOBHBIMH IPUHIHUINAMHY,
HOHATHSIMH M METOJaMH HayYHOTO HM3Y4YEeHUs JIUTepaTypsl. B pamkax
Kypca paccMaTpUBAIOTCA OIpPEAENCHHE JIMTEpaTyphl, ee 00beM,
KITIOYEBBIC TEMBI, METOJbl HCCIIEIOBAaHMS, JIUTEpATypHBIE >KaHPHI,
TEUEeHUsI, UCTOPHS U CBSI3H C OPYTUMM JHUCHMIUTMHAMH. B pesynbraTe
U3y4eHHsl JAUCLHUIUIMHBI  CTYAEHTBl OCBAUBAIOT  TEPMHHOJOTHIO
JIUTEpPaTypoOBEIEHHs,  Pa3BUBAIOT  HABBIKM  aHaiM3a  TEKCTa,
pacro3HaBaHUSI KAHPOB, MOHHMMAHUS  KyJIbTYPHO-HCTOPHUYECKOTO
KOHTEKCTA, a TAaKk)Ke HaBBIKYM YTCHUS U HHTEPIIPETAIIUH.

Introduction to
Literary Studies

This course aims to introduce the fundamental principles, concepts, and
methods of the scientific study of literature. The course covers the
definition of literature, its scope, key themes, research methods, literary
genres, movements, history, and its connections with other disciplines.
As a result of studying the course, students master the terminology of
literary studies, develop skills in text analysis, genre recognition,
understanding the cultural and historical context, as well as reading and
interpretation skills.
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Typik TUTIHIH
rpamMMaTHkacsl 11

Byn kypc kazipri Typik TUTIHIH TEpeHAETUIreH TpaMMAaTHKAaIbIK
KYPBUIBIMBIH (MOP(OJIOTHSHBIH KYpJeNi acHeKTiiepi, CHHTaKCHUCTIH
KEHEWTUITeH MOJEeNbIepi, MOTIH TalJaybIHIAFbl CEMAaHTHKAIBIK
HIOQHCTap) OKBITYFa apHainFaH. CTyIEHTTEp eTICTIKTiH IIaKTapbl MeH
palNapelHBIH  OKIKTENyiH, CENTiK JKaJFayJapbiHBIH  KOJJIAQHBLIY
epeKIICNIKTEepiH, KYpHelmi ceijeM TypJepiH JKOHE MOTIHHIH
KYPBUIBIM/IBIK-MaFbIHAJIBIK  OaiTaHBICTAPBIH JKAH-)KAKThl MEHTepesi.
Kypersl oKy HoTwkeciHOE TYpIiK TUTHIAETI OpTYPJ >KaHPHAFbl
MOTIHAEP/i JMHIBHCTHKAIBIK TYPFBIIA CAyaTTHl Tajiay >KOHE TIUIIIK
HOpMayiapra cail epKiH KoJJaHy KaOieTTepiH KeTinmipei.

I'pammatrka
Typeukoro si3pika Il

OTOoT  Kypc  TpeoHa3HaueH UIg  YOIyOJIeHHOTO — M3YYeHHs
IpaMMaTHYECKOH  CTPYKTYPHI ~ COBPEMEHHOTO  TYPELKOTO  s3bIKa
(cmoxHbBIe acteKThl MOP(OJIOTHH, PACIINPEHHBIC MOJECIH CHHTaKCHCA,
CEeMaHTHYECKHE HIOAHCHl B aHanm3e TekcTa). CTyJeHTH BCECTOPOHHE
OCBOAT CIPsXKECHUEC TJ1arojibHbIX BPEMEH U HaKHOHeHI/If/’I, OCO6€HHOCTI/I
ynoTpeOIeH s MaJe)KHBIX OKOHYAHMUH, CIIOKHBIE THIIBI NPE/IOKEHUH 1
CTPYKTYPHO-CMBICJIOBBIC CBSI3M TEKCTa. B pe3ynbraTe M3yueHHs! Kypca
OHH YCOBEPILICHCTBYIOT HABBIKU JIMHIBUCTHYECKH TPAMOTHOTO aHAJIN3a
TEKCTOB Ppa3JIMYHbIX >KAHPOB Ha TYPELKOM s3bIKE M CBOOOIHOTO
UCIIO0JIb30BaHUA A3bIKa B COOTBETCTBHUU C A3BIKOBBIMH HOPpMaMHU.
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Turkish Grammar
11

This course is designed for an in-depth study of the grammatical
structure of modern Turkish (complex aspects of morphology,
advanced syntax models, semantic nuances in text analysis). Students
will comprehensively master the conjugation of verb tenses and moods,
the specific uses of case endings, complex sentence structures, and the
structural-semantic connections within texts. As a result of completing
the course, they will refine their skills in linguistically competent
analysis of texts of various genres in Turkish and the fluent use of the
language in accordance with linguistic norms.
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Typki TiTHIH
TapUXbI

IloH Typki TimiHIH IOBIFY Teri, TIT TYBICKAHABIFBI JKOHE OCHI
Mocesenepre KaTbICThl aWThUIFaH mikipiep, Opan-antail TinmepiHiy
TEOPUSCHL, TYPKI TUIHIH Ke3eHIepi, Tapuxu TYPKi TUIiHIH ka30a skoHe
aybI3eKi o/1ebu TiIAepi )KoHe OJapAbIH LIBIFapMallapbl TYPAIbl MOTIMET
Oepineni. IloHAI OKy HOTHXeciHAe OUTIMrep TYpKi TUTIHIH eXenri
TapuXbl MEH TpPaMMATHKAIBIK CpEeKIICNIKTEepiH MEHrepeni, TYpiK
TLTiHIH aMy TapuXbl Typajbl OLTiMiH KaJbIITACTBIPaIbL.

HUcropus
TIOPKCKOTO SI3bIKa

Kypc omuceiBaeT npoucxoxaeHue TIOPKCKOIO f3bIKa, €ro poACTBOC
OPYTMMH SI3IKAMH M B3IUISABI, BBICKA3aHHBIE IO 3THM BOIPOCAM.
OTMEYaroTCsl TEOpUM YpaJIo-aJITAliCKUX SI3BIKOB, 3Tallbl TIOPKCKOTO
A3bIKa, TUCEMEHHBIE ¥  PasTOBOPHBIE  JINTEPATypHBIE  SI3BIKK
HCTOPHIECKOTO TIOPKCKOTO SI3bIKa M WX NPOM3BeAeHMs. B pesynbrare
U3y4eHUs MpeAMeTa CTYJeHT MO3HalT [PEBHIOI0 HCTOPUIO U
rpaMMaTHYeCKue 0COOEHHOCTH TIOPKCKOTO S3bIKa, (hopMupyeT 3HaHUS
00 MCTOPHUU Pa3BUTUS TEOPKCKOTO SI3BIKA.

History of the
Turkic language

The course assesses the origin of the Turkic language, the relationship
of the language and the views expressed on these issues. Theories of the
Ural-Altaic languages, stages of the Turkic language, written and
spoken literary languages of the historical Turkic language and their
works are noted. As a result of studying the subject, the student learns
the ancient history and grammatical features of the Turkic language,
forms knowledge about the history of the development of the Turkic
language.
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OKY TOXIPUBE

Oky Toxipubecinae OonamaKk MaMaHIAPIBIH KOCINTIK JaspIibIFbl,
0azanbIKk OLTIMI MEH TPAKTUKAJBIK 1CKEPIiri, JaFIbICHIHBIH e3apa
yitneciMainiri mpaktuka OapbIcblHAa Kaibinracanel. CTyIeHTTEpHAIH
Ooanrak MaMaHIBIFBl KAl OUTIMAEPIH OCKITIN, TCOPHSUIBIK KOHE
MpPaKTUKAIBIK ~ OLTIMAEpIH  3epTTEYLIUNK  MOceneNepal — Ierryre
KOJIIaHyFa, TYJIFa MEH YKBIMIBl 3€pTTEHTIH Herisri omicrepni Oimyre,
YKbBIMIa Oipirinm *KyMBIC jKacayFa, FBUIBIMH 3€pTTEY QIICTEpiH OKy-
TOpOHENIK SpeKeTTe Nalaananyra JaibIH O0JIabL.

YUYEBHASA
INPAKTHKA

B ydeOHO# mpakThKe B XOme MpPakTHKU (OPMHUPYETCS B3aMMOCBS3b
npo(eCCHOHANBHON MOATOTOBKH, 0a30BBIX 3HAHMH WM IMPAKTUYECKHX
YMEHHH, HaBBIKOB OYyIyIINX CHELHUATNCTOB. 3aKpemuTbh 3HAHUS
CTYIEHTOB O Oynymed mnpodeccuy, NMPUMEHHTh TEOPETHYECKUE U
MpPaKTUYECKUe 3HAHWS K PEHICHHIO UCCIeI0BATENbCKHUX 3a4a4, U3yINTh
OCHOBHBIE METOJIbl U3yUCHUS JIMUHOCTH U KOJUIEKTHBA, COTPYIHNYATh B
KOJUIEKTUBE, HCIOJIb30BaTh METOABI HAYYHBIX UCCIECIOBAHMN B yaeOHO-
BOCIMTATEIBHON EATEIBHOCTH.

EDUCATIONAL
PRACTICE

In educational practice, during the practice, the relationship of
professional training,basic knowledge and practical skills, skills of
future specialists is formed. To consolidate students' knowledge about
their future profession, apply theoretical and practical knowledge to
solving research problems, study the basic methods of studying the
individual and the team, cooperate in a team, use research methods in
educational activities.
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AKaJIeMUSIIBIK
ka3bara Kipicme

ITon akaneMusUTBIK — JKa30aHBIH  JKAaHPJIBIK  EPeKIIeNiKTepi MeH
KYPBUIBIMBIH MEHrepyre OarbITTanaabl. binmiM amymsmapabpH jkazbania
OW[IBI CayaTTHI JKOHE KYHeNl XKeTKi3y, TYpJi (OpMaTTaFsl aKaJeMHUSITBIK
MoTiHzep (3cce, ecem, T.0.) KYpacThIpy IarAblIapbl JaMBITBUIA/IBI.
JKaszbamra TingiH JEKCHKANBIK, IPAaMMATHKAJIbIK JKOHE CTHIMCTHKAJIBIK
HOpDMaJIapblH  CaKTay,  pPeCMH-aKaJeMUSUIBIK  CTHIBJIE  JKazy
KY3ipeTTUTIKTepi  KaNBIITACTHIPBUIATBI.  AKAAEMUSUTBIK  aJajJIbIK
KaFuJaTTapblH cakrai OTBIPBIII, XaJIBIKAPAIBIK FBUIBIMH
JIEPEKKOpIIapAbl JKOHE FBUIBIMU JKYPHAJIAp/blH OHNIAH JKyHelaepiH
Haiijayany AaFapUIapbl Urepijaesi. AKaaeMUsUIbIK a30aaapMeH KYMBIC
GapbIChIHIA JKACAHIbl WHTEIUICKT TEXHOJNOTHSIAPhIH THIMAI KOJIAHY
TOCUIAEPi KapacThIPbLIa IbL.
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Beenenue
aKaJIeMHUYECKoe
MMHCHMO

JuciunianHa ~— OPHEHTHPOBAaHa  HA  OBJAJCHUE  KAHPOBBIMU
OCOOCHHOCTSAMH ¥ CTPYKTYpOHl aKaJeMHYecKOro Tmuchma. Y
00yJarouxcst pa3BUBAIOTCS HaBBIKH TrPaMOTHOTO u
CHUCTEMAaTHYECKOTO M3JIOKEHUS! MUCHbMEHHON MBICIH, COCTaBJICHUS
aKaJIeMHYECKUX TEKCTOB Pa3IWYHbIX (OpMaToB (dcce, MOKIAABI U
Iip.)POPMHUPYIOTCS KOMIIETCHIUH T10 COOJIOJCHHUIO JICKCHICCKHUX,
TPaMMAaTHYECKUX W CTWIMCTHYECKHX HOPM MHCBMEHHOW pEYH,
HAIUCaHUI0 B O(UIMATIBHO-aKaJIEMHUYCCKOM  CTWIE.  bynyT
NpUOOPETEHBI HABBIKM UCIOIBb30BaHUS MEXKIYHAPOIHBIX HAy4YHBIX 0a3
JAHHBIX W OHJIAWH-CHCTEM HAyYHBIX JXXYPHAJIOB C COOIIOJICHHEM
MPUHIMIIOB aKaJIeMHYECKON 4eCTHOCTU. B paboTe ¢ akazeMuyecKuMHU
MUCBMaMH  PAacCMaTPUBAIOTCA  HOAXoAsl K 3ddexkTuBHOMY
WCIIOJIF30BAHUIO TEXHOJIOTUH HCKYCCTBEHHOT'O HHTEIUICKTA.

Introduction
academic writing

to

The discipline focuses on mastering the genre features and structure of
academic writing. Students develop the skills of competent and
systematic presentation of written thought, compilation of academic
texts of various formats (essays, reports, etc.). Competencies are
formed in compliance with lexical, grammatical and stylistic norms of
written speech, writing in an official academic style. Skills will be
acquired in using international scientific databases and online systems
of scientific journals in compliance with the principles of academic
integrity. In working with academic letters, approaches to the effective
use of artificial intelligence technologies are considered.
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Wxemni narapuiap

ITon amaMHBIH e3repMenti Karmaimapra Oedimaenyre KakeT HKeMI
JaFapUlapAbl  KanmbmracTeipaasl.  Kypc  OapbichIHIAa — CTYAEHTTEp
KONIIUTK aNiblHAa Ceiey, Npe3eHTalus jxacay, ayAUTOPHUSHBIH
Ha3apbelH ayaapy, COHIAi-aK WHKIIO3UBTI OpTaja THIMIOI KapbiM-
KaTblHAC JKacay JaFAbUIapbIH JaMbITafbl. HOTHXKeCiHAE CTyAeHT
npobGseManap/bl  OachIMIBUIBIKTAPBIH aHBIKTAI, OJIap/bl LICHIye
KpeaTHBTI OHIAyIpl JKOHE TOyeKenmaepHi Ooimkayabl —YHpeHeni.
CoHBIMEH Karap, CTYIEHT 3 MyAnelepi MeH cyXOaTTacylIbIHBIH
My/iIeNepi YIIiH eKDKaKThl aKmapar alnMacybl HHKITIO3UBTI TACIIIep/i
€cKepe OTHIPHII THIMJII KAMTaMach3 Te anajpl.




@-05-001/187

T'ubkue
KOMIIETEHIIUU

Juciumuinaa  GopMupyeT TMOKHE HABBIKM, HEOOXOIMMBIE s
ajanTalud K MCEHSAIOMMMCS YyclIoBUsAM. B Xxome Kypca CTyneHTBI
pa3BUBAIOT ~ HABBIKM  NyONUYHBIX  BBICTYIUIGHHH,  CO3JaHUS
IOpe3eHTAlUl, IpUBJICUYCHUS BHUMAHUS AayIUTOpUH, a TaKKe
3¢ PeKTHBHOTO B3aMMOJCHCTBUs B MHKIIIO3UBHOH cpene. B pesysnbrare
CTYJIEHTBl Y4YaTCsl BBIABIATH IPUOPHUTETHI MPOOIEM, MPUMEHATHh
KpEeaTHBHOE MBIIUICHUE U NIPOTHO3MPOBATh PUCKU IPU UX PELICHUU.
Kpome Toro, crymeHtsl cMOryr 3(GQEKTHBHO OCYLIECTBIATh
JBYCTOPOHHUH 0OMeH MH(pOpManrel, yINThIBasi MPUHIUITE HHKIIO3HH
U MHTEPECHI KaK CBOH, TaK H COOECEIHHUKA.

Soft Skills

The course develops flexible skills necessary for adapting to changing
conditions. Throughout the course, students enhance their abilities in
public speaking, delivering presentations, capturing audience attention,
and effectively communicating within an inclusive environment. As a
result, students learn to identify problem priorities, apply creative
thinking, and anticipate risks when solving problems. Additionally,
students will be able to facilitate effective two-way communication,
taking into account inclusive approaches and considering both their
own interests and those of their interlocutors.
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Ocman Timi 1

IloH ocmaH TiNMiHIH TapuXu KalblTacy Ke3eHIAEepl Typaibl MOTiMET
Oepermi, apa® ominOWiIMEH TaHBICTBIPAABL, TYPIK, apald >XoHE Iapchl
TIJIAEpIHACTi JKa3y TypJiepi MEH KoJpkaszbamap Typasibl OiuTiMIepiH
KanpImracTeipansl. [IoHAI OKy HOTWXKeciHme OimiM amymiel, apad
rpaguKacelHa  HETI3JEAreH  OCMaH  ONNOWiHmeri  opinmTepiH
ePEKIIETIKTEePiH TaHUABI, OCMAH-TYPiK TUTIHIE KOJIAHBUIATHIH apad
JKOHE TIapCHl 3JIEMEHTTEpiH MEHrepeli, COHBIMEH KaTap Oacra jXoHe
KOJDKa30a MoTiHzepi OOWBIHINA MPAKTUKAJBIK JKYMBIC JKacail anajbl
JKOHE OKBIFaH MOTIHAEPIH TYCiHE alaibl.

OcmaHcKui 361K |

Ilpenver  maer  uHbopmammio 00  JTamax  HCTOPHYECKOTO
(hopMHpOBaHHS OCMAaHCKO-TYPEIKOTO $3bIKa, 3HAKOMUT C apabCKuM
anpasutoM, (HOPMHPYET 3HAHHS O THIIAX NHChMa W PYKOMHUCIX Ha
TypeuKoM, apabCckoM U NEpCHACKOM s3bIkax. Pacro3HaeT ocMaHCKUI
andaBut u a30yKy, ycBamBaeT apaOCKHe W TEPCHUACKHE DIICMEHTHI,
UCMONb3yEMbIE B OCMAaHCKO-TYPELIKOM SI3bIKE, MOXXET BBINOJIHATh
MPaKTHYECKYI0 Pa0OTy C TEYaTHBIMH W PYKONUCHBIMH TEKCTaMH
OCMaHCKO-Ty‘peL[KOFO A3bIKa U MOXKET IMOHUMATh MPOYUTAHHBIC TCKCThI.
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Ottoman Turkish |

The subject provides information about the stages of the historical
formation of the Ottoman Turkish language, introduces the Arabic
alphabet, forms knowledge about the types of writing and manuscripts
in Turkish, Arabic and Persian. As a result of studying the subject, the
student recognizes the Ottoman alphabet and letters, learns the Arabic
and Persian elements used in the Ottoman Turkish language, can do
practical work with printed and handwritten texts of the Ottoman
Turkish language, and can understand the texts read.
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Typix TimiHAE
Kaz0ara JKOHE
aybI3IIa ceey.

Byn kypc crynmenTTepre Typik TiNH jka30ama jKoHE aybl3lIa TypAe
IyphIC, 9pi MakcaTKa cail KONJaHy AaFAbUIapbIH KalbIITAaCTBIPYFa
OarpITTanraH. Kypcra ka3y MeH ceilieydiH TIpaMMaTHKAIbIK
epexenepi, opTypii JKaHpIAAarbl MOTIHAEPHl KypacThIpy, THIMIL
Mpe3eHTalusl jkacay, COHAAW-aK MOHEpJICN Ceiiley MEH ayIUTOpHs
IABIHAA ©3 OHBIH JKEeTKi3e OLly TeXHHKalaphsl KapacThIPBLIAIbL.
Kypersl oKy HOTHKeciHIE CTyAEHTTEp jka3z0amia >KOHE aybl3Ia
KOMMYHUKAIISIIBIK KY3BIPETTUTIKTEPiH apTTHIPAIbL.

ITuceMenHast u
yCTHasg pedb Ha
TYpPELKOM SI3bIKE

DTOT KypCc HampaBieH Ha (OPMUpPOBAHHUE y CTYICHTOB HABBIKOB
MPaBIIIBHOTO M LENIECOOOPa3HOTO HCIIOJIBb30BAHHUSA TYPELKOTO S3bIKa
Kak B MUCBMCHHOW, Tak W B ycTHOU ¢opme. Kypc paccmarpuBaeT
rpaMMaTHYECKHe TMpaBWiIa IHCbMa W PEYH, CO3/IaHHE TEKCTOB
Pa3MYHBIX JKaHPOB, co3laHue d((EKTHBHBIX TMPE3CHTALHUI, a TaKKke
TEXHUKH BBIPA3UTEILHON Peun ¥ yMEHUS M3JIaraTh CBOU MBICIIHU Tepes
ayauropueil. B pe3ynprare uzydeHuns Kypca CTyIEHTH Pa3BHBAIOT CBOU
MMCHbMEHHBIE U YCTHbIE KOMMYHUKATHBHBIE KOMITETEHIIHH.

Written and Oral
Turkish.

This course aims to develop students' skills in using the Turkish
language correctly and appropriately, both in written and oral forms. It
covers the grammatical rules of writing and speaking, the creation of
texts in various genres, the creation of effective presentations, as well
as techniques of expressive speech and the ability to articulate one's
thoughts in front of an audience. As a result of studying the course,
students enhance their written and oral communication competencies.
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Typik xajbIK
onedwueri |

[ToH (onbKIIOp, XaTIBIK JAHANBIFEL, aybI3IIa CO3 OHEPI, XaJbIK MOI3HSICHI
YFBIMAAPBI, HONBKIOpP TAOUFATHI, OMIp CYPY 3aHIBUIBIKTAphI, (HOIBKIOP
JKOHE YJIT TAPHUXbI CHAKTHI TEOPHSUIBIK JKOHE TPAKTHKAJIBIK MACeNenep/i
KapacTeipaabl. [IoHI1 OKy HOTHXKeciHAe OumiMrepep TYypik XaJbIK aybi3
OmeOHeTIHIH KallBIITacy, JaMy Ke3eHJIepi JKaiibl MariyMaT aiaibl
JKOHE XaIBIK 9JICOMETiHIH ©31HAIK epeKUICTiKTepi, JKaHPIapbl Typabl
TepeH OLTIM aajbl.
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Typeuxas
HapoJHas
nuteparypa |

Kypc oxBaTbIBaeT TEOPETHYECKHE U MIPAKTUYECKHUE BOMPOCHI, TAKHE KaK
(donBKIOp, HapoIHAS MYAPOCTb, YCTHOE TBOPUYECTBO, KOHIIEIIIUH
HApOJHON I033MH, INpUpoza (OIBKIOPa, 3aKOHOMEPHOCTH JKU3HH,
¢donpkIop M UcTOpHs Hamuu. B pesynbraTe nM3ydeHHsS IUCIUILUINHEI
CTYIEHTHI TO3HAIOT ()OPMHUPOBAHHE U PA3BUTHE TypeLKoro (oipKiopa
U TOJIy4aroT Iy0oKue 3HaHUS 00 0COOEHHOCTSAX U jKaHpaxX HapOTHOH
JIUTEPATYPHL.

Turkish folk
literature |

This course covers theoretical and practical topics such as folklore, folk
wisdom, oral art, concepts of folk poetry, the nature of folklore, the
laws of life, folklore and the history of the nation. As a result of
studying the discipline, students learn about the formation and
development of Turkish folklore and gain in-depth knowledge about the
features and genres of folk literature.
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Scayurtany

Tlon sicaymitik KYHIBUIBIKTAPMEH TaHBICTHIPAJIbI, aKaJIEMHSIIBIK, KEKe,
MOJICHH, KOCiOM KaThIHACTapJa FHUIBIM, IIHH TO3IMILUTIK, agaMiaap
KaThIHACHI, KYKBIFBI Typajbl SICAYHITIK YCTaHBIMIAP/BI
KQJIBINTACTBIPaAbl. BiliM amymbl sicayd MOAEHMETIHIH epeKIIeNiriH
TYCIHIN, KOFaMIaFbl QJCYMETTIK, 3THUKAIBIK, KOHPECCHSIBIK, MOICHU
epeKIIeNIKTepMEeH  CalbICThlpa  Oinmeni. Slcaym  imiMiHIH — TYpKi
XaJIBIKTapBIHBIH YITTBIK MOJIEHHUETI, IiHA TYCIHITiHAET1
MaHBI3ABUIBIFBIH TYCiHEIl, KOFaMJBIK BIHTBIMAK, Oipilikke YHBITKBI
0ONaThlH «XUKMETTIH» VYIT PYXaHUSTBHIHOAFbl OPHBIH capajar,
OenceHmi  KociOW, oneyMeTTIK KaTblHaC OpHATy KaOineTTepiH
KaJIBINTaCThIPAIbI.

SlcaBuBeneHUE

JlucuyIuinHa 3HAKOMHUT C LEHHOCTAMM ydeHus SlcaBu, (opmupyer
NMOHMMaHWE  TPHHLIUIIOB  HAyKHM,  PENUTHO3HON  TEPIHMOCTH,
YeJIOBEYECKUX OTHOLICHHH, IPaB YeloBeKa B IMYHBIX, aKaJeMHYECKUX,
KYJIBTYPHBIX W TPO(ecCHOHATBHBIX OTHOMIEHUX. OOydwarormiics
MOXKET IIOHSTh OCOOEHHOCTH KYNbTYphl SIcaBu, CpaBHUTBH C
COIMAJBHBIMH, OSTHYECKHMH, KOH(MECCHOHAIBHBIMH, KYJIBTYPHBIMHU
0COOCHHOCTSIMH  OOIIECTBA, IIOHATh BAXHOCTH ydeHHs SlcaBu B
HAallUOHANBHON KYJbType, PEIUIMH TIOPKCKUX HapoAOB; YMETh
AQHAJIM3UPOBATH POJIb «XHKMETOB» B JIYXOBHOH JKH3HH Hapoa,
SBJISIIONICHCS MCTOYHHMKOM COLIMAIbHONH TapMOHMHM M €IMHCTBA;
pa3BUBaTh CIIOCOOHOCTH K YCTAQHOBJICHHUIO AKTHUBHBIX
PO eCCHOHATBHBIX U OOIIECTBCHHBIX OTHONICHHUH.
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Yassawi Study

The discipline introduces the values of the Yasawi teaching, forms an
understanding of the principles of science, religious tolerance, human
relations, human rights in personal, cultural and professional relations.
As a result of studying the subject, the student can understand the
peculiarities of the Yasavi culture, compare it with the social, ethical,
confessional, cultural characteristics of society, understand the
importance of the Yasavi teaching in the national culture, religion of the
Turkic peoples; be able to analyze the role of "Hikmets" in the spiritual
life of the people, which is a source of social harmony and unity;
develop the ability to establish active professional and social relations.
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ATartypik
MPUHIAOTEPL

Ilon 6imim anmymbmapaa TypKUSHBIH TapuxW Jamybl Typajibl JKaH-
JKaKTBl TYCIHIK KaJIBIITACTBIPAJIBI, TapUXH aKhapaT >KHHAY, Tajuay
JKOHE JKANINbUIAY AaFJbUIApPBIH IaMBITalbl, ATAaTYpiK NPHHLIUITEPIiH
FBUIBIMH Oarajiay sl KalblTacTeIpaasl. KypcTel oKy GapbichiHIa OitiM
amymbl  OYHUSXKY3UIIK-TapuXW  Tpouecc KOHTeKcTiHAe  Typkus
TapHMXBIHBIH HETI3ri 3aHIBUIBIKTAPBI, KE3CHACPi MEH Ma3MyHBI TypaJibl
OimimMmep  ajajpl, CTYICHTTEPAIH UIIBIFAPMAIIBUIBIK  KaOLIeTiH,
nabIMaay epKiHIITiH, ATaTYpIKTiH pyXaHH, TapUXHU-MOACHU MYPACHIH
3epTTey, CaKray, KOJJaHy JKOHE apTTHIpyFa NETeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH
0AATa/IbI

IIpuHumne
AraTiopka

Huctmmmiaa  opMupyeTr y  oOydarommxcs KOMIIJIEKCHOE
NpeNCTaBIeHHe 00 HMCTOPHYECKOM pa3BHTHH TypuuH, BbIpabaThIBaeT
HaBBIKM  TIOJNy4CHHs, aHanmu3a W OOOOMICHUS  MCTOPHYECKOM
nHpopmaimy, GopMHUPYeT HayuHYIO OLIEHKY NPHHIMIOB ATaTiopka. B
XO/ie M3Y4eHHsI Kypca OOydJaromuiics MOTydaeT 3HaHUS 00 OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTSIX, JTalmax M COAEpXaHWM HCTopuH Typrum B
KOHTEKCTe  BCEMHPHO-HCTOPUYECKOTO Ipolecca, (GopMHpYeT Yy
CTYJICHTOB TBOPYECKOE MBIIUICHHE, CaMOCTOSATEIBHOCTh CYXKICHHH,
MHTEpeC K  M3YYCHHIO,  COXPAaHEHWIO,  KCHOJNB30BAaHHUIO |
MPEYMHOXEHHIO JTyXOBHOTO, KyJIbTyPHO-UCTOPHIECKOTO HACIEAUs
ATatiopka.
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Principles of
Ataturk

The discipline forms students' comprehensive understanding of the
historical development of Turkey, develops skills for obtaining,
analyzing and summarizing historical information, forms a scientific
assessment of the principles of Ataturk. During the course, the student
receives knowledge about the basic laws, stages and content of the
history of Turkey in the context of the world-historical process, forms
students' creative thinking, independence of judgment, interest in
studying, preserving, using and multiplying the spiritual, cultural and
historical heritage of Ataturk.
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Typki MemiekerTep
TapUXbI

IloH cTyneHTTEpAiH IYHHUEXKY3UIIK TApUXH YAEpicTe TYPKi XalbIKTaphl
MEH MEMJIEKETTEPiHIH OpPHBI MEH POJi Typaslbl OipTyTac TYCIHIKTEpiH
KQJIBIITACTBIPYFa, CTYICHTTEPIIH TapHXW akMaparThl i3zey, Kyieney
JKOHE JKaH-)KAKThl TAIIAy NardbUIapblH MEHrepyre, 6TKeH MeH OyTiHTi
KYHHIH TapuX{ TIPOLECTEpiHIH MOH-)KaWblH TyCiHyre, akKuKaTKa
OaFmapiaHFaH ©3IHAIK YCTaHBIMIAPBIH KaJBIITACTHIPYFa, a3aMaTThIK,
OTAHIUBUIABIK, YITTBHIK Oipereiimik, YITapalblK J>XKOHE iHAPANBIK
TOJICPAHTTHUIBIK Ke3KapacTa Topoueneyre OarbITTalIFaH.

Hcropus Tropkckux
TOCYapCTB

JlucuumiiHa HampaBlieHa Ha ()OPMHPOBAHUE Y CTYACHTOB LEIOCTHOTO
MPEACTaBICHUS O MECTE U POJIU TIOPKCKUX HApOJOB M IOCYAapCTB BO
BCEMHPHO-NCTOPHIECKOM TIPOIIECCEe, NMPHUBUBAS CTYACHTAM yMEHHUS U
HaBBIKM TIOMCKA, CHCTEMAaTHM3alMH ¥ KOMIUIEKCHOTO aHanmm3a
UCTOPHYECKOl MH(OpMaIuy, pa3BHBas CHOCOOHOCTH IIOHMMATh
HUCTOPHYECKYI0 OOYyCIOBIEHHOCTh SIBICHHH ¥ TIPOIECCOB  KaK
HPOIUIOro, TaK U HACTOSIIET0, ONpeNeNss COOCTBEHHYIO MO3HIHIO 10
OTHOIICHMIO K OKpYXKaloIed peanbHOCTH, BOCIUTHIBAS UyBCTBA
TPaKAAHCTBEHHOCTH, TATPHOTHU3MA, HANHOHATGHON WJICHTHIHOCTH,
MEKHALMOHAIBHON U MEKPETUTHO3HON TOJICPAaHTHOCTH.

Turkic States
history

The discipline is aimed at forming students' holistic understanding of
the place and role of the Turkic peoples and states in the world-
historical process, instilling in students the skills and abilities of
searching, systematizing and comprehensive analysis of historical
information, developing the ability to understand the historical
conditioning of phenomena and processes of both the past and the
present , defining their own position in relation to the surrounding
reality, fostering feelings of citizenship, patriotism, national identity,
interethnic and interreligious tolerance.
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Ocwman Timi 11

Ilon apab >xa3y Typiepi MeH Korkazdanapsl skoHe OCMaH-TYPIK TUTiHAE
KOJIIaHBUTIATHIH apad jXoHe Mapchl TUIHIH IpaMMaTHKAIBIK epexernepi
Typaisl MaiMeT Oepeni. [ToHai oKy HOTIXeciHAe O1TiM aTyIbl OCMaH-
TYpIK TUIHIH HETi3ri epexxernepin Ounerni, apab rpaguKachIHBIH OCMaH-
TYpiK TiTiHAE JKa3a ajafgpl JKOHE MOTIHAEGpPIH OKH  ajajsl,
JIePEKKe3/1epMEH JKYMBIC iCTeY JarbIChIHA He 00IaIbl.

Ocmanckui 361k 11

Kypc npenocraBimsier nmHdopMmarmio o THIAX apabCKOro IHCbMa WU
pYKOIHUCEH, a TaKXkKe O MpaBUiIaX apaOCKO U MepCHIICKON I'PaMMaTHKH,
UCIIOJIb3YEMBIX B OCMaHCKOM TYpELKOM s3bIKe. B pe3ynpTare u3ydeHus
JUCHMIUIMHBL CTYJEHT MO3HAT OCHOBHBIC MIPaBHJAa OCMAHCKO-
TYPEIKOTO $3bIKA, yMEeT HANMCAHWI0 M YTCHHIO apaborpaduuHbIx
OCMaHCKO-TYPEIIKMX TEKCTOB, OBJaJeBaeT HaBBIKAMH pabOTHl C
HCTOYHUKAMH [0 OCMAHCKO-TYPEIIKOMY SI3BIKY.

Ottoman Turkish IT

The course provides information about the types of Arabic writing and
manuscripts, as well as the rules of Arabic and Persian grammar used in
Ottoman Turkish. As a result of studying the discipline, the student
recognizes the Ottoman alphabet and alphabet, masters the Arabic and
Persian elements used in the Ottoman-Turkish language, works with
printed and handwritten texts of the Ottoman-Turkish language and
understands the read texts.
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Typik xajbIK
onmebueri 11

Ilon Typik Xamplk omeOWeTIHIEeTi aBTOPBI OENTiCi3  MO33MSIIBIK
ECKepTKIITep (JacTaH, 3Moc, OJeH TypJepi, )KoKTay, OeCiK KbIpaaphl)
JKOHE TEKKE 6JIeHI Typanel Mmamimer Oepemi. XV-XX racelprapaarsl
Typik ca3 eneHuepi (Kepormy, Kapaxaorman, Epxwucin Owmpax,
T'eBxepn, Kaitpikusr Kyn, T.6.) Typamer momimer Gepeni. [loHzmi oky
HOTWKeCiHIe OlmiMrep, aybl3 o1eOHeTIH/eTi TaHAAFaH IIbIFapMaIapabl
Ma3MYHBI, TiJli, KYPBUIBIMBI )KaFbIHAH TaNai anasbl.

Typeuxas
HapojHas
surepatypa 11

Kypc mpemocraBiser wnH(pOpMAIMIO O HEM3BECTHBIX ITOITHUECKUX
HNaMSATHUKAX (3M0C, OBUIMHEI, BUABI I109M, TPaypHBIE, KOJBIOEIBHBIC) U
CTUXaxX TEKKE B TypeLKOW HapoJHOW JuTeparype. [laer cBeneHus o
Typenkux My3bIKalmbHbIX cTrxax XV-XX BB. (Képormy, Kapamkaoriy,
Opmxuciu Ompax, 'esxepu, Kaitukun Kyns u gp.). B pesynbrare
W3yYeHHs IUCIHUIUINHEI CTYIEHT CIIOCO0EH aHaIN3UpOBaTh HM30paHHEBIE
IPOU3BEICHUS] YCTHOM IUTEpaTypbl C TOYKH 3PEHHS COAEpXKaHUs,
SI3bIKA, CTPYKTYPHI.
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Turkish folk
literature 11

The course provides information about unknown poetic monuments
(epics, epics, types of poems, mourning, lullabies) and tekke poems in
Turkish folk literature. Gives information about Turkish musical poems
of the 15th-20th centuries. (Koroglu, Karajaoglu, Erjisli Emrah,
Gevheri, Kayikchi Kul, etc.). As a result of studying the discipline, the
student is able to analyze selected works of oral literature in terms of
content, language, structure.
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OHAIPICTIK
IMPAKTHUKA I

OHipicTiK MpakTuka — OoJalnIaK MaMaHAbIK OOHBIHINA MPAKTHUKAIIBIK
JaFapUIapAbl  MEHrepy MeH aNAblHFBl KaTapibl KociOM  JkoHe
YHBIMIACTBIPYIIBUIBIK TOKIPHOE ally, CTYICHTTIH MPaKTHKAJIBIK, HAKTHI
MaMaH pEeTiHAE >KYMBIC aTKapybl Oa3alblK oHE MPOQWIBAI TOHICD
OOWBIHIIA TCOPHMSUIBIK OUTIMAI  OekiTyre OaFbITTAIFaH  KoCiOH
TOXKipuOeHiH Typi Oonbim TaOpUTafbl. OHAIPICTIK TOXipUOEHAEH OTY
OapbIChIHIA CTYIACHTTI HAKThl OHIIPICTIK JKaFJalbIH  OapIibIK
OaFBITTapbl OOMBIHINA KOCION OpeKeTKe AalbIHAAY XKYPri3ineai.

nmPOU3BOJACTB
EHHAS
ITPAKTHUKA I

IIponsBoacTBeHHAs MPAKTHKA - IPUOOPETEHUE MTPAKTUIECKUX HABBIKOB
B Oymymeil  mnpodeccun U NpuOOpeTeHHE  HEPEeLOBOTO
npo(eCCHOHANPHOTO M OPTAaHW3AIMOHHOTO OIBITA, IPAKTUYECKHH,
KOHKPETHBIH OIIBIT pabOTHl CTyIEHTa - 9TO BUJA IpodeccHoHaIbHON
MPaKTUKH, HATPABIEHHOH Ha YKpeIJIeHHe TEOPEeTHYECKHX 3HAHUH 110
OCHOBHBIM W TIPEMETHBIM IHCIMIUIMHAM. Bo Bpems mpakTHdecKux
3aHATHI CTyZIeHT oOy4aeTcs NPO(EeCCHOHAIBHOW AEITENFHOCTH BO
BCEX acHeKTax peajbHOM MPOU3BOJICTBEHHON CUTYyallUH.

INDUSTRIAL
PRACTICE I

Industrial practice - the acquisition of practical skills in a future
profession and the acquisition of advanced professional and
organizational experience, practical, specific student work experience -
this is a type of professional practice aimed at strengthening theoretical
knowledge in basic and subject disciplines. During practical classes, the
student learns professional activities in all aspects of a real production
situation.
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Esxenri noyip Typik
onedueri [

Ilon ucnamra neiiHTi KoHE HMCiIaM JIJYipiHIETi TYpik omeOHeTi koHe
COJI Ke3eHHIH IIbIFapMajapbl, Tapuxbl MEH SiCi Typajbl MoliMeT
oepeni. [Tor XII-XV fr. Typik oneOHeTiHAETI OJIeH TYpJEpiHE, OJIeH
IIyMaKTapbl MEH KaTapJiapbIHbIH OpHAlacy TopTibiHe, eJeHAePIiH apy3
KaJbINTAPbIMEH JKa3blly epeKIIeTiKTepiH YipeTyre OarbITTaiaFaH.
Ilonni oky HoTIKeciHAe Oumimrep  AHAmONBl  aiMaFbIHIAFBI
aKbIHIAP/BIH ILIbIFAPMATapblH Tajjgan, oae0H IOCTYPIIH KaJBIITAcy
YAepiciHe ocep eTeTiH (aKTOpIaapabl TYCIHIIpE anabl.
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JpeBHssa Typeukas
nutepatypa |

Kype mpemocraBnser mHMOpMAaLUIO O JOUCIAMCKOM M HCIAMCKOM
TypeuKoil Jureparype, MPOU3BEICHUAX, UCTOPUM M METOJAaX TOro
nepuosaa. B ero ocHOBy MOJIOKEHBI TUIBI CTUXOTBOPEHUHN B TYPELIKOH
JMTEepaTrype, MOPSIOK CTPOK M PSANOB CTHXOTBOPEHUH, OCOOCHHOCTH
HaIUCaHusl CTUXOTBOpeHui B popme apy3 XII-XV BB. B pesynbrare
U3ydeHHs AUCHUIUIMHBI ~ CTYJEHTBI CMOTYT  IIPOAaHAIM3MPOBAThH
NPOU3BENICHUS] TI09TOB  AHATOJNMHCKOTO pErHOHA ¥ OOBSICHHUTDH
(akTopBI, BIUAIONME HA HOPMUPOBAHUE JINTEPATYPHBIX TPAJULIUH.

Ancient Turkish
Literature |

The course provides information on pre-Islamic and Islamic Turkish
literature, writings, history and methods of the period. It is based on the
types of poems in Turkish literature, the order of lines and rows of
poems, the features of writing poems in the form of aruz of the 12th-
15th centuries. As a result of studying the discipline, students will be
able to analyze the works of the poets of the Anatolian region and
explain the factors that influence the formation of literary traditions.
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JKana noyip Typik
onebueri 1

Ilon Amnamonsl Tan3zumar aoyipiHIEri HOA3Us, Mpo3a JXOHE JApamMa
JKaQHPJIAPBIHBIH JIaMybl, TaH3UMAaT KEe3CHI MCEH JHBaH o/cOUCTiHIH
AfBIPMAIIBUIBIFEL JKOHE OCHI Ke3eHJEri ofeOM >KaHpJiapIblH JKaHalla
JKa3pUTYBl  Typaibl MomiMeT Oepemi. I[IoHAI OKy HOTHXKeciHze
crymeHtrep TaH3umar noyipiHAeri Typki oneOMeTiHIH  aKbIH-
JKa3yIIBUTAPBIHBIH,  OMIpi  KOHE IIBIFAPMAIIBUIBIFEIMEH TaHBICAIIBL,
onebu UIBIFapManapibiH  JKa3y CTHIbAEPI MEH epeKIIeTiKTepiH
TaJITanIbl.

Typernxkas
JIuTeparypa
HOBeHIe snoxu |

Kypc npexacrapisieT MOHATHE O Pa3BUTUM SKAHPOB 033U, IPO3bI U
JpaMbl B O3IOXYy aHATONMIICKOTO TAaH3UMAaTa, pa3IHIdd MEXTY
MEepUOIOM TaH3MMaTa W [MBAaHHOW JIUTEpaTypoi, a Takke HOBOE
HalKCaHUe JIUTEPAaTypHbIX JKaHPOB B 3TOT IepuoA. B pesynbrare
W3ydeHHsl JUCHHIUIMHBI CTYHEHTHl 3HAKOMATCA C OKH3HBIO U
TBOPYECTBOM IO3TOB M IHcaTenedl TIOPKCKOH JuTepaTypbl 3MOXHU
TaH3mMara, aHATM3MPYIOT CTWIM THUCBMa H  OCOOCHHOCTH
JUTEPaTyPHBIX IPOM3BEACHHI.

Modern Turkish
Literature |

This course describes the development of the genres of poetry, prose
and drama during the Anatolian Tanzimat era, the differences between
the Tanzimat period and divan literature, and the new writing of literary
genres during this period. As a result of studying the discipline,
students get acquainted with the life and work of poets and writers of
Turkic literature of the Tanzimat era, who read both Eastern and
Western literature, analyze writing styles and features of literary works.
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Typik xabIk
onebueri 111

IIoH TYpiK XaJKBIHBIH aHBI3 OHTIMeEJEepi MEH 9311 OCIaK SHIIMeNepiHiH
epeKIIeIKTepiH, XaublK oMipiH OelHenelTiH (aHTacTHKANBIK Heri3re
KYPBUIFaH epTeriiep MeH XaJbIKThIH Fachlpiap OO#bl acam KenreH
OMIpITIK TIKIpUOECi, OHBIH MOJICHHETIMEH CaJThI, 9IETI MEH FYPHITIBIH
OeliHeNeWTiH oHriMenepaiH epekulenikTepin TyciHaipeni. [Torai oky
HOTIDKECIHIE OiTiMrepiep TYPIK XalbIK aybl3 9eOHeTi MypaaapbIHBIH
MOTIiHIMEH TaHBICHII, OJAP.BIH UICSSIIBIK-ICTETUKAIBIK KYHIBUTBIKTaphl
TypaJbl ©31HAIK MiKip KAIBIITACTHIPAIEL.

Typeuxas
HapoJHas
srepatypa 111

JucunmiyHa — OOBSACHSAET OCOOGHHOCTH JITEHX M PaccKasoB
FOMOPHCTHYHOTO JKaHpa TYPeLKOro Hapona, CKa30K, OCHOBAHHBIX Ha
MHOTOBEKOBOM >KH3HEHHOM OIIBITE MPOCTOHAPOJbs, pacckazax O €ro
KyJIbTYpe, 00BIHasxX, TPAAMLHMAX U o0pszax. B pesymbrate u3ydeHus
JIUCUHUIUIAHBl  CTYICHTBHI 3HAKOMSATCS C HACICAUSIMH TEKCTaMH
TIOpPKCKOTO (honbkiiopa u (OPMHUPYIOT COOCTBEHHOE MHEHHE 00 HX
HIEHHO-ICTEeTHIECKUX [IEHHOCTSX.

Turkish folk
literature 111

The course explains the features of the legends and anecdotes of the
Turkish people, fairy tales based on the life of the people and the
centuries-old life experience of the people, stories about their culture,
customs, traditions and rituals. As a result of studying the discipline,
students get acquainted with the text of the heritage of Turkic folklore
and form their own opinion about their ideological and aesthetic values.

Bazaabik mangep mony.ai / MoayJib 6a30BbIX Aucuuniiun/ Basic subjects module
Tanpay komnonenti (TK)/ Se¢meli bilesen SB/KoMnoHeHT 1o BbIGOP

y KB/ Compon

ent of Choice CC
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OpTarachIpiIbIK
TYPKIi Tini
(kKapaxaH-xape3M-
KBIIIIAK Tinaepi)

I

ITon Ginimrepnepae Kapaxanun noyipinaeri Typki xa30a MoJIeHHETIHIH
epeKIIeNKTepi  Typalmsl TYCiHIK KaubelmTacTeipaigsl. Kapaxanmpg
MEMJICKETIHIH Tiji, KapiayK-XOpe3M Tl JXoHe KBIMIIAK T Typajbl
Mmomimer Oepeni, Kapaxanun noyipiHzie ka3pUIFaH jka3z0aimapIbl OKBII,
Tangay kacaynel yiperemi. [loHmi oky HoTwxkeciHme Oimimrepnep
Kapaxanua Ke3eHiHAEri TYpKi jka30a MOACHUETIHIH JKETIiCTIKTEepiH
JKOHE JKa30arapHblH epekmernikrepin MeHrepeni. CoHpaif-ak, coi
Ioyipie  JKasbUIFAaH — MOTIHAEPAl  OKBIN, TYCIHY  JaFabUIapbiH
KaJIBINTACTBIPAIBI.

5
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CpeaHeBeKOBBIH

TIOPKCKUNA  s3BIK |
(kapaxaHo-Xape3M-
KHITYAKCKUE SI3BIKH )

IIpenmer naer yyammmcs npencTaBieHHe 00 0COOCHHOCTSIX TIOPKCKOH
MUCBMEHHOH KyJBTYPHI KapaXaHHICKOro nepuona. Jlaetr cBemeHHs o
A3plke  rocynapcrtBa  KapaxXaHWIOB,  KapIyKCKO-XOPE3MCKOM U
KBIITYaKCKOM, YIUT YATATh U aHAJIM3UPOBATh MUChMEHA KapaXaHUICKOI
3MOXU. B pesynpTaTe M3ydeHHs IMCLMIUIMHBI CTYACHTHI Y3HAIOT O
JOCTHXKEHUSX TIOPKCKOM ITHCBMEHHOHW KYJIBTYPBl KapaxaHHJCKOTO
nepuoja M OCOOEHHOCTSIX IMCBMEHHOCTH. JTO TaKXKe pa3BUBAeT
HABBIKM YTEHHUS U IOHUMAHUSL, HAllMCAHHbIE B 3TOT IIEPHOLL.

Medieval Turkic
language |
(Karakhan-Harezm-
Kipchak languages)

The subject gives students an idea of the features of the Turkic written
culture of the Karakhanid period. It gives information about the
language of the Karakhanid state, Karluk-Khorezm and Kypchak,
teaches to read and analyze the writings of the Karakhanid era. As a
result of studying the discipline, students will learn about the
achievements of the Turkic written culture of the Karakhanid period
and the features of writing. It also develops the reading and
comprehension skills written during this period.
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Kene Yiirep
Typikmeci

Ilon GiniMrepniepyie KoHe YHFBIP TUIIHIH JaMy TapUXbl Typaibl TYCIHIK
KaJIBIITACTHIPaIbl, KOHE YUFBIP jKa30a eCKepTKIIITEepiHiH TaObUTYEl MEH
ONIapJbIH OpHANAaCKaH jKepi, OYriHri KYHTe JIeiiH cakramy JeHreiti
Typalsl MONIMETTEpAl Tapux, Treorpadus TIOHAEpIMEH e3apa
OalmaHBICTBIpAa  OTHIPBIN  TYCIHIIpeIi, KeHe YWFbIp  TiUTiHAET]
ka3bamapapl  OKy  JaFabIChIH  KamslnTacTelpaabl.  IloHAi oKy
HOTWKECiHIe OumiMrepiep KeHe YHFBIP TUTIHIH €XKeNri Tapuxbl MEH
rpaMMaTHKAJBIK epeKIICTIKTePIiH MEHIepeli.

JpeBHuit
yirypckuit
TYpEUKUH S3bIK

Kypc maer crymeHtam mpenacraBieHne 00 HCTOPHM  Pa3BUTHS
IPEBHEYHTYPCKOTO  fA3bIKa, OOBSACHSIET OOHApyXEHHE IPEBHHUX
YHT'YpCKHMX HAIIHCeH M MX MECTOHAXOXICHHE, YPOBEHb COXPaHHOCTH
IO HAIIMX JHEH, CBA3BIBAS WX C UCTOpUEH U reorpaduei, pa3BUBaeT
HaBbIKM UTEHHE JPEBHUX YUIypcKuUX Haamuced. B pesynbTare
M3y4eHHs] AUCIUIUIMHBI CTYASHTHl TO3HAIOT JPEBHIOI0 HCTOPHIO U
rpaMMaTHdecKue 0COOEHHOCTH APEBHETO YHTYPCKOTO S3BIKA.

Old Uighur
Language

The course gives students an idea of the history of the development of
the Old Uyghur language, explains the discovery of ancient Uyghur
inscriptions and their location, the level of preservation to the present
day, linking them with history and geography, develops reading skills
in ancient Uyghur inscriptions. As a result of studying the discipline,
students study the ancient history and grammatical features of the
ancient Uighur language.
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Ocman  TimHzeri
MOTIHEP

ITon Kimni Asus OcMmaH TYpiKTepiHiH a3ybl, apab-Tapchl )Ka3ybl KoHE
OHBIH KOHE OCMaH TuTiHAeT TypiaeHxipyi Typansl, XIII-XV xone XVI-
XIX rFacelpimapaarbl JKa3y[OblH aWBIPMAIUBUIBIFEL  Typasiel, apad
HETIi3IHJErlT OCMaH J>KOHE KOHE OCMaH JKa3ybIHBIH TI'padUKaIbIK
epeKuIeikTepi Typansl MamiMertep Oepeni. ITonai oky HoTHkeciHIe
CTYACHT OKBITBUIATBIH TUIMIH JaMy TapHXbl MEH Ka3ipri Ke3eHHeri
JKyHeni OLTiM HeTi3iHIe MOTIHII/IUCKYPCTHl JIMHTBUCTHKAJBIK Tajnay
opicTepiH MEHrepesi.

TekcTh Ha
OCMaHCKOM SI3BIKE

JucnnmnuHa 1gaeT nHQOpPMANHMI0 O MHCHMEHHOCTH MAall0a3MHCKUX
TIOPOK-OCMaHOB, 00 apabo-epCHACKOil MUCBMEHHOCTH M €e
MOIU(DHUKALUK B CTAPOOCMAHCKOM SI3BIKE, 00 OTIMYHM B MUCBMEHHOCTH
Xl — XV u XVI — XIX BB, 0 rpaduuecknx 0OCOOEHHOCTSIX
OCMAaHCKOTO M CTapOOCMAHCKOTO IHChbMa, OCHOBAHHOTO Ha apabuie. B
pe3yabTaTe M3ydeHUs JUCLMIUIMHBI 00yJaromuiics BiajeeT MeToaMu
HPOBEICHUS JTUHIBUCTHYECKOTO aHAIM3a TEKCTa/IUCKypca Ha OCHOBE
CHCTEMHBIX 3HAHHH COBPEMEHHOrO STala M WCTOPHH pa3BUTHUL
U3y4aeMoro s3bIKa.

Ottoman Texts

The discipline provides information about the writing of the Asia Minor
Ottoman Turks, about the Arabic-Persian writing and its modification
in the Old Ottoman language, about the difference in writing of the
XI-XV and XVI-XIX centuries, about the graphic features of the
Ottoman and OId Ottoman writing based on Arabic. As a result of
studying the discipline, the student masters the methods of linguistic
analysis of text/discourse based on systemic knowledge of the current
stage and the history of the development of the language being studied.
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Aynapma Teopuschl

Tlon aymapma TPOUECIHIH  3aHIBUIBIKTAPBIMEH  TAHBICTBHIPAJIBL,
CTYACHTTEPIiH OW OpICiH KEHEWTIN, ayaapMallbUIbIK IafabLIapbiH
KalbINTAaCTBIPY apKbUIBI aydapMma OapbiChiHAA TMaima  OoyaThiH
JIEKCUKAJIBIK, TpaMMAaTHKAJIBIK KOHE CTUJIMCTUKAJIBIK
KUBIHIIBUIBIKTAPABl  KEHy Taociumepin  yidperemi. IloHmi  oky
HOTW)KECIHIIE CTYAEHT ayaapMa OapbICBIHAAFHI TUT OipIIKTEpiHiH KalTa
KYpBUIy TOCUIJAEepiH MeHrepeni, TEOPHSUIBIK OLTIMAI MpaKkTHKaaa
KOJIIaHa ajajbl, ©3 MaMaHILIFEl OOMBIHILIA O3/1IK KOCIOH KOHE FHUILIMU-
3epTTey )KYMBICTAPBIH/IA KOJIAHA b
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Teopus nepeBona

IIpeamer 3HAKOMHT C 3aKOHaMH Mpolecca IepeBOJa, pacIIUpsieT
Kpyrosop yJanmxcs, YUIHUT IpeoI0JIeBaTh JIEKCHYECKHe,
TrpaMMaTHYECKUE U CTUIIMCTHYECKUE TPYAHOCTH, BO3HUKAIOMINE IPHU
nepeBojie, GopMHUpYs IepeBOJUeCKUe HaBBIKH. B pesynbrare H3ydeHust
npenMeTa CTYIEHT YCBaWBAeT MHPHEMBI PEKOHCTPYKIMH SI3BIKOBBIX
€IMHUII TIPU TIePEBOJE, MOXKET MPUMEHATh TEOPETUUECKUE 3HAHHS Ha
MpaKTHKe, WCHONB30BaTh UX B CBOEH NPOQECCHOHAIBHOW M HaydHO-
HCCIIeI0BAaTENbCKON paboTe Mo CIeHalbHOCTH.

Translation theory

The subject introduces the laws of the translation process, broadens the
horizons of students, teaches them to overcome lexical, grammatical
and stylistic difficulties that arise during translation, forming translation
skills. As a result of studying the subject, the student learns the methods
of reconstructing language units in translation, can apply theoretical
knowledge in practice, use them in their professional and research work
in their specialty.
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Kene Typki Timi
(KekTypik-  KeHe
YHFBIP)

IloH xeHe TYpki TiTiHIH JaMy TapuXbl Typaibl TYCiHIK Oepeni, TYpki
’ka30a eCKepTKIITepiHiH TaObUIybl, OKBUIYBl MEH JXapHsUIAaHYBl JKOHE
ONIapABIH OpHATACKaH jepi, OYriHri KyHre IeHiH cakTaly JeHreiti
Typalbl MONIMETTepAi Tapux, Teorpadus IOHIEpIMEH e3apa
OalTaHBICTHIPA OTHIPBIN KapacTHIPY OIiCTepiMeH TaHbICThIpansl. [ToHml
OKy HOTWXecCiHAe OumiMrepiiep KeHE TYPKi TUTiHIH TpaMMaTHKAIBIK
KYPBUIBICHI, ()OHETHKANBIK JKYHEeci )KoHE OHBIH HETI3Ti CO3MiK KOpbI
TypaJibl OLTIMIH KaJBINTACTHIPAIbL.

JlpeBHETIOpKCKUI
SI3BIK
(KOKTIOPKCKHIA-
CTapo YUTYpCKHIA)

Kypc naer o0030p HCTOpUM pa3BUTHS JIPEBHETIOPKCKOTO SI3BIKA,
3HAKOMHT C METOJaMH IOWCKA, IMPOYTCHUS] M IMyOJIMKAINH TIOPKCKUX
NICPMEHHBIX MAaMATHUKOB W WX MECTOHAXOXACHUS, YPOBHEM
COXPaHHOCTM [0 HallUX JHEH BO B3aMMOCBA3M C JUCLUILUIMHAMH
uctopun u reorpadpumu. B pesympraTe HU3ydeHHS MUCHHUIUIMHBI Yy
CTYZICHTOB (POPMHUPYIOTCSI 3HAHUS O TPAMMaTHYECKOM U (POHETHIECKOM
CTPOSIX IPEBHETIOPKCKOTO SI3BIKA M €r0 0a30BOM JICKCHKE.

Ancient Turkic
language (Kokturk-
Old Uygur)

The course provides an overview of the history of the development of
the ancient Turkic language, introduces the methods of searching,
reading and publishing Turkic written monuments and their location,
the level of preservation to the present day in conjunction with the
disciplines of history and geography. As a result of studying the
discipline, students develop knowledge about the grammatical
structure, phonetic structure of the ancient Turkic language and its basic
vocabulary.



https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D2%9B_%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%8B&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D2%9B_%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%8B&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D2%9B_%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5&action=edit&redlink=1
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45 IloH Typki Tingepini O6ipi 60BN TaOBUTATHIH Ka3aK, KBIPFBI3, OAIKYPT
Kasipri TYPKi | oHe TaTap TiIepiHiH ©3iHIIK epeKImeTiKTepi MeH YKCACTHIKTApHIH
Tinzepi (Kasak- | viipereni, con  enuepiil akbiH KoHE KasyIIBUIAPH! Typatsl MOTIMET
I,ISBIPPBB_Bampr_ Oepeni JKoHE MOTIHAEP KOMETIMEH Kasipri TYpKi TULNEpIHIH TLIIIK

arap) epekurenikrepin yipereni. [Tonai oky HoTIkeciHae OimimMrep Kasak,

KBIPFbI3, OalIKypT >OHE TaTap TUIIEpiHAE >Ka3bUIFaH MOTiHIEpAl
CaJIBICTBIPMAJIBI TYPJC TANIAl anabl.

CoBpeMeHHbIE JuciumuinHa yuut criequHuke U CXOICTBY Ka3aXCKOTo, KbIPIbI3CKOTO,

TIOPKCKHE  SI3BIKK | GamIKMPCKOTO M TATAPCKOTO SI3BIKOB, SBITIOIIUXCS OJJHUM U3 TIOPKCKHUX

(xazaxcxo- A3BIKOB, NA€T CBEACHHS O II03TaX U IMCATENAX B3THX CTpaH M C

gnpmscxo- HOMOIIBIO TEKCTOB YYHT S3BIKOBHIM OCOOCHHOCTSIM COBPEMEHHBIX

TSEEZEEII;())_ TIODKCKHX  $3bIKOB. B pesynbrate  HM3ydeHHs  JMCLHILIHHBI
oOyJaromuiicss CMOXXET CPaBHUTENBHO aHAJIW3HPOBATh  TEKCTHI,
HANHCAHHBIC Ha Ka3aXCKOM, KBIPTBI3CKOM, GAIKHPCKOM U TaTapcKOM
A3BIKaX.

Modern Turkic | The discipline teaches the specifics and similarities of the Kazakh,

languages (Kazakh- | Kyrgyz, Bashkir and Tatar languages, which are one of the Turkic

Kirghiz-Bashkir- languages, provides information about the poets and writers of these

Tatar) countries and, with the help of texts, teaches the linguistic features of
modern Turkic languages. As a result of studying the discipline, the
student will be able to comparatively analyze texts written in the
Kazakh, Kyrgyz, Bashkir and Tatar languages.

46 | AxameMUSITBIK By kypc Typik Timi MeH omeOmeTi calachIHAAFBl 3epTTEY KYMBICHIH +
TYPIK Tili JKYPTi3y[liH omicTepi MeH KaXeTTi JarAblIapblH KalbIITAaCTHIPyFa

OarpITTanrad. CTyIEHTTEp TEOPHSUIBIK OUTIMIEpiH IMPAaKTHKAIBIK
3epTTeynepae KOJNIaHy/bl, ACPEKTep/i KUHAY, Tajgay >KOHE FhUIBIMU
TYpFBIIa MHTEpHpeTanusuayibl yiipeneni. KypcTsl oKy HoTHXeciHZE,
CTYIGHTTEpP 3epTTey TaKbIPHIOBIH aHBIKTAy, oJeOHeTKe LIONY Kacay,
3epTTey ONiCHAMAachlH MEHrepy, IEpeKTepli Tajjay >oHE FhIIBIMU
ATHKaHBI CaKTay CHSKTHI MaHBI3/Ibl aKaJeMHUSIIBIK KY3bIPETTLTIKTEpre
ue 6onanbl.
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AKazeMUYeCKHi
TYPELKUHN S3BIK

DTOT Kypc HampapiieH Ha (OpMHpPOBAHHE METOIOB U HEOOXOIMMBIX
HaBBIKOB JUISL TIPOBEIEHMS HCCIIENOBATENbCKON paboThl B 00JacTH
TYpELKOTro s3blka W JuTepaTypbl. CTYIEHTBI y4arcs IpPUMEHSTh
TEOPETHYECKHe 3HAHWs B IPAKTUUECKUX HCCIENOBAHHAX, COOMpATh,
AQHAJIM3UPOBATh M MHTEPIIPETUPOBATH JJAHHBIC HAa HAay4HOW OCHOBe. B
pe3ynpTaTe M3y4eHHs Kypca CTYICHTbl INPHOOPETAIOT —Ba)KHBIC
aKaJeMHUeckue KOMIICTEHIIMH, TaKWe Kak OIpENeNICHHE TEMbI
UCCIICZIOBAaHUS,  NIPOBeJeHHE  0030pa  JUTEpaTypbl,  OCBOCHHUE
METOJIOJIOTHU HCCIIENOBAHMs, aHAIN3 JaHHBIX W COONIOEHNEe HayJIHOH
STUKH.

Academic Turkish

This course is designed to develop the methods and necessary skills for
conducting research in the field of Turkish language and literature.
Students learn to apply theoretical knowledge in practical research, to
collect, analyze, and interpret data on a scientific basis. As a result of
studying the course, students acquire important academic competencies
such as identifying a research topic, conducting a literature review,
mastering research methodology, analyzing data, and adhering to
research ethics.
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Typik TLTIHIR
JIEKCUKOJIOTHSICHI

Tlon Ka3ipri Typik TINIHIH CO3MIK KOPBl MEH KYpPBUIBICHL,
JIEKCHKOJIOTHSICHI, CO3/IIH CabICTHIPMAJIbI JIEKCHKAIBIK MAaFbIHACHI HKOHE
OJIapAblH CEeMaHTHKAJbIK KYPBUIBIMBIHBIH TYPJEpi JKaiblHOa MOliMeT
Oepeni. IloHnmi OKy HOTIMIKECiHIE CTYAEHTTEp TYPIK TLNIHZAEri Kipme
ce3IIepi XKoHe Ka3ipri TYpiK TUTiHIH CEMAaHTUKACH MEH OHBIH TYPJIEPiH,
MaKaJl-MaTeJaepi MEeH TYpakThl Co3 TIpKECTEepiH oHe TYPIiK TiTiHIH
CO3/IiK KOPBIH MEHTePEIi.

JlexcuKoIorus
TYPELKOTO S3bIKa

IIpenmer maetr mHGOpPMANMIO O JIEKCHKE M CTPYKTYpPe COBPEMEHHOTO
TYPELKOTO SI3bIKa, JIEKCHKOJOTHH, OTHOCHTEJIBHOM JIEKCHYECKOM
3HAUEHNH CIIOB M THIAX UX CeMAaHTHUECKOHW CTPYKTYphL. B pesymbrare
M3y4eHHMs IIPEIMETa CTYJCHTHI y3HAIOT HOBBIE CJIOBA TYPEIKOTO SI3bIKa
U CEMaHTHKy COBPEMEHHOTO TYPEUKOro S3bIKa U €ro BHJOB,
MIOCJIOBHIIBI M PETYIISIPHBIE BEIPAXKEHHS, JIEKCHKY TYPEIKOTO S3bIKa.

Lexicology of
Turkish Language

The subject provides information about the vocabulary and structure of
the modern Turkish language, lexicology, the relative lexical meaning
of words and the types of their semantic structure. As a result of
studying the subject, students will learn new words of the Turkish
language and the semantics of the modern Turkish language and its
types, proverbs and regular expressions, vocabulary of the Turkish
language.
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JKana Typki xaz0a
TULACPIHIH Ke3eH1

Byn xypc Typki Timi TapuxeiHmarsl OpTa A9yip TYpKi TUTl Ke3eHiHEH
Kelinri, mamameH XX FacbIpJiaH 6acTar OYTiHTi KyHre JCHiHT1 Ke3eH Il
KamTuasl.  Kasipri Typki OHaneKTiIepiHiH —KaJblOTacybl, TYpKi
TalIanapbl apachbIH/a Haiiaa OoIFaH opTYpIIi jka3ba Tijgepi, TIAIH KeH
ayMakTa JaMybl jkKoHE oeOU-MOIeHH OpTalbIKTapia aepOec Tinaepre
aiiHamysl KapacTeipbuianel. Kypera mmanekrinepniH xaszba TitiHe
aifHay Tporieci, o1eOM KbI3MeTi, epeKmIeTiKTepl jKoHe KOJNIaHBUIFaH
aninbunepi 3epTrenesai.

ITepuoa HOBBIX
TIOPKCKHX
MMHICHbMEHHOCTEH.

OTOT Kypc OXBaThIBae€T IEPHOA B WCTOPUH TIOPKCKOTO SI3BIKA,
crenyromuii 3a nepruogomM CpemaHe-TIOPKCKOro, MpuMepHO ¢ XX Beka
no Hamumx aHed. OH paccMarpuBaeT (OPMHPOBAHHE COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX JWaJeKTOB, Pa3JIMYHbIC NUCEMEHHbBIC S3bIKH, BO3HUKIIHME
Cpeny TIOPKCKHX IUIEMEH, Pa3BUTHE S3bIKA HA OOMIMPHON TEpPUTOPHUU
U TIpEeBpaIIEHHEe B CAMOCTOSITEIILHBIC IINCHbMEHHBIE SI3BIKH B Pa3JIMIHBIX
JUTEPaTyPHBIX U KyIbTYPHBIX IIEHTpax. B Kypce m3ydaroTcst mporecc
CTAaHOBIICHUSI [HAJIIEKTOB IHCPMEHHBIMH S3bIKaMHM, JIHTEpaTypHas
JEeATeNbHOCTh TOTO IEepHoJa, OCOOCHHOCTH Pa3iIMYHBIX MHChMEHHBIX
S3bIKOB B IUIaHE (DOHETHUKH, MOP(OJIOTMM M CHHTAKCHCA, a TaKKe
UCIIOJb3yeMble aJI(haBUTHI U UX BIUSHUE.

Period of New
Turkic Written
Languages.

This course covers the period in Turkish language history following the
Middle Turkish period, roughly from the 20th century to the present. It
examines the formation of modern Turkish dialects, the various written
languages that emerged among different Turkic tribes and communities,
the development of the language across a wide geographical area, and
its transformation into independent written languages in different
literary and cultural centers. The course studies the process of dialects
becoming written languages, the literary activities of the period, the
phonetic, morphological, and syntactic characteristics of the different
written languages, and the alphabets used and their influences.
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Menna
CayaTThUIBIK

TloH Meaua maMy TapHXbl MEH JKaHAa MEAHa THUIIOJOTHSACHI, CaHJBIK
OaiilaHBIC KYpPAIIApPBIHBIH OJKANIBl JKOHE O3IHAIK epeKIIelNiKTepi,
OyKapajblK KOMMYHHUKAIMSHBI 3epTTEYIiH SpTYPJi Taciigepi Typajbl
Mmomimer Oepemi. [IoHIDI OKy HOTIDKECIHAE CTYIEHTTEp 3 OeTiHIe
FBUIBIMH 3€PTTEY KYMBICTApbIH JKYPridy YIIIH MeJua - MOJICHHETTIH
(bopManapsl MEH IPOLECTEPIH TalIay TEOPUsIaAPbl MEH 9iCTEPiH ChIHU
KOJIJaHa anajsl.
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MenuarpamoTHOCT
b

JuciumiinHa naer MHGOpMAIMI 00 MCTOPHM pa3BUTHS Melua H
THUIIOJIOTUH HOBBIX Menua, OOMUX M cHenU(HUIEeCKHX OCOOEHHOCTIX
UHCTPYMEHTOB IH(POBOH KOMMYHUKALUH, Ppa3IHYHBIX METOJax
U3y4yeHUS MAaccoBOM KOMMYHMKalMM. B pesynbrate u3ydeHUs
HpeaMeTa CTYyJEHThl MOTYT KPUTHUECKU MIPUMEHSTh TEOPUH U METOIbI
aHanmu3a (GOpM U IPOLECCOB MEIHAKYJIBTYPBI JUIS CAMOCTOSTENBHOIO
IIPOBEJICHUS HAyYHBIX UCCIIEOBaHUM.

Media literacy

The discipline provides information about the history of media
development and the typology of new media, general and specific
features of digital communication tools, various methods of studying
mass communication. As a result of studying the subject, students can
critically apply theories and methods of analyzing the forms and
processes of media culture for independent research.
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Typixk Tini MeH
onebueri
CaJlaChIH/aFbl
3epTreynep

Byn kypc TyYpik Tili MeH omeOueTi calachbIHAAFbl 3ePTTEy JKYMBICHIH
JKYPTI3yIiH oicTepi MEH KaKCTTi JaFJbUIapbIH KaJBIITACTBHIPYFa
OarpiTranrad.  CTymeHTTep  JAepeK  JKWHAY,  Tajjay  JKoHE
MHTepIpeTanysiay YIIiH JajaiblK, MyparaTTHIK JKOHE KiTalXxaHaJbIK
3epTTeyJIepli JKYPri3y apKbUIBI TEOPHSUIBIK OlLTIMAEPIH MpaKTHKaga
KoJaHy bl Yiipeneai. KypcTbl oKy HOTHXKECIHAE CTYIEHTTEp 3epTIey
TaKBIPBHIOBIH aHBIKTAY, NepeKke3aeplai Taly, 3epTTey oaiCHaMachiH
MEHrepy, JepeKTep/i Tajllay KOHE FhUIBIMH THKAaHBI CaKTay CHSKTHI
MaHBI3/1bl JaFbUIapFa ue 6onassl.

HccnenoBanus B
00TaCTH TYPEIKOTO
sI3bIKA U
JIUTEPATYPBL.

OTOT Kypc HampaBieH Ha (HOPMHPOBAaHHE METOAOB M HEOOXOAMMBIX
HaBBIKOB JUIsl TIPOBEIEHHs HCCIIEOBATENbCKON paboThl B o0JacTH
TYpeuKoro s3plka W Juteparypbl. CTYIEHTHI ydyarcs NPUMEHATH
TEOPETHYECKUE 3HAHHS Ha MPAKTHKE, POBOAS MOJIEBBIC, apXUBHbBIE U
OuOIMOTeYHbIe MCCIEeOBaHU Uil cOopa, aHaInM3a W MHTEpHpEeTalnH
JNaHHBIX. B pesynpTaTe H3y4eHHs Kypca CTYICHTHI NPUOOPETAroT
Ba)KHBIE HaBBIKH, TAaKHE KaK OIpE/eNICHUe TEMbI UCCIIEI0BaHNsI, TOUCK
JIMTEPaTyphl, OCBOCHUE METOJI0JIOTUH HUCCIEI0BAHHUs, aHAIN3 TAHHBIX U
COOJIO/ICHHE HAYYHOMN ITHKH.

Research in the
Field of Turkish
Language and
Literature.

This course is designed to develop the methods and necessary skills for
conducting research in the field of Turkish language and literature.
Students learn to apply theoretical knowledge in practice by conducting
fieldwork, archival research, and library research to collect, analyze,
and interpret data. As a result of studying the course, students acquire
important skills such as identifying a research topic, conducting
literature reviews, mastering research methodology, analyzing data, and
adhering to research ethics.
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JIMHIBUCTHUKAJIBIK,
ayIapMaTaHy

Ilon T1in OimiMiHZAEri JEKCHKOJOTHS, JEKCUKOTpadusi, ceMacHOIOTHS
cajajapbl apKbUIBl MOTIH Talgayxbl, MOTIHHIH TIpaMMaTHKaJIBIK-
CHHTaKCHCTIK KYPBUIBIMBIH aHBIKTayZIbl, ce3 OIpiKTipy amajimapblH,
KOCBIMIIAJIAPJBIH ~ KBI3METIH, KOPKEM MOTiH aBTOPHIHBIH JKOHE
aylapMallblHBIH €63 KOJIIaHaChIH alKbIHAAYAbl OacThl HbICAHaFa
anaznpl. [ToHII OKy HOTIIKECIHIE CTYACHT JIMHTBHCTUKAJBIK TYPFbIIAH
MOTiH TaJgalabl, KOpKEeM MOTiH aBTOPHIHBIH €63 KOJJIAHBICHIH
aliKpIHJAN NPAKTHKa/la KOJIaHabl.

JIMATBUCTHYECKOE
MepEBOJOBEICHHE

Ilenmp kypca 3akmroyaeTcss B TOM, 4YTOOBI B SI3BIKOBOM 3HAHHHU
AQHAIM3UPOBATh TEKCT 4Yepe3 JIEKCHKOJOTHIO, JEeKCHKOrpadHio,
CEMaCHOJIOTHIO, ONPEIEISITh IPAMMATHKO-CHHTAKCHIECKYIO CTPYKTYpY
TEKCTa, TPHEMBl  CIIOBOCOYETaHWs,  (YHKIMH  NPHUIOKECHUH,
yIOTpeOIATH CI0BAa aBTOPA XyJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa, MEPEeBOJUMKA U
Ip. B pesynprare m3ydeHus Kypca CTYAEHT aHAIM3HPYET TEKCT C
JIMHTBUCTHYECKON TOYKM 3PEHHS, BBUIBISIET aBTOPCKOE yHMOTpeOieHne
CJIOB ¥ HICTIONB3YyeT UX Ha MPAKTHKE.

Linguistic
translation studies

The purpose of the course is to analyze the text in language knowledge
through lexicology, lexicography, semasiology, to determine the
grammatical and syntactic structure of the text, word combination
techniques, application functions, to use the words of the author of a
literary text, translator, etc. As a result of studying the course, the
student analyzes the text from a linguistic point of view, identifies the
author's use of words and uses them in practice.

Kacinrenaipy moayai KOO xomnonenti / Uzmanhk Modiili YOK Bileseni/ Ipoduaupyionmii Moxyib By30BCKOT0

KomMmnoHeHt/ P

rofiling module Unive

rsity or

optional component
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Kana noyip Typik
onebwueri 11

ITon Cepser-u ®OyHyH xoHe DexkpH aTh Ke3eHHepiHAe Maiga OonraH
o7ebu KaHAJBIKTApAbIH, OHBIH ILIHAE, OJEeHAep MEH pPOMaHIAPIbIH
3epTTENyiH, OCHl Ke3eHAEeri omedW KaybIMAACTBIKTap apachIHIaFrbl
MiKIpTANacTapaslH TYPIK oneOMEeTiHE KOPCETKEH JCepiH capaiayibl
yiipereni. IloHmi oKy HoTmkeciHae Oimimrepiep  OaTBICTBIK
aFpIMIApABIH  OCepiH/Ae JaMblFaH TYpIiK oneOWeTiHaeri jkaHa
JKaHpJIApABIH EPEeKIISNIKTePiH YFBIHBIN, 9cOMeT MEeH KOFaMHBIH apa-
KaThIHACHIH CHITIATTAY/bl MEHIepEeIi.
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Typeuxas
JUTepaTypa
HoBeitmel smoxu 11

JlMcIyIuIMHa M3y4aeT JUTepaTypHble HOBILIECTBA, B TOM YHCIE CTUXOB
U POMaHOB, MosBUBIIMXCS B neprons! Cepeer-u @ynyn u dexpu aty,
a TakKe aHalM3 BIWSAHMA 71e0aTOB  MEXIY JIMTEPaTypHBIMHU
coo0IIecTBaMH Ha TYPELKYIO JINTEPaTypy B 3TOT neproA. B pesynbrare
U3YYCHHs JUCLHUIUIMHBI CTYJEHTBI PACIO3HAIOT OCOOCHHOCTH HOBBIX
JKaHPOB B TYPELKOH JMTepaType, CIOKHMBIIMECS TIOA BIMSHUEM
3amagHbIX TEHACHIUH, W YydYaTcsi ONNCHIBATH B3aUMOOTHOIICHHMS
JUTEPaTyphl U 00LIEeCTRA.

Modern Turkish
Literature IT

This course teaches the study of literary innovations, including poems
and novels, that appeared during the Servet-i Funun and Fairy ati
periods, as well as an analysis of the impact of debates between literary
communities on Turkish literature during this period. As a result of
studying the discipline, students understand the features of new genres
in Turkish literature, which have developed under the influence of
Western trends, and learn to describe the relationship between literature
and society.
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Esxenri nayip Typik
oneodwueri 11

TTor XV-XVI raceip Typik oneOueTiHiH opKeHeyi KHE COJl Ke3eH e
JKa3pUIFaH IOBIFApMajiap Typajbl JKaH-)KaKTBl MoIiMeT Oepeni.
CoHBIMEH KaTap JKaJIIbl AICTETHUKAJBIK KYHABUIBIKTAD TYPFHICHIHAH
OmeOHeTTiH KIIACCHKAJBIK ofaeOueTKke aifHamyblH TyciHmipenmi. Typik
onebueTiHiH eXenri noyipaeri KOPHEKT1 OKIIAEpiHiH
HIBIFapMaliapbIMeH TaHbBICTBIpangbl. [loHII OKy HaTHXKeciHae OinmiM
amymbl X VI FaceIparbl exXenTi Ioyip 94eOHeTiHIH MPpOo3ajblK KOpKeM
MOTIHACPIH OKM aNajbl, TYCIHIIpEeai >KOHE MO33Us YITUIepiH Tanmai
anajpl.

JpeBHsist Typerkas
nuteparypa 11

Kypc maer wmcuepnbiBaromryto MH(GOpMAanuio O Pa3BUTHU TYPEUKOM
muTepaTypsl B 15-16 Bekax M NpPOU3BENECHMSAX, HANUCAHHBIX B 3TOT
nepuod. B To ke Bpems OH OOBSACHSET MpEBpalleHHE JIUTEPATypPHl B
KJIaCCHUYCCKYIO JIUTEPAaTypy C TOYKH 3PCHUS OOIIEICTETHUCCKUX
LIEHHOCTEA. 3HAKOMUT c TIPOU3BEIEHUSIMU BBIJIAFOIITAXCS
MpeJCTaBUTENeH TYypeluKol JNTepaTypsl ApeBHOCTH. B pesynbrare
U3y4YeHHUs IpeAMeTa yyalluiics CMOXKeT YUTaTh, MHTEPIPETUPOBATh U
aHAJM3UPOBATh  MOATHYECKHE OOpaslbl IMPO3aWYECKUX TEKCTOB
aHTUYHOM nuTepatypsl X VI Beka.
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Ancient Turkish
Literature 11

The course provides comprehensive information about the development
of Turkish literature in the 15th and 16th centuries and the works
written during this period. At the same time, he explains the
transformation of literature into classical literature in terms of general
aesthetic values. Introduces the works of prominent representatives of
Turkish literature of antiquity. As a result of studying the subject, the
student will be able to read, interpret and analyze the poetic samples of
the prose texts of ancient literature of the 16th century.
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Ecki AHag0JIEI
TypiKIIeci

ITon XIII-XV racelpnap apacbIHia MIbIFapMa 5Ka3FaH aKbIH
Ka3yIIbUIapAbIH €HOCTiHeH aJbIHFAaH MOTIHAEPHAIH KOMEriMeH ecKi
AHaTonpsl Ke3€Hi TUIIHIH epekmienikTepin kepcereni. Ecki AHaronbs
Ke3eHIHIH Tl MeH Ka3ipri Typik TUIIHIH apachlHIAaFbl TUIHIK
epeKIIeTIKTep >KaFbIHAH CaJbICTBIPMAbl OMICTEP AapKBUIBI JKYMBIC
JKYPri3y apKbUIbl epeKLIeTiKTepiH aiKplHaaiapl. Ocbl TOHAI OKY
HOTWKeciHIe Oumimrepiep ecki AHATONBS  JAQYIpiHIH — aTakThl
JKa3yIIbUTAPBIHBIH IIBIFApMaTapblH OKBII TaJay *Kacal amaspl.

Crapslit
AQHATOJIMHCKUHI
TYpEUKUHN S3bIK

B kypce mpencramieHbl 0COOCHHOCTH S3bIKAa JPEBHEAHATOMICKOTO
Mepuofa ¢ TOMOIIBI0 TEKCTOB, B3ATHIX W3 IPOU3BEACHUH MO3TOB,
nucaBmnx B XIII-XV Bekax. BpuiBisger paznuuus MeXAy s3bIKOM
IPEBHETO aHATOJMICKOTO TIepHOJa ¥ COBPEMEHHBIM TIOPKCKAM
SI3BIKOM, pa3padaThiBasi CPABHUTEIBHBIMH METOJAMH C TOYKH 3PEHUS
SI3BIKOBBIX ~ OCOOCHHOCTEW. B pesynbraTe uU3yueHHs JAaHHOU
MUCHUIUIMHBI  ydalidecs CMOTYT YWTaTh M aHAIU3UPOBATH
MIPOU3BEIEHHSI U3BECTHBIX MUCATENEH IPEBHEH aHATOIMICKON MOXH.

Old Anatolian
Turkish

The course presents the features of the language of the ancient
Anatolian period with the help of texts taken from the works of poets
who wrote in the XI11-XV centuries. Identifies the differences between
the language of the ancient Anatolian period and the modern Turkic
language, working with comparative methods in terms of linguistic
features. As a result of studying this subject, students will be able to
read and analyze the works of famous writers of the ancient Anatolian
era.
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Typik xabIk
onebueri IV

TToH QosbkIOp, XaJblK AAaHAIBIFBI, AybI3LIa CO3 OHEPI, XaJbIK MO33UICHI
YFBIMIIApBl CHSIKTBI TEOPYSUIBIK JKOHE MPAKTHKAIBIK Macelenaepi
KapacThIpaibl. DonpKIop KaHpJIapHl, KinaccuUKausay
NOPUHIMIITEP], TYPMBIC-CANT  JKBIPJAphl, JHPHUKAIBIK  ©JeHJep,
XaJIBIKTBIK IIPO3a TYPJIEpi, 310C, MaKal-MaTeNAep, KyMOaKkTap, 6anamap
¢donpkiopel T.6. IToHAi OKy HOTIXKECiHAE OlmiMrepiep TYpiK KbIp
omebueri camachiHAa OepiireH MaIMETTepAl KypacTeIpy, Tajjay,
CBIHAY JKOHE TYCIHIIPY AafAbIapblH MEHTEPei.

Typenxkas
HapojHas
matepatypa IV

B nmpeamere paccMaTpuBarOTCS TEOpPETUYECKHE M IPAKTHYECKUE
BOIIPOCHI, TakWe KaK MOHATHA HAPOAHOH MYAPOCTH, YCTHOTO
TBOPYECTBA, HAPOJHOW TOI3MM, a TakKe JAIOTCA CBEAEHHSA O
(ONBKIOPHBIX JKaHpaX, NPUHIMIAX KIacCH(UKALMK, HapPOIHBIX
MECHSX, JUPUYECKHX MO3Max, BHAAX HAPOJHOH MPO3bI, OBUINH,
MOCJIOBHII, 3arajiok, Jerckoro ¢Goipkiopa. B pesympraTe n3ydyeHus
JUCIMILTIHBI CTYICHTHI OBJIAJICBAIOT HABBIKAMH COCTABJICHHS, aHAIN3a,
NpOBEpKM U HHTEpNpeTanud HHPOpMAIMK B 00JTacTH TyperKoi
MO93UH.

Turkish folk
literature IV

The subject deals with theoretical and practical issues, such as the
concepts of folk wisdom, oral art, folk poetry, and also provides
information about folklore genres, classification principles, folk songs,
lyrical poems, types of folk prose, epics, proverbs, riddles, children's
folklore. As a result of studying the discipline, students master the skills
of compiling, analyzing, verifying and interpreting information in the
field of Turkish poetry.
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JKana noyip Typik
aneodwueri 111

Ilon XX racelpapiH Oackl TYpiK oAcOHMETiHIH oNeHaepi MeH
POMaHIApPBIHBIH 3€PTTENyiH TYCIHAIpedi, casch YCTaHBIMOAp MeH
KOFaMJBIK ~ aFbIMAApIbIH  TYPIK o/eOMeTiHe KOpPCEeTKeH ocepiH
AHBIKTalpI, 2-MemTyTHeT Ke3eHIHAeT1 TYPIiK oleOueTiHae KO3FalFaH
0acThl TaKpIpBINTAp Kaiapl ManiMeT Oeperi. [IoHaI OKy HOTIKECiHIES
OimimMrepiep casicm Ke3€HHIH TYpiK oneOueriHe ocepiH YFBIHBII,
TYPIKIIUTIK aFBIMBIHBIH HETi31HIE >Ka3bUIFaH oIeOW MIBIFapMallap.Ibl
TaKBIPBIITHIK ePEeKIICTIKTepiHe Kapail capanaysl YiipeHeni.
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Typeuxas
JUTepaTypa
HOBEHIIIECH 210X
11T

Kypc u3yqaer ctuxu 1 poMaHbl TypeLKO# auTepaTypsl Hauana 20 Beka,
BBIIBIISIET BIHSHUE TTOJUTHYECKUX B3TJIIOB U CONMATIBHBIX TEUCHNH Ha
TYpelKyIo JUTEepaTypy, NMpeAocTaBiaseT MHGOOPMAIMIO 10 OCHOBHBIM
TeMaM TYpeLKOH JIUTepaTypsl nepuoja 2-ii meunipyruer. B pesynbrare
U3y4eHMs] JUCLUIUINHBI CTYASHTHI MO3HAIOT BIUSHUE MOJUTUYECKOTO
mepuoja Ha TYpeHKyl JMTepaTypy M ydaTcs aHalM3MpOBaTh
JUTEpaTypHbIE IPOU3BEACHUS, OCHOBAHHBIC B TIOPKCKOM HAIPaBJICHUH,
MO TeMaTHIECKHM NPHU3HAKAM.

Modern Turkish
Literature 11

The course explains the study of poems and novels of Turkish literature
of the early 20th century, reveals the influence of political views and
social movements on Turkish literature, provides information on the
main themes of Turkish literature of the 2nd Mesrutiyet period. As a
result of studying the discipline, students understand the influence of
the political period on Turkish literature and learn to analyze literary
works based on the Turkic direction, according to thematic features.
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Exenri nayip Typik
onebueri 111

Ilon XVII raceipga maiina OoiFaH CTWIIBIIK aWBIPMAIIBUTBIKTAPIBI
HNaHANATKaH aFbIMAap (KJIACCHKAlbIK, CeOK-M XWMHIM, MaxXaJUIui,
XHUKEMH) HeTi3iHae KaJbITaCKaH JKAJIIIBI ICTETUKAIIBIK
KYHIBUIBIKTAPMEH  TaHBICTHIPAABL.  AHAJONBl  asiCBIHIArbl  TYPIK
omeOueTiHiH oneOM MIBIFapMaNapblH TypJepiHe Kapail Oaranar,
kikrerni. [ToHai oKy HOTIXReciHAe OimiMrepnep [JuyaH omebueTi xoHe
OHBIH anmbl epekiernikrepi, XYII Facelp aKpIHIApbl MEH OJIap/bIH
HIBIFapMalTapbl )KOHE MO33US YIITUIEPiH TalIai anajibl.

JlpeBHess Typerkas
mutepatypa 111

Kypc 3HakoMuT ¢  OOIMMH  3CTETHYCCKUMH  IICHHOCTSIMH,
cOPMHUPOBABIIUMHACS HAa  OCHOBE  CTHJIMCTHYECKHX  Pa3IHUUil
(kmaccuyeckuii, c30K-M XWHIM, MaxaUTMid, XUKKEMH), MPUIOTHBIINX
CTHIIMCTHYECKUE paznnyus, nosisuBiunecs: B XVII Beke. OnenuBaer u
KIaCCUPHUIUPYET JUTEPATYPHBIE IPOU3BEACHUS TYPELIKOH JTUTEPATYPhI
B AHarosMu 1Mo MX TUNaM. B pesynprare u3ydeHUs IUCHUILTAHBI
CTYAEHTHI CMOTYT IPOaHAIM3UPOBATh IUTEeparypy [uBaHa u ee oOume
gepThl, Mo3ToB X VII Beka, X mpou3BeaeHNs U 00pa3Ibl MOI3HH.

Ancient Turkish
Literature I11

The course introduces common aesthetic values formed on the basis of
stylistic differences (classical, sebk and Hindi, mahallia, hikkemi) that
sheltered stylistic differences that appeared in the 17th century.
Evaluates and classifies literary works of Turkish literature in Anatolia
according to their types. As a result of studying the discipline, students
will be able to analyze the literature of the Divan and its common
features, the poets of the 17th century and their works and samples of
poetry.
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Kasipri Typki
’kaz0a Tinaepi:
MOTIHAEP/II OKY
JKOHE 3epTTEeY

Byn xypc ka3zipri Typki jxa3z0a TianepiHaeri onedu MOTiHICpAl 3epTTey
apKBUIBI OJap/bIH KYPBUIBIMIBIK epeKIIelikTepiH (IpI0bic, Gopma, ce3
TipKeci, MaFblHA) MXaH-)KaKThl KapacTelpagsl. CTyneHTTepAiH Oy
MOTIHIEpHI AYpHIC OKy, TYCIHY JKOHE TepeH Tajujay KaOireTTepiH
JAMBITY bl Makcat erelli. KypcThl OKy HOTHKECIHAE CTYICHTTEp TaTap,
OamKypT, Kas3ak, KbIpFbI3, ©30€K, YWFBIp, o3epOaiikaH, TYpikKMeH
TiJZIEpi CHSAKTHI )KaHa TYPIK jka30a TiIepiH MEHrepei.

UteHue u U3yueHue
TEKCTOB HOBBIX
TIOPKCKHX
MMUCEMEHHOCTEH.

OTOT Kypc BCECTOPOHHE PAacCMAaTPUBAECT CTPYKTYpPHbIE OCOOCHHOCTH
(3ByK, (hopMy, CIIOBOCOYCTAHHE, 3HAUCHIE) JINTCPATYPHBIX TEKCTOB Ha
COBPEMEHHBIX TIOPKCKMX MUCBMEHHBIX s3bIKaX. OH HampaBleH Ha
pasBUTHE Y CTYACHTOB HABBIKOB NPABMWIBHOTO YTCHHUS, MOHUMAHUS U
nIyOOKOTO aHal|3a 3THX TEKCTOB. B pesynbrare HM3ydeHUsl Kypca
CTYACHTHI OBJIA[CBAIOT HOBBIMH TIOPKCKHUMHU MUCHMEHHBIMHU S3BIKAMH,
TaKAMH KaK TaTapCKuil, OalIKUPCKUH, Ka3aXCKHid, KHUPTU3CKHIA,
y30eKCcKul, yUrypckuii, azepOoaliyKaHCKUi, TYPKMEHCKHMA.

Reading and
Studying Texts of
New Turkic
Written Languages.

This course comprehensively examines the structural characteristics
(sound, form, phrase, meaning) of literary texts in modern Turkic
written languages. It aims to develop students' skills in reading,
understanding, and deeply analyzing these texts. As a result of studying
the course, students master new Turkic written languages such as Tatar,
Bashkir, Kazakh, Kyrgyz, Uzbek, Uyghur, Azerbaijani, and Turkmen.

JKaumer Tin OitiMi

byn kypc Tinmi FBUIBIMH OIICTEpPMEH 3€pPTTEHTIH JIMHIBUCTHUKAHBIH
HETI3r1 YFBIMIaphl MEH MPUHIMNTEPIH TaHBICTRIpansl. OHOA TUTIIH He
CKeHi, Kajmall »KYMBIC ICTEHTiHi, KYpPBUIBIMBI MEH KbI3METi, axam
CaHACBHIH/IAFbl OPHBI CHUSKTHI CYPakTap KapacTeipbUIambl. KypcTel OKy
HOTIKECIHIE CTyIOeHTTep (QoHeTHka, (OHOIOTHS, MOpHOIOTHS,
CHHTAKCHC, CEMaHTHKA, MparMaThKa >KoHe Oacka Ja Tim OimiMiHIH
cananapbl 00ibIHIIA OUTIMIH KaTbINITACTHIPAIBI.

Oo61ee
A3BIKO3HAHUE

OTOT Kypc 3HAKOMHUT C OCHOBHBIMH HOHATHSMH M IPHHIMIAMH
JIMHIBUCTHKU KaK HayKH, M3Y4alOIel YelOBEUECKHH SI3bIK HAayYHBIMU
MeToflaMH. B HeM paccMaTpuBaroTCsl TaKWe BOIMPOCHI, KaK YTO TAaKOE
S3BIK, KaK OH (YHKIMOHHPYET, €0 CTPYKTypa H paboTa, ero MecTo B
YeIOBEYEeCKOM MO3HAHUM. B pesynbrare HM3ydeHUs Kypca CTYICHTHI
MOJTy4aloT 3HaHUs B oOmacté (oHeTHkH, (oHoJIOrUH, MOpdosoruy,
CHHTaKCHCca, CEMAaHTHKH, IPAarMaTHKH U APYTHX Pa3eioB
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General Linguistics

This course introduces the fundamental concepts and principles of
linguistics as the scientific study of human language. It examines
questions such as what language is, how it functions, its structure and
operation, and its place in human cognition. As a result of studying the
course, students gain knowledge in the fields of phonetics, phonology,
morphology, syntax, semantics, pragmatics, and other branches of
linguistics.

59

OHAIPICTIK
IPAKTHKA II

OHIipicTiK HpakTHKa — OojamaK MaMaHIbIK OOHBIHIIA MPAKTUKAIBIK
JaFapUIapAbl  MEHrepy MeH aNiblHFBl KaTapibl KociOM  JkoHe
YHBIMIACTBIPYIIBUIBIK TOKIPHOE ally, CTYICHTTIH MPaKTHKAJIBIK, HAKTHI
MaMaH pEeTiHAE >KYMBIC aTKapybl Oa3alblK oHE MPOQWIBAI TOHICD
OOWBIHIIA TCOPHSUIBIK  OUTIMAI  OekiTyre OaFbITTANIFaH  KoCiOH
TOKipuOeHiH Typi Oonbim TaOpUTafbl. OHAIPICTIK TOXipUOEOCH OTY
OapbIChIHIA CTYIACHTTI HAKThl OHIIPICTIK JKaFJalbIH  OapIibIK
OaFBITTapbl OOMBIHINA KOCION OpeKeTKe AalbIHAAY XKYPri3ineai.

nmPOU3BOJACTB
EHHAS
TITPAKTHUKA II

IIponsBoacTBeHHAs MPAKTHKA - IPUOOPETEHUE MTPAKTUIECKUX HABBIKOB
B Oymymeil  mnpodeccun u  TpPUOOpETEHHE  IIEPENOBOTrO
npo(eCCHOHANPHOTO M OPTAaHW3AIMOHHOTO OIBITA, IPAKTUYECKHH,
KOHKPETHBIH OIIBIT pabOTHl CTyIEHTa - 9TO BUJA IpodeccHoHaIbHON
MPaKTUKY, HATPAaBICHHOW Ha YKpeIJIeHHe TEOPEeTHYECKHX 3HAHHUH I10
OCHOBHBIM W TIPEMETHBIM IHCIMIUIMHAM. Bo Bpems mpakTHIecKux
3aHATHI CTyZIeHT oOy4aeTcs NPO(EeCCHOHAIBHOW AEITENFHOCTH BO
BCEX acHeKTax peajbHOM MPOU3BOJICTBEHHON CUTYyallUH.

INDUSTRIAL
PRACTICE 11

Industrial practice - the acquisition of practical skills in a future
profession and the acquisition of advanced professional and
organizational experience, practical, specific student work experience -
this is a type of professional practice aimed at strengthening theoretical
knowledge in basic and subject disciplines. During practical classes, the
student learns professional activities in all aspects of a real production
situation.
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OHAIPICTIK
INPAKTHUKA IIT

OHIipicTiK TpakTHKa — OojlamaK MaMaHbIK OOMBIHINA MPAKTHKAIBIK
JNaFapUIapAbl  MEHrepy MEH aNAblHFbl KaTapibl KociOM jkoHe
YHBIMIACTBIPYIIBUIBIK TOKIPHOE aimy, CTYAEHTTIH MPAKTUKAIBIK, HAKTHI
MaMaH peTiHJe JKYMBIC aTKapybl 0a3ajblK *oHE MPOGHIbII MOHAEp
OOMBIHIIA TEOPHSUIBIK  OumiMAi  OekiTyre OaFbITTAIFaH  KoCciOM
ToxipuOeHiH Typi Oomem Tabbputagsl. OHAIpICTIK ToXipuOeneH oTy
OapbIChIHIA CTYAGHTTI HAKThl OHMAIPICTIK O KaFIaiiblH  OapibIK
OaFrpITTapbl OOMBIHINA KOCION OpeKEeTKE AalbIHAAY KYPri3iieai.
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NPOU3BOJACTB
EHHASL
INPAKTHKA III

IIpousBoacTBeHHAs MPaKTHKA - MPUOOPETEHUE MPAKTUIECKUX HaBBIKOB
B Oymyme#l  mnpodeccun U NpuOOpeTeHHE  HEPELOBOTO
HpO(eCCHOHABHOIO W OPraHW3aLIOHHOTO OIbITa, IPAKTHYECKHUH,
KOHKPETHBII OIBIT pabOTHl CTyAEHTa - 3TO BUA IpodeccHoHaIbHON
NpPaKTUKH, HANpaBICHHOW Ha yKpeljeHHe TEOPeTHYECKHX 3HAHHH 110
OCHOBHBIM M TIPEIMETHBIM IMCIMIUTMHAM. Bo Bpems mpakTuueckux
3aHATHH CTyZIeHT oOydaercs NHpO(EeCcCHOHAIBHOW AESTEeIbHOCTH BO
BCEX aCHeKTaX peajbHOM MPOU3BOJICTBEHHON CUTYyalLlUU.

INDUSTRIAL
PRACTICE III

Industrial practice - the acquisition of practical skills in a future
profession and the acquisition of advanced professional and
organizational experience, practical, specific student work experience -
this is a type of professional practice aimed at strengthening theoretical
knowledge in basic and subject disciplines. During practical classes, the
student learns professional activities in all aspects of a real production
situation.
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JTUAIIJTOMAJIIBI
MPAKTHKA

Jluromanasl mpakTUKana OiTipymi TYJIEKTep IUILIOMABIK >KYMBICTHIH
(ok00aHBIH) TaKBIPBIOBl  OOMBIHIIA TAXKIPUOETIK MaTepHaIIapbIH
JKMHAKTAMOBl, OHACHII  KOHE  JKaNNbUIAMOBI,  CTaTHCTHUKAJIBIK
MOTIMETTepi MEH TXKIpHOETiK MaTepHaliapibl TaTTalabl; TaKbIPBII
OOMWBIHIIA KOPBITHIHABIHBL, 3aHABUIBIKTAp/BI, KeMieMenep MeH
YCBIHBICTAp/Ibl TYXKBIPBIMIAN/BI; JTUIUIOMIBIK JKYMBICTBI OLIriJIeHreH
TajlanTapra colikec pecimaeiii.

MPEJIUILIOM
HASI
MPAKTHKA

B npexaumioMHO# pakTHKE BBITYCKHUKH 0000IIAr0T, 00padaThIBaloOT
1 0000IIAIOT MPaKTHYECKUH MaTephai Mo TeMe JUIUIOMHON paboThI
(IpoekTa); aHANM3UPYIOT CTAaTUCTHYECKUE NAaHHBIE M NPAaKTHYECKUE
MaTepuaisl; HOPMYIUPYIOT BBIBOIbI, 3aKOHOMEPHOCTH, PEKOMEHIAIINH
U PEKOMEHJALMH 1o TeMe; O(OPMIIOT AWIUIOMHYIO paboTy B
COOTBETCTBHH C M3y4CHHBIMHU TPEOOBAHUSIMH.

PRE-
GRADUATION
PRACTICAL
TRAINING

In pre-graduate practice, graduates summarize, process and summarize
practical material on the topic of the thesis (project); analyze statistical
data and practical materials; formulate conclusions, patterns,
recommendations and recommendations on the topic; design the thesis
in accordance with the requirements studied.

Kacintenaipy monaep uukai / Ipoduanpyronme gucuunianasl Profile disiplins.
Tannay komnonenti (TK)/ Se¢meli bilesen SB/ Komnonent no Beigopy KB/ Component of Choice CC
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Opta FaCBIPJIBIK
TYpKi T 1I
(wrararaii i)

Ilon GiniMrepsepre maraTaii TUTIHIH 9O XKoHE ONapIbIH JBIOBICTHIK
APTHKYJSIIVSUIBIK, epeKIIeNikTepl Typansl MamiMer Oepeni. Illararait
WIBICBIHBIH ~TapuXbl MEH MOJACHHETIH, IIaraTaidi »ka30a TUTIHIH
rpaMMaTHKAChIH, epeKIIeNTiKTepiMeH €CKepTKIITep i
TpPaHCKpUNIMATIAY opicTepiH yiperemi. [loHmi oKy HoTmkeciHae
Oimimrepiep Imarataii ominmOMiH, TPaAHCKPHIIIHA >Kacay OicCiH,
KOJDKa30asapMeH JKYMBIC iCTey apKbUIBI iIIKI Ma3MYHBIH TalmayIbl
yiipeneni.

CpeaHeBeKOBBIH
TIOPKCKUNA s3BIK 11
(uarararckui
SI3BIK)

Kypc mpenocraBiusier oOydarommmcs cBeqeHHs 00 andaBuTax
4araTafiCKoro s3blka M X (POHETHYECKHX OCOOCHHOCTSAX, MCTOPUH U
KylIbType  vararaiickoro  yiayca, TIpaMMaTHKe  4YaraTaickoi
IMUCBMEHHOCTH,  OCOOGHHOCTAX M CHOoco0ax  TPaHCKPHIIINHK
NaMATHUKOB. JIMCIWIUIMHA HaIpaBieHAa HA H3YYCHHE WCTOPHH U
KyJIbTYpbl ~ uaraTalickoro yiayca, TIpaMMaTUKd  dYararaiickoro
MICBMEHHOTO 5I3bIKa, OCOOCHHOCTEH M METOZOB TPAHCKPHIIIHNU
pykomucell Ha uyarataiickoM s3bike. B pesynabrare u3yueHHs
JUCIHIUTMHBI CTYACHTHI CMOTYT aHAIM3UPOBATh YaraTaickuil andasur,
€ro TPaHCKPHIIIHIO, PYKOIHCH U COJAEPKaHUSI TEKCTOBBIX MaTePUAIOB.

Medieval Turkic
language Il
(Chagatai
language)

The course provides students with information about the alphabets of
the Chagatai language and their phonetic features, the history and
culture of the Chagatai ulus, the grammar of the Chagatai script, the
features and methods of transcription of monuments. The discipline is
aimed at studying the history and culture of the Chagatai ulus; grammar
of Chagatai written language; features and methods of transcription of
manuscripts in the Chagatai language. As a result of studying the
discipline, students will be able to analyze the Chagatai alphabet, its
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Kasipri TYPKi
Tizaepi (O30exk-
YiirbIp)

IToH TYpKi TingepiHiy imWiHgeri Kapiyk TOOBIHA )KaTaThIH ©30eK XKoHe
YUFBIp TUIEpiH HETIi3re aiblll, CON TUIACPAIH T'paMMAaTHKAJIBIK KOHE
KYPBUIBIMJIBIK €pEeKLICTIKTepiH yipeTei, MaTiHIep KeMeriMeH Ka3ipri
TYPKI TUINEpiHIH TUINIK epeKmemikrepiH kepceremi. [loHm oKy
HOTWKeCiHIe Oumimrep, ©30€K jKOHE YHFHIP TULAEPIH CANBICTHIPMAIB
TYpAe Taigaiael, Oyl TinAepAiH OapibIFbIH OYTriHri TYpik TilTiMeH
CaJIBICTBIPA OTHIPBIN KAPACTHIPY JafbUIapbIH MEHIepe/i.
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CoBpeMEHHbBIC
TIODKCKHE  SI3BIKA
(y306ekcko-
yirypckuit)

Kypc ocHoBaH Ha O3HaKOMIIEHHE C y30€KCKHUM U yHTYpPCKUM SI3BIKaM,
NPUHAUISKAINX K KapIyKCKOW TpyIIe TIOPKCKHUX S3BIKOB, 00ydaeT
TpaMMaTHYECKUM M CTPYKTYPHBIM OCOOEHHOCTSM JTHUX S3BIKOB, C
MOMOIIBIO TEKCTOB IIOKA3bIBA€T JIMHTBUCTHUECKHE OCOOCHHOCTH
COBPEMEHHBIX  TIOPKCKHX SI3BIKOB. B pe3ympTate  M3ydeHHs
TUCLUIUTUHBI CTYIEHT CpaBHHBAaeT Y30CKCKHH M YUIYpCKHUH S3BIKH,
TaKoKe CPaBHUBAS 00a 3TH S3bIKa C COBPEMEHHBIM TYPELIKUM SI3BIKOM.

Modern Turkic
Languages (Uzbek-
Uighur)

The course is based on the Uzbek and Uighur languages, belonging to
the Karluk group of Turkic languages, teaches the grammatical and
structural features of these languages, and with the help of texts shows
the linguistic features of modern Turkic languages. As a result of
studying the discipline, the student compares the Uzbek and Uighur
languages, comparing all these languages with today's Turkish..
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OJieM aeoueTi

Tlon omemuik o7€OMETTIH TapUXH-9ACOM AJYipJiepi, MICHICHIIK ©HEp
Tapuxu KoHe (GWIOCOQUAIBIK IIpo3a TajanTapblHa cail  KeleTiH
KYHIIBUIBIKTAPHI, 9JieM 9/eOMeTiHIH KOpPHEKTI OKUIACpiHIH eMipi MeH
NIBIFAPMAIIBUIBIFBIHA OalTaHBICTRI MaNiMeTTep Oepemi. IIoHAI OKy
HOTIKECiHIe OuTiMrep OKBUIFaH IIBIFapMallapAarbl HETi3ri TYHiHAi
Tayblll, OJAPJAbIH KOPKEMJIK MOHIH Olnesi, OKuFa, KeHimkepiaep
JKOHIH/IE aybI3IIa O KOpHITa aJajbl, ©3 OWBIH JKETKi3e ajajbl, MKipiH
KOpFaii anajipl, KOPKEeM, MOJICHHETTI COyIeyre IarAblTaHabl.

Muposas
JHUTEpaTypa

B kypce mpuBomsTcs cBefeHUs 00 HUCTOPUKO-TUTEPATypHBIX 3MOXAX
MHPOBOH  JMTEPATyphl, IEHHOCTAX  OPaTOPCKOTO  HCKYCCTBa,
OTBEYAIOUINX TPEOOBaHMAM HCTOPUKO-(PHIOCO(CKON TPO3BI, KUHU U
TBOPUYECTBE BBIJAIOIIMXCS IMpPEJCTaBUTENEH MHpPOBOW JUTEepaTypbl. B
pe3ynbTaTe W3y4eHHs JAWUCHUIUIMHBI CTYIEHT IIOTydaeT HaBBIKK
HaXOJUTh OCHOBHBIE = MOMEHTBHl IPOYUTAHHBIX IPOU3BEACHUH,
MO3HABATh UX XYyH0)KECTBEHHBIH CMBICH, YMEThb U3J1araTb CBOM MBICITH O
pacckase, reposix, KyJIbTypHO U XyA0KECTBEHHO U3JIaraTb M OTCTauBaTh
CBOE MHEHHE.

World literature

Information is given about the historical and literary epochs of world
literature, the values of oratory that meet the requirements of historical
and philosophical prose, the life and work of outstanding
representatives of world literature. As a result of studying the
discipline, the student finds the main points of the read works, knows
their artistic meaning, is able to express his thoughts about the story,
characters, express his thoughts, defend his opinion, express artistically
and culturally.
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Typix TiTHIH
CTHJIMCTUKACHI

IloH Typik TUNIHIH CTHIMCTHKAIBIK pPECypcTapbl Typajbl MOJiMET
Oepeni, GYyHKIMOHANABIK CTHIBAEPIl YKOHE ONAPIBIH KUBIHTBHIFBIHIA
JKOHE KYHeciHAe ceilyieyiH KOMMYHUKATHBTIK KaCHETTEPiH 3epTTEH L.
IloHni OKy HOTIDKECIHIE CTYICHTTEp CTHJIMCTHUKAIBIK EpeKLIeTiKTep
MEH CCMaHTHKO-TIparMAaTUKANBIK OaFbITTaFbl TUIMIK MIiHE3-KYJIBIK
TaKTUKAChIH KaJIBIITACTHIPA ajagbl )KoHE TYPIK TUTIHIH CTHINCTHKAJIBIK
HOpMaJlapbIMEH aybI3Ila >JKoHE »JKka30amra KapbIM-KaThIHAC Kacay
HpoIeciHe KOJaHa aTajbl.

CTunucTrka
TYpPELKOTO SI3bIKa

JucrumniHa gaeT HWHGOPMAIMIO O CTHIHCTHYECKAX —pecypcax
TYpEeUKOTro  s3bIKa,  HU3y4yaeT (yHKIUMOHATBHBIE  CTHIU |
KOMMYHHUKaTUBHBIC KaueCTBa PEUM B MX COBOKYITHOCTH U cucreme. B
pe3ynbTaTe WU3YyYCHHs NUCHUILIMHBI CTYICHTHI CMOTYT BBICTPaMBAaTh
TaKTHKy PEYEBOTO  TOBENCHHS C€ MHO3UIMHA  CTHIMCTHYECKHUX
OCOOCHHOCTE M CEMAHTHUKO-TIParMaTH4YeCKOH HAIpPaBICHHOCTH H
ONEepHUpOBaTh B TMPOIECCE YCTHOTO M TNHUCHMEHHOTO OOLICHUs
CTHJIMCTHYECKUMHU HOPMaMHU TYPELIKOTO sI3bIKA.

Stylistics of
Turkish language

The discipline provides information about the stylistic resources of the
Turkish language, studies the functional styles and communicative
qualities of speech in their totality and system. As a result of studying
the discipline, students will be able to build the tactics of speech
behavior from the standpoint of stylistic features and semantic-
pragmatic orientation and operate in the process of oral and written
communication with the stylistic norms of the Turkish language.
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3epTTey amictepi
MeEH
TEXHUKAIAPBIHBIH
KoMeTiMeH
JKACAHIBI
HHTEIUICKT
KypaJaapbi
KOJIZIaHy

byn ©oH FHUIBIMH 3epTTeyjiepie KONAAHBUIATBIH OMICTep MeH
TeXHHUKAIap/Ibl, COHIAaH-aK jKacaHIbl MHTEIUICKT KYPalAapblH THIMJI
naiigananyael yipereni. Kypcra mactypini 3epTrey omicHaMachl MeH
3aMaHay¥ JKacaHIbl MHTEUIEKT TEXHOJOTHSIAPBIH OipiKTipy apKbUIbI
CTYAEHTTEPIH Ka3ipri 3epTTey TOKipHOeCiH MEHrepyl Makcar eTijefi.
KypcTsl  OKy  HOTHXKECIHIAE CTYIGHTTep 3epTTeydiH  JpTyp:i
Ke3eHJEpiHAe JKAacaHIbl HMHTEJUIEKT  KypajJapblH  KOJIaHYIbI,
JepeKTep/Ii TalAayIbl, FEUIBIMU JKYMBICTap.Ibl JKa3y/Ibl JKOHE JKacaH bl
WHTEJUICKTIH 3THKAIIBIK MoceleIepiH MeHrepeti.
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Hcnons3oBanue
HHCTPYMEHTOB
HCKYCCTBEHHOTO
HMHTEJUIEKTA C
IIOMOIIBIO METOJIOB
W TEXHHK
HCCIICIOBAHUS.

DTO0T KypcC 06y'{aeT OCHOBHBIM METOAaM U TEXHUKAM, UCIIOJIb3YyEMbBIM B
HaY4YHBIX HCCJICHOBAaHUAX, a TaAKKE 3(1)(1)€KTI/IBHOMy HUCIIOJIb30BaHHUIO
HUHCTPYMEHTOB HMCKYCCTBEHHOI'O HMHTEJUICKTA. HCJ’[BIO Kypca ABJIACTCA
HUHTEIrpanus TpaZ[HHHOHHOﬁ HCCIIEIOBATEIILCKOW  METOJOJIOTHH  C
COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTUSAMU HCKYCCTBEHHOT'O HHTEIUIEKTA, YTOOBI
CTYACHTBI OCBOWJIM AaKTYyaJbHBIE HCCICAOBATEIIBCKUE TIPAKTUKU. B
pe3yabTaTe HM3Yy4YCHUSA KypCa CTYACHTBI HaydaTCsid NPUMCHATH
HUHCTPYMEHTBl HCKYCCTBEHHOI'O HMHTEJUICKTa Ha Pas3sjJIUYHBIX I3Tamnax
HCCICN0BaHUsA, aHAJIM3UPOBATL JAHHBIC, MHNCAaThb HAY4YHBIC pa6OTBI n
IMOHUMATh 3TUYCCKUE aCNICKThl HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIICKTA.

Using Artificial
Intelligence Tools
with Research
Methods and
Techniques

This course teaches the fundamental methods and techniques used in
scientific research, as well as the effective use of artificial intelligence
tools. The aim of the course is to integrate traditional research
methodology with modern artificial intelligence technologies, so that
students master current research practices. As a result of studying the
course, students will learn to apply artificial intelligence tools at various
stages of research, analyze data, write scientific papers, and understand
the ethical aspects of artificial intelligence.

Typixk Tinin
OKBITYIBIH 9J1iCTepi

TloH TYpik TiLNIHIH amicTeMeci FEUIBIMBIHBIH 3€PTTEY HBICAHBI MCH IToHI,
METOIOJIOTHSIIBIK-TEOPISITBIK  HETI3epl Typanbl MariymaT Oepeni.
Typik TUTiHIH OKBITY OHNICTEMECIHIH TapUXH KalbIITacy, IaMy
JKOJIAphl, SICTEMENTiK Mypa JKoHE OHBI Tajjgay oJicTepi Typaiibl
TYCiHIK Oepenmi, TUIAI OKBITY OaphICHIHIA KOJJAHBUIATHIH aMall-
Tocinaepai yhpereni. [Tonai oKy HoTHXKeciHme OimiMrep, Kasipri OimiMm
Oepy KyiieciHmeri HHHOBaMsUIap MEH TEXHOJIOTHIIApABI Maiiiananyaa
JIaFIBICBHIH KaJIBINTACThIPAIbL.

MeTtonpl
MpernoiaBaHus
TYPEILKOTO SI3bIKa

B kypce mpexacrtaBieHbl cBeleHHsT 00 OOBEKTe U IpeaMeTe
UCCIIIOBAaHMS, METOJIOJIOTHIECKHMX M  TEOPETHYECKHX OCHOBAX
METOJMKM TYPELKOro s3blKa. [IyTH HCTOPUYECKOrO CTAHOBICHHS M
Pa3BUTHS METOIUKH OOYUYEHUS TypeUKOMY S3BIKYy. JIMCIMIUIMHA JaeT
MpEJICTAaBICHHE O METOJMYECKOM HAacleJHH M METOJaX €ro aHajin3a,
y4auT MeToaaM, HCIHOJIB3yEMbBIM B OGy‘-leHI/II/I SI3BIKY. B pes3yibTare
W3ydeHHs JUCHMIUIMHBL Yy CTyJAeHTa (OpMHpPYIOTCS  HAaBBIKH
UCIOJIb30BAHUSI MHHOBALMM M TEXHOJOTMH B COBPEMEHHOM CHUCTEME
00pazoBaHUsI.
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Turkish Teaching

The course provides information about the object and subject of

Methods and research, methodological and theoretical foundations of the methods of
Techniques the Turkish language. Ways of historical formation and development of

methods of teaching the Turkish language. Makes a report on the

methodological heritage and methods of its analysis, teaches the

methods used in the study of the language. As a result of studying the

disciplines, students develop the skills to use innovations and

technologies in the modern education system.

4. KopbIThinabl aTTecTaTTay Moay.1i/ Final Sinav/ Moaynas uroropas arrectanusi/ Module of Final Attestation
68 | JummoMabik JlumioM  KyMBICBIH  (0ko0a) — a3ipiiey  Makcatel:  OimiM  Oepy 8 + + + + + + + + +

JKYMBICTBI, OargapraMachlH asKTaFraH OLTIMrepiepAiH  KOJ JKeTKI3TeH OKBITY
AUITOMABIK HOTIKENEPi MEH 6aCThl KY3bIPETTEPiH Garanay
KODZHBI a3y KoHe JKyMBICTBI/’k00aHBI KOPFaybl OHBIH OPBIHIAYBIH TEKCEPYIiH epeKiie
KOpray HeMece

KEIIeHIl eMTHXaH
TanceIpy/

dbopmacel. Kopray OiniM amymibUiap/blH YChIHFAH INCIIIMACPIH KaH-
JKaKTBl JIQJIENICYTe JKOHE OPBIHAAIFaH JKYMBICTBI TYCIHYAI KaMTHJBI.
JIMImioMasIK sKyMbICKa/’ko0ara Oara OiTiM aiynIbIHBIH OasHIAybIHAH
KeiiH, Cypak-KayalnTaH COH JKOHE 3epTTey[JiH KOPBITHIHIBICEI
OOMBIHIIA YCHIHFAaH OKY MaTepHaJIapblH, ChI30anapblH, >KoOalapblH,
MOJICTIBJICPiH, T.0. TEKCEPYICH KEHiH KOHBLIabL.

Kemenni emtuxan Makcatel: Oimim  Oepy  OarmapiamachiH
3epAeicasKTaJfaHHaH KeHiH anblHFaH TeMeHjaeri Oiumim  Oepy
HOTIDKENePiH JKOHE WIepiireH Ky3blpeTTepii Oaramay OoJbII
Tabbutanel.  KemeHai eMTHXaH OKy JKOCIApblHOA KepPCEeTUreH
OarmapiaMa MoHIepi moHAepi OoibIHINA ©TKi3ijeai. BiliM amymibIHbIH
eMTHXaH Talchlpyga anraH OiTiMiH Oaranayna TEOPHSUIBIK, FBHUIBIMHU
JKOHE TOKIPHOETiK MalbIHABIK JeHreli eckepineni. Kemenai emruxan
OMIIeTTEepiHIH CypaKTapbl OKY XKOCMApbIHa COWKEC OKBITBUIFAH OapIIbIK,
apHayJibl TOHIEPICH JKMHAKTAIFaH cypakTap KamTuabsl. Cypakrapiibl
TY3y OapbichiHia OariapiamMaHbIH EpeKIIeNiK CHIATTaphl, CalaJbIK
Kypamac 0emiKTepi ecKepiiesi.
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Hanucanune u
3aIuTa JUILIOMHON
paboThI,
JUTIJIOMHOTO
MpoeKTa WA
IMOJArOTOBKA i
craJa
KOMILJIEKCHOTO
3K3aMeHa

Lens pa3paboTku AUIIIOMHON pabOTHI (IIPOEKTA): OLEHKA PEe3yIbTaToOB
OoOy4eHHsI W KIIOYEBHIX KOMIIETCHI[MH CTYAEHTOB, 3aBEpIIMBIINX
00pa3oBaTeNnbHyI0 IPOrpPaMMy.

3ammra paboThl / TpoekTa - 3TO ocobas (opMma TPOBEpKH ee
BBIMIOJIHEHUs. 3aIluTa MpeAnoaraeT BCECTOPOHHEE OOOCHOBaHUE
pelleHuii, TPUHATBIX CTYJACHTaMH, U TIOHUMaHHE TIPOAENaHHON
paboTel. OreHka IUIUIOMHOI paboTHI / HMpOEKTa OCHOBBIBaeTCS Ha
NpPE3CHTALMN CTYAEHTa, BOMPOCAX M OTBETaX, a TAaKXKe Pe3ylbTaTax
H3y9YeHHs MIPE/UI0KEHHBIX YIeOHBIX MaTepHaoB, YepTeKel, IIPOEKTOB,
MOZENEN U T. 1. Ooce 0OCMOTpa.

Ilenp0 KOMIUIEKCHOTO 9K3aMEHa SIBISIETCSl OIEHKA  CIIETYIOIINX
00pa3oBaTeNIbHEIX PE3YJbTaTOB M KOMIICTCHLMH, NPHOOPETEHHBIX
mocie U3ydeHHs oOpa3oBaTeNbHOW mporpammbl. KoMIutekcHbII
9K3aMeH IPOBOJMTCS II0 AUCLHUIUIMHAM MPOTPaMMBI, YKa3aHHBIM B
y4eOHOM TJIaHe. YPOBEHb TEOPETUYECKOW, HAYYHOW M MPAaKTHUECKON
HNOATOTOBKH  yYHMTHIBACTCS IPH OIEHKE 3HAHWH, IIOJyYEeHHBIX
CTYIEHTOM BO BpeMs O5Kk3aMeHa. KOMILIEKCHbIE HSK3aMEHAI[HOHHBIE
BOIIPOCHI BKJIFOYAIOT BOINPOCHL, COOpPaHHBIE IO BCEM CHEIHATbHBIM
npenMeTaM, NPernojaBaeMbIM B COOTBETCTBHH C YUeOHOM MporpaMMoin.
Ilpu  dopmynmupoBKE  BOMPOCOB  YYHTHIBAIOTCA  OCOOSHHOCTH
HPOrPaMMBI, OTPACIIEBbIE COCTABIISIONIHE.
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Writing and
defending a
diploma work,
diploma project or
preparing and

passing of Complex
exam

The purpose of the development of the thesis (project): assessment of
learning outcomes and key competencies of students who have
completed the educational program.

Job / project protection is a special form of checking its progress.
Defense involves a comprehensive justification of the decisions made
by students and an understanding of the work done. The assessment of
the thesis / project is based on the student's presentation, questions and
answers, as well as the results of studying the proposed teaching
materials, drawings, projects, models, etc. after the examination.

The purpose of the comprehensive exam is to assess the following
educational results and competencies acquired after studying the
educational program. A comprehensive exam is conducted in the
disciplines of the program specified in the curriculum. The level of
theoretical, scientific and practical training is taken into account when
assessing the knowledge gained by the student during the exam.
Complex examination questions include questions collected in all
special subjects taught in accordance with the curriculum. When
formulating questions, the features of the program and industry
components are taken into account.
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Bisim Oepy yaepicin yiibimaactoipy / Opranusanus o0pasoBaTtesibHOro npouecca / Organization of Educational Process

Tycyuminepre KoiibL1aThIH TajJanTap /
TpeGoBaHus K NOCTyNAKUM/
Requirements for applicants

«6B02333 — Illeren ¢mnonorusacsl: Typik Tini» Oimim Gepy Oarmapiaamackl OOMBIHIIA OKyFa
TYCYILIJIep YIIH TalankepAiH »almbl opTa (TOJBIK) OLTiMi HeMece OpTa apHayJibl KACINTiK
OLTiMI Typasibl MEMIICKETTIK YJITiJer] Ky>KaTbl )KoHEe YJTTBIK OipbIHFall TECTI JKOHE KEIICHI
TECT TaIChIPY KOPBITBIHBICHI OaliKaybIHaH — «KIpPIC» ChIHAFBIHAH COTTI OTKEH OOJTybl KaXeT.
IlerenzeH KeneTiH Tanankepiep apHAibl JalbIHABIKTAH (TULIIK JAaHbIHIBIKTAH XoHE OiTiM
OepydiH MiHAETTI JeHreiiiH MeHrepy yurH) eoryi kaxer.(XKorapbl »oHe »KOFapbl OKY
OpHbIHAH KeWiHri OuniMHIH OimiM Oepy OarmapnamanapblH iCKE achlpaTblH OiTiM Oepy
yilbIMAapblHa OKyFa KaObUIIAayIblH YITUIIK KaruaanapelH Oekity Typaibl Kasakcran
Pecnybnukacsl BinmiM sxoHe fbUIbIM MUHHCTPiHIH 2018 >xpuarbl 31 kazanmarsl Ne 600
Oyiipbirbl (26.07.2024 KbUIFBI ©3repicTepi MEH TOJBIKTHIPYJIAPHIMEH).

s moctynarooumx Ha oO0yueHue mo obpaszoBarenbHoi nporpamme 6B02333 Muoctpannas
¢bunonorus: TypeukHuil sA3bIK aOMTypUEHT JOJDKECH YCICHIHO IIPOWTH TECTUPOBAHHE HA
3HAHUE TOKYMEHTa rOCyJapCcTBEHHOro o0pasua 00 obieM cpenHeM (I0IHOM) 00pa30BaHHU
WM CPEAHEM CIENHAIBbHOM MPOoecCHOHaIbHOM 00pa3oBaHiK W EJMHOrO HAllMOHAIBLHOTO
TECTUPOBAHUS u KOMIIJICKCHOT' O TECCTUPOBAHUSL - TECTUPOBAHUC Ha 3HAaHUC
TOCYHapCTBCHHOI'O s3bIKa. AGI/ITypI/IeHTLI, IocTynaronue Mu3-3a py6e>1<a, JOJIKHBI HpOfITPI
CIEIUAIBHYI0 MOATOTOBKY (SI3bIKOBYIO MOATOTOBKY M OBJIaJIeHHE 005A3aTeNbHBIM YPOBHEM
oOpazoBanusi).00 yTBepxaeHUH THIOBBIX NpaBHJ NpHEMa Ha OOyYeHHE B OpPraHU3aLUHN
00pa3oBaHys, pealu3ylomue 00pa3oBaTEIbHbIC IPOrPAMMBI BBICIIETO M IOCIEBY30BCKOIO
obpazoBanus [lpukas Munucrtpa obpaszoBanus u Hayku PecnyOnmkm Kazaxcran ot 31
okTs0pst 2018 roma Ne 600 (¢ u3MeHeHHsAMH 1 JonoHeHUssME oT 26.07.2024).

For applicants to study under the educational program 6B02333-Foreign Philology: Turkish,
the applicant must successfully pass a test for knowledge of a state-issued document on
General secondary (full) education or secondary special professional education and the
Unified national testing and comprehensive testing-testing for knowledge of the state
language. Applicants coming from abroad must pass special training (language training and
mastering the mandatory level of education).

On approval of the Model Regulations for admission to studies in educational organization,
implementing educational programs of technical and vocational education Order of the
Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan of October 31, 2018 No.
600 (with amendments and additions dated July 26, 2024.).

Crynenrrepai aasipiay JeHreiine
KOHMBLIATBIH TAJIANTAP
TpeGoBaHuss K YPOBHIO IIOATOTOBKH

CTYA€HTOB
Requirements for the level of training of
students

CTyaeHTTepai aaspiay JCHreliHe KOMBUIATHIH TajlanTap >KOFaphl OLTIMHIH OipiHImi
neHredingeri (OakamaBpuar) JyONHH JCCKPHUITOPJAphl HETi3iHIC aWKbIHIAIAbI
JKOHE OKy Ke3iHJe KOJI JKeTKI3UIreH HoTIKeJepleH OalKanaTblH MEHrepiireH
HETI3Ti KY3BIpeTTepi KopceTiiei.

OKpITY HOTIXKETIEp] OapibIK skoFapel OUTIMHIH OimiM Oepy Oarmapiiamackl AeHTeHiHIe
Jie KOHE KEeKe MOJYJIbJIep HeMece OKy MOHI JIeHreWiHIe Ae TY KbIPBIMIAabl.
Heckpunropnap CTyISHTTepAiH  MBIHagaldl  KaOUTeTTepiH  CHIIATTAHTHIH OKBITY
HOTIKEIIEPiH KopceTe i

1) ocwl camamarel O3bIK OUTIMIe HETi3/eNreH, 3epTTeNeTiH canajgarbl OuliMi MeH
TYCIHIKTEpiH KOpCeTy;

2) kociOu jaeHreime OLTIM MEH TYCIHYII KOJNIaHy, MONEIACPIi KAIBIITACTHIPY JKOHE
OKBITBUIATBIH CallaJiaFbl MOCeeNepi Lely;

3) oneyMeTTiK, STUKAIBIK JKOHE FBUIBIMU JKMHAKTapAbl €CKepe OTBIPHII, MaibIMIayIap
KaJIBIITACTHIPY YUIIH aKIapaTThl )KHHAYIBI )KOHE TYCIHAIPY/I )KY3ere acepy;

4) OKBITBUIATHIH cajiafla OKY-TIPAKTUKANBIK J>KOHE KOCiOM MIHICTTepAl IIemry YIIiH
TEOPUSITBIK )KOHE MPAKTUKAIIBIK OLTIMITI KOJIAHY;

5) OKBITBUIATBIH Callajia OJjaH 9pi OKyJbl 63 OETiHIIe )KAIFACTHIPY YIIiH KaXXETTi OKBITY
JaFIbUIaphI;

6) FBUIBIMHU 3epTTEYJEPAiH OIICTEpiH JKoHE aKaJeMUSJIBIK XaTThl Oy jkKOHE oJlap/bl
OKBITBUIATHIH callajia KOJIIaHy;

7) OKBITBUIATHIH canaia (akTiiepdi, KyObUIbICTapIbl, TEOPUIIAPABI JKOHE OJapAblH
apachIHIAFEl KYpAETi TOYSIAUTIKTI 0Ly )KoHE TYCIHY;

8) aKageMUsIIBIK aJalIblK TIPUHIUIITEP] MEH MOJICHUETIHIH MaHbBI3bIH YFBIHY.
TpeboBaHus K YPOBHIO MOJATOTOBKU CTYACHTOB ONPEIENSIOTCS HAa OCHOBE JTYOJIMHCKHX
JCCKPUITOPOB MEPBOTO YPOBHsI BBICIIETO 00pa3oBaHHs (0OakanaBpuar) U OTPAXKaioT
OCBOCHHBIC KOMIICTCHIIMH, BBIPAXCHHBIC B JOCTUTHYTBIX pesyybTaTax
oOyuenus.Pesynaprarel  oOyueHuss — (QOpPMHUpYIOTCS  Kak  Ha  ypoBHE  Bceid
00pa3oBaTeNnbHOI IPOrpaMMbl BBICHIEr0 00pa3oBaHHs, TaK M Ha YPOBHE OTAEIBHBIX
MOIyJied WK y4eOHOM TUCIUIUIIHBL.

JIeCKpUNTOPBl  OTPAXKAIOT PE3yJIbTaThl OOYYEHHUS, XapaKTepU3YIOLIHE CIIOCOOHOCTH
CTY/ICHTOB:

1) meMoHCTPHPOBaTh 3HAHMS M TOHMMAaHHE B M3y4aeMoil 00JIaCTH, OCHOBAaHHBIC Ha
Hepe/IOBbIX 3HAHUAX B M3y4aeMoH obJacTy;

2) IpUMEHATh 3HaHUS U MOHMMaHUS Ha MpodeccHoHaTbHOM ypoBHE, GopMyIHpoBaTh
apryMEHTHI U pelIaTh NpodaeMbl n3ydaeMoi ooactu;

3) ocymiecTBISITE COOP U MHTEPIPETALMIO HHPOPMALHK AJIs GOPMUPOBAHUS CYKICHUIA
C Y9ETOM COLMAIBHBIX, STHIECKUX U HAy9IHBIX COOOpaKeHHUH;

4) TpPUMEHSATh TCOPETHYECKHE M NPAKTHYECKHE 3HAHMS JUISI penIeHHs y4eOHO-
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MIPAaKTUIECKHUX U MpodeccHoHaTbHBIX 3aa4 B H3ydaeMoi o0acTy;

5) HaBelkm 0OydYeHHs, HEOOXOIHMMBIE JUI1I CaMOCTOSITEIEHOTO — IIPOMOIDKCHUS
JaJbHeHIIero o0yJeHus B M3ydaeMoii o0acTH;

6) 3HaTh METO/BI HAYYHBIX HCCIIEIOBAHMI M aKaJ[eMUYECKOTO NMUCbMa U IMIPUMEHSTh MX
B U3y4aeMoii obnacty,

7) UpUMEHATb 3HAHUS M IOHUMaHUE (AKTOB, SIBICHUH, TEOPUH M CIOXKHBIX
3aBUCHMOCTEH MEXy HUMH B H3y4aeMoi 00J1acTu;

8) moHNMAaTh 3Ha4YEHNE MIPUHIIUIOB U KyIbTYPhl aKaJ€MHUECKOH YUECTHOCTH.

Requirements for the level of training of students are determined on the basis of Dublin
descriptors of the first level of higher education (baccalaureate) and reflect the acquired
competencies expressed in the achieved learning outcomes.Learning outcomes are
generated at the level of the entire higher education curriculum, as well as at the level of
individual modules or disciplines.

The descriptors reflect the learning outcomes that characterize students ' abilities:

1) demonstrate knowledge and understanding in the field of study based on advanced
knowledge in the field of study;

2) apply knowledge and understanding at a professional level, formulate arguments and
solve problems of the studied area;

3) collect and interpret information to form judgments, taking into account social,
ethical and scientific considerations;

4) apply theoretical and practical knowledge to solve educational, practical and
professional tasks in the studied area;

5) learning skills necessary for independent continuation of further education in the
studied area;

6) know the methods of scientific research and academic writing and apply them in the
field of study;

7) apply knowledge and understanding of facts, phenomena, theories and complex
relationships between them in the studied area;

8) understand the meaning of the principles and culture of academic integrity.

Jlopesxeni Oepy Tajantapbl MeH
epe:kesepi:

TpeGoBaHus ¥ NPABUJIA IPUCBOECHUIO
crenenu: Qualification requirements and
regulations:

OKyIbIH GapIibIK Ke3eHIEPiHAe, COHBIH INIH/E CTYJCHTTIH OKY TYpJepiHiH O09piH Koca
IFaHAa JKOHE KOPBITHIHABI AaTTECTALUMSHBI COTTI asKTaraH, kem JnereHne 240
aKaJIeMISIIBIK KPEIUTTI HTepTeH TYJIFanapra «0akanaBpy Iopekeci KoHe KOFaphl O11iM
TypaJibl AUIUIOM KOCBIMIIACHIMEH (TpaHcKpunT) Oepineni. bakamaBpuarTeiy OiniM Oepy
OarmapiaManapblH Mep3iMiHeH OYpBIH Wrepy JKOHEe OFaH KOWBUIATHIH TallalTapIIbl
OpBIHJAY JKaFlaiibIHAAa CTYISHT OKYy Mep3iMiHe KapamacTaH «O0akanaBp» Jopexeci
Oepineni.

Jlunam, ocBouBHIMM He MeHee 240 axkageMHYecKMX KPEAUTOB 3a BECh IIEPUOL
o0OydeHHs, BKJIIOYAsh BCE BHUJBI Y4YEOHBIH MAEATENBHOCTH CTYIEHTa, M YCIIEIIHO
MPOIIEIIMM UTOTOBYIO aTTECTALUIO, MPUCYKAACTCS CTENEHb «0aKalaBp» U BbLIACTCS
JIUIIJIOM O BBICIIEM 00pa3oBaHUU C IPWIIOKEHHEM (TpaHCKpHIT). B ciydae mocpodroro
OCBOGHHs  OOpa3oBaTeNpbHOH  HpOrpaMmbl  OakanaBpuaTa W BBIIOJHEHHS
MPEIYCMOTPEHHBIX K Hell TpeOOBaHHM, CTYJEHTY HPHUCYKAAETCS CTENeHb «OaKaaaBp
HE3aBUCHMO OT CPOKa 00yJIeHHUsI.

Individuals who have mastered at least 240 academic credits for the entire period of
studies, including all types of student’s learning activities, and who have successfully
completed their final attestation, are awarded a bachelor’s degree and are awarded a
higher education diploma with an application (transcript). In the case of early mastering
of the bachelor’s study program and fulfillment of the requirements envisaged for it, the
student is awarded a bachelor’s degree regardless of the duration of his/her studies.

TyaekTepain kociou Geidini:
IIpodeccnonanbublii npodpuin
BblHyCKHI/IKOB:

Occupational profile/s of graduates:

BakanaBp AdpexeciH ajFaH TYJIEKTep TYPIK Tili MeH oJcOMETiH OKBITaIbl, ic-
Kara3JIappl, OHBIH IIIiHAE IMIeTeN TUAEPIHAE XKYprizelmi, KyKaTrTaMalblK Talgay
JKacalilpl, MOTIHAEPIi, COHBIH INIHIE METeN TUTIePiHIe KpICKAIIa Ma3MyH >Kacailbl
JKOHE PeNaKIisUIaiapl, (Gumosor-aymapManisl KeI3METIH aTKapaabl, MaTepHaIaapIbl,
KyKaTTapasl OachUlbIMFAa  JaWbIHAANABI, OyKapalblK akmapar KypajiaapblHaa
JKapUsIAf b, XaJbIKapasblK yibiMIapaa pedepeHT peTiH/e KyMBbIC iCTeH anabl.
BbINYCKHUKH, MOJyYHBIINE CTeleHb 0akadaBpa, o0ydalOT TYPELKOMY SI3BIKY M
JIATEpaType, BEAYT HACJIONPOU3BOACTBO, B TOM 4YHUCIEC Ha HWHOCTPAHHBIX SA3bIKaX,
IpoBOIAAT Z[OKyMeHTaJII)HI)Iﬁ aHaJIn3, COCTABIIAIOT U PEAAKTHPYIOT TEKCThI, B TOM YHCJIC
Ha HWHOCTPAHHBIX S3bIKaX, BBIIOJIHAIOT (i)yHKIII/II/I Q)Hnonora-nepeBoan/IKa, TOTOBAT
MaTepHabl, JOKYMEHTHI K U3IaHUI0, TyOIIMKYIOT B CPEACTBAX MacCOBOM MH(MOpMAIUH,
MOTYT paboTaTh B Ka4ecTBe pedepeHTa B MeXKIYHAPOIHBIX OPraHU3aIMIX.

Graduates who have received a bachelor's degree teach Turkish language and
literature, conduct office work, including in foreign languages, conduct documentary
analysis, compose and edit texts, including in foreign languages, perform the functions
of a philologist-translator, prepare materials and documents for publication, publish in
the media, and can work as a reference in international organizations.
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Biripymi moaeui
Mopesb BbITyCHUKA
Graduate model

1. TTonpik OinmiM: ©3iHIH MOHIIK CaTachlH KCH YXOHE TEPEH TYCiHel, OLTIMACPIH KaciOn
ic-opeKeTTe KOIIaHa bl

2. YHBIMAACTBIPYIIBUIBIK-OMICTEMENIK KaOileTTep: KociOM KBI3METTI JKocraplay,
yibIMAacTeIpy koHe OacKapyla WHHOBAIIMSUIBIK TEXHOJIOTHSUIAPAB!  KOJAAHAMIbL,
KYpZIesi MocemnenepAi MIenry1e ChIHU OiJIay MEH IIBIFapMallbUIBIKTEI KOpCeTeIi.

3. 3eprrey MAaFapUIaphl: FHUIBIMH-OICTEMENIK JKYMBIC JKYpri3eli, CTYICHTTEpIi
FBUIBIMH-3EPTTEY XKYMBICTApbIHA OAYIIHbL.

4. KembacmbUIbIK KOHE KOCIMKEpIIK JaFapuiap: YKbIMIA Kaldall KYMBIC XKacay
KEPEeKTIriH Oie/Ti, KOFaMJIbl )KaHapTya OCICeH i,

5. MoneHn KyY3BIPETTUIK: ©3 eJiHIH MOJCHH JXOHE TOJEPAaHTTHl a3aMaThl 0oy
MYMKIHJITiHE He.

6. ©OMip 6oiibl OUTIM aTy MYMKIHZIr: KOFAMHBIH KQ)KeTTUIIKTepiHe calikec KadinerTepi
MeEH KbI3BIFYIIBUIBIKTaPBIH YiJIecTipei.

7. AKnapatThIK JaFIbulap: aklnapaTThIK KOFAMHBIH MoHIH TyciHeni, AKT-HbI kocibu ic-
OpEKeTTe KOJIIaHa bl

1. IlpenmeTHBIC 3HAHUS: MIMPOKO M IIYOOKO MOHMMAET CBOIO MPEIMETHYIO 00JacThb,
MIPUMEHSIET 3HaHUS B IPO(ECCHOHATBLHON JIeSITETbHOCTH.
2.0prann3anuOHHO-METOIMIECKHE  CIIOCOOHOCTH:  HCIIOJB3YeT MHHOBAIMOHHEIE
TEXHOJIOTHH B IUIAHUPOBAaHWY, OPTaHM3ALUM M YIPABICHUH NPOPEeCCHOHATBHON
JESTeIbHOCTEIO, TPOSIBISIET KPUTHYECKOE MBIIUICHHE M KPEaTHMBHOCTH B PEIICHUN
KOMILJICKCHBIX MTPOOJIEM.

3. HccrnenoBatenbCkue  HAaBBIKM: HPOBOAMT  HAayYHO-METOAMYECKYIO  paboTy,
NPUBJICKACT YYalIUXCsl K HAyYHO-HCCIIEI0BaTeNbCKO paboTe.

4. Jlupepckue W TpEAIPHHMMATENBCKHEC HABBIKM: yMeeT paboTaTh B KOMaHJE,
MIPOSIBIISIET AKTUBHOCTH B OOHOBJIEHHH OOIIeCTBa.

5. KynbTypHas KOMIIETEHTHOCTh: 00JIaJaeT CIIOCOOHOCTBIO OBITh KYJBTYPHBIM H
TOJICPAHTHBIM T'PaXXTAHUHOM CBOEH CTpaHBI.

6. CrnocoOHOCTh K OOy4eHHI0O B TEUYEHHE BCEHl JKM3HU: KOOPIUHUPYET CBOU
CIOCOOHOCTH M HHTEPECH B COOTBETCTBHUU C HOTPEOHOCTSIMH OOIIECTBA.

7. VHbOpMaIMOHHBIC HABBIKM: MMOHUMAET CYHIHOCTh HH(OPMALMOHHOTO OOMIECTBa,
ucnonszyeT UKT B npodeccnoHabsHOM AesITeNbHOCTH.

1. Subject knowledge: broadly and deeply understands his subject area, applies
knowledge in professional activities.

2. Organizational and methodological abilities: uses innovative technologies in
planning, organizing and managing professional activities, shows critical thinking and
creativity in solving complex problems.

3. Research skills: conducts scientific and methodological work, attracts students to
research work.

4. Leadership and entrepreneurial skills: knows how to work in a team, is active in the
renewal of society.

5. Cultural competence: has the ability to be a cultural and tolerant citizen of his
country.

6. Ability to learn throughout life: coordinates their abilities and interests in accordance
with the needs of the community.

7. Information skills: understands the essence of the information society, uses ICT in
professional activities.

Binim  GarpapiamachlH  :Ky3ere acbIpy
Tacinnepi MeH dicrepi:
Cnocodbl ¥ MeTOABI  pealH3aluu

00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMBbl:
Methods and techniques for program
delivery:

BB xy3ere acwipy Ke3iHze OKBITY (hopMayapbl, OKBITYIIBl dpeKeTi (91ici), GitimM amynibt
opekeri (amici), 6akpuIay Gopmanapsl, MEHrepy HOTHKECT KongaHbuiamsl. (kecre-1, 2).
[pu peamuzammu OIl wcnonp3oBaHBl (GOpMBI 00y4YeHHUS, NEUCTBHUS MpenanoBaTels
(Metox), neiicTBus oOydaronierocsi (MeTobl), GOPMBI KOHTPOJIS, PE3YJIbTaT OCBOCHHS.
(Ta6muma-1, 2).

When implementing educational programs, the forms of training, the actions of the
teacher (method), the actions of the student (methods), forms of control, and the result
of mastering are used. (see Table-1, 2).

OxbITY HOTHKeJIepiH Oarajay
KpuTepHiiaepi:

Kpurtepun OLIEHKH pe3yJbTaToB
0o0y4eHMsI:

Assessment criteria of learning outcomes:

Binim amymbulapaelH oKy okeTicTikrepi (Oimimi, Jarnsuiapel, Kabimerrepi jxoHe
KY3BIPETLTIKTEPi) XaJbIKapajbIK XKyitere caiikec keneTiH 100 GamiabIk nikaga OOWbIHIIA
opinTiK XyHeMeH (KaHFaTTaHapIbIK Oaramap kemyiHe Kapail «A» -mnaH «D» -re jeifiH,
«KaHaraTTaHApIBIKCB3» - «FX», «F») 4 Oamwigplk MIKajara KeJIeTiH CaHIbIK
JKBHBAJIEHTKE Colikec (kecTe-3).

VYueOHbIe OCTIDKEHUS (3HAHHSA, YMEHUS, HAaBBIKM M KOMIICTEHIUH) OOYJaromIUXCs
orneHuBaroTcs B Oammax mo 100-0ampHOM mIKane, COOTBETCTBYIOIIMX IPHHATOW B
MEXyHapOIHOU TpaKTHKe OYKBEHHOH cHcTeMe (IIOJIOXKHTETbHBIE OIEHKH, 10 Mepe
yOpIBaHust, OT «A» 1o «D», «HeynosinerBopurenabHo» — «FX», «F») ¢
COOTBETCTBYIOIIMM [H(POBBIM SKBHBAICHTOM 110 4-X OaiutbHOM 1kaie (Tabnuna-3).
Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students are
scored according to a 100-point scale corresponding to the international letter grading
system (positive grades, as they decrease, from «A» to «D», “unsatisfactory” — «FX»,
«F») with the corresponding digital equivalent on a 4-point scale (see Table-3).
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Kecme-1
BIJIIM BEPY BAFJAPJIAMACBIHBIH
TEXHOJIOT'UAJIBIK KAPTACBI
Ky3bI- OxbITY OKBITymIbl  dpexeTi Binim anywmel opexeri | Bakbuiay Menrepy
pertep | dopmanapsl (aaici) (aaici) | popmanapsbl HOTHKeCH
b1 1. JIexmus. 1. Kenec Oepy. 1. IT opgici; 1. Tect Bimim:
b2 2. CemuHap. 2. 3epTTeymiiK KiTarxaHazaH, (TICHIXOJIOTHISLITBIK, - biny;
B3 3. KypcThik CceMHHapIIap. WntepHer xemicinaeri TECT). - TYCiHY;
b1 JKYMBIC OOMBIHIIIA 3. IlpaKTHUKaIbIK MaTepHangapasl i3aey. 2. EMTuxaHn. - KOJIIaHy;
B2 CceMHUHap. cabaxkrap. 2. Opebuerrepai moiy. | 3. IIpeseHranus. - Tangay;
B3 4. IIpakTHKAJIBIK 4. Mocenesi menryui 3. 3epaenerexn 4. Ecen Oepy - Oaranay;
b4 Kypc GoHbIHIIA i3ney OolbIHITA onebuerrep OoWBIHITA (;rabopaToOpMSIIBIK, | - XKMHAKTay.
b5 CeMUHap. ceccusl. pe3roMe (aHHOTAIHs) ToxipuOenik xoHe | IlenxomoTopsl
b6 5. IlpakTHKabIK 5. Mactep kiacc. JKazy. Oacka na AarabLIap
JKYMBICTAp. 6. CtaxxupoBka. 4. Casestudy; 3epTTeyNep (ickepJikTep):
7. OKBITYIIBI 7. OHpipicTik TarchpMaapabl Typabl). -MMUTALHS;
OacHIBUTBIFBIMEH KYMBICTAp. KypacTeIpy skoHe mremry. | 5. Tanmay (MoTiHAI | - MAHUITYJISINS;
JKYMBIC. 8. TonThIK x00a 5. 3epTTeynep Xyprizy. | jkoHe Oacka na - IOTIK;
8. O3IHIIK )KYMBIC. | KYMBICTApHIL. 6. Kocibu marmputapra MOIIIMETTEPIi). - apTUKYJISILUS,
9. OHnipicTik 9. 3eprreynepre JKATTHIFY. 6. Occe. - HaTypaJu-3anusl.
MpaKTHKA. KaTbICy. 7. KaxkeTTi 3epTTeynep 7.Marepuangapasl | KyHabUIbIK
10. Toxipubenik 10. UuTepbencenni JKYPTi3y KoHE 3cce, IOJy. KypaymbLiap:
3epTreyiep. KAIIBIKTaH OKBITY. ecern, T.0. xasy. 8. Kypcrsik - KabpUIIAY;
11. XKoba JKYMBICTAp. - xayar oepy;
OOMBIHIIIA 9. IlpakTuka - KYHIIBUTBIK-Tap bl
JKYMBICTap. TarceIpManap. yJiectipy;
10. 3eptTey - YBIMIACTHIPY;
KYMBICTApbIH - KYHIBIIBIK-
CBIHU TaJIfIay. Tapabl
11. ©OHpipicTik ic HHTEP-
Toxipuoe. HaJ3anusiay
12. IumioMasIK
KYMBIC KOPFay.
Tabauya-1
TEXHOJIOTHYECKAS KAPTA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOT'PAMMBI
Komn | ®opmbl HeiicTrBust HeiictBusi  o0yuaromerocsi | ®@opMbI KOHTPOJISI Pe3yabTat
eTeHl | 0o0y4yeHuUsI npenajoBaTeJst (MeToABI) OCBOEHUS
U (MeToa)
b1 1. Jlexmus. 1.06mmue 1.06mme nonoxxenns Meron | 1. Tecr Oo0pazoBaHue:
b2 2. CemuHap. MOJIOKEHUS IT; nouck MaTepuasoB B (TIcuXoNIorHYecKuit - 3HaTh;
B3 3.Cemunap mo | KoncynerupoBan | Oubnmoteke, cetn MHTEpHET. | Tecr). - IOHUMAHHUE;
b1 MPakTUYECKOMY | He. 2.0630p AUTEPaATYPHL. 2. DK3aMeH. - IPUMEHEHUE;
b2 Kypcy. 2. Ilpaxtnueckue | 3.Hanucanue pesrome 3. Ilpesenranyus. - aHaJIN3;
B3 4.IlpakTU4ecKH | 3aHATHSL. (aHHOTAIMM) TIO U3YYEHHOH 4. Otuer (0 - OIICHKA,
b4 € paboTEHI. 3.VanuBunyansH | juTeparype. 1abopaToOpHBIX, - CBO/I.
b5 5.JJabopaTopHBI | Bl POEKT 4.Casestudy; cocraBnenue u MPaKTUYECKUX U IIcuxomoTopJibl
b6 € paboTEI. 4.ITpou3BOJICTBEH | pelIeHue 3a/ad. JIPYTUX JdarablIap
6.1HauBuayans | Hble pabOTHIL. 5.IIpoBenenue UCCIIEIOBAHUSX). (ickepJikTep):
HBIH ypOK. 5.I'pynnoseie MCCIIeI0BaHUIA. 5. AHanu3 (TeKcT u - IMHTaLMs;
7.PabGota  mOJ | MPOEKTHBIC 6.Y1paxxHeHue Ha JpyTHE CBEICHHS). - MaHUOMYJIALUS;
PYKOBOICTBOM paboTHI. TEXHUYECKUE UITH 6. Dcce. - TOYHOCTB;
npernoaasatens. | 6.YdeOHbIA TeaTp | 7a00paTOpPHBIC HABBIKH. 7. O630p MaTepHaoB. - apPTUKYJIILUS;
8.Camocrostens | 7. Mactep-kitacc 7.YnpaxHeHue Ha 8. IIpakTuyeckue -
Has pabora 8.PazBuBaromee npodeccHoHaNbHbIE HABBIKA. | 3aJaHMs. Harypamm3anus. e
9.IlpomsBoacTB | oOyueHHE 8.Pabota B KOJJICKTHBE 9. Kputnueckuii ananu3 | HHOCTHbIE
CHHas 9.opraHu3anys (KOY4HHT); BBHITIOJTHEHHE HCCIIEN0BATEIBCKIX cocTaBJsIIOIIHe:
MPAKTHKA. 10.DxcnpeccHBHBI | COBMECTHBIX ACHCTBUH pabor. - IpUEM;
10.9kcriepuMeH | i MeTOI. (CTIeKTaKJIb 1O MPOEKTY, 10. JuccepranoHHble - OTBEYATh;
TaJIbHbIC peLIeHHIO 3a1ay). UCCIIeJOBaHUS. - pacmpeneneHue
HCCIIETOBAHUS 10.IToaroroBka u nposexnenue | 11. 3ammura IIEHHOCTH,
11.Pabotsr  moO YCTHOM Ipe3eHTaIHN. Ppe3yIbTaTOB PabOTEL. - OpraHU3aIus;
IIPOEKTY. 12. UcnonHutensckoe - MHTEpHAIM3aLUs
MacTepCTBO. LIECHHOCTEH.
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Table-1

the project .

solving).

10. Preparation and conduct
of an oral presentation.

11. Critical assessment of the
knowledge and works of
other students and the use of
critical opinions and
suggestions of other students.
12. Exchange views and
information with other
students.

13. Education critical attitude
to their work.

Compe- Forms of The action Actions (method) of the Forms of control The result of the
tences study (method) of the student development
teacher

b1 1. Lecture. 1.Consulta-tions. | 1. IT method; search for 1. Test (psychological Education:

B2 2. Seminar. 2. Research materials in the library, on the | test). - knowledge;

B3 3 Seminarona | seminars. Internet. 2. Exam. - understanding;

b1 practical 3. Practical 2. Review of literature. 3. Presen-tation. - application;

B2 course . classes. 3. Write a summary 4. Report (on - analysis;

B3 4 Practical 4. Session to find | (annotation) on the studied laboratory, practical - assessment;

b4 work. a solution the literature. and other studies). - assembly.

B5 5. Laboratory problem. 4. Creation and solution of 5. Analysis (text and

b6 work. 5. Internship Case study tasks. other information). Psychomotor skills
6. Work with 6. Production 5. Research. 6. Essay. (skills):
the teacher. work. 6. Exercise for technical or 7. Review of materials. | - imitation;
7. Independent | 8. Group design laboratory skills. 8. Design work. - manipulation;
work. work. 7. Exercises for professional 9. Practical tasks. - accuracy;
8. Manu- 9. Participa-tion skills. 10. Critical analysis of | - articulation;
facturing in research. 8. Conducting necessary research. - naturalization.
practice 10. Stimula-tion research and writing essays, 11. Disser-tation
9. Experi- 11. Interactive reports, etc. research. Components of value:
mental distance 9. Teamwork (coaching); 12. Protec-tion of work | - reception;
research learning.. performance of joint works results.. - answer;
10. Work on (report, project, problem - distribution of values;

- organization;
- internalization of values

Kecme-2
Tabruya-2
Table-2

Bp TIOHAC HFepiJII‘eH KY3bIpeTTEepre cait OKBITY/IBIH COHFbI HeTPDKeJIepi KepceTi.HreH YII TOMEHTre caiikec KaJgbInTacaabl:
(I)OpMI/IpleTCﬂ B COOTBETCTBUHU C TPEMS TOMEHAMHU C YKa3aHHUEM KOHCYHBIX pPe3y/IbTaTOB Oﬁyqu]{lﬂ B COOTBETCTBHMU C
KOMMNETCHUHUAMU, H3yYaeMbIMHU HA KAKAO0M IIpeaAMeTe:
The latest learning outcomes in accordance with the competencies mastered in each subject are formed according to the three

domains indicated below:

Anamm3 Anaau3

Ecre cakray

Analysis
Konnany
[Tpumenenue
Apply
Tyciny
ITonnmanue
Understand

bara 6epy Ouenka
Evaluation

Kypy

Co3smars
Creation




3armoMHHUTE
Remember

BIUIIMIEP: KoruutuBTi 10MeH TakcoHoMusicbina (Bloom) caiikec
3HAHUS: B cooTBeTCTBMU ¢ KOTHHTHBHOI J0MeHHO# TakcoHomueili (Bloom)
KNOWLEDGE : According to the cognitive domain taxonomy (Bloom)
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Harypanuzanus Harypanuzauus
Naturalization

ApTUKYISIHS
ApTuKynsSIus
Atrticulation

Mmuranus
HmuranuslImitation

Manunynsuus
Manunynsuus
Manipulation

Jonaix TouHocTh
Accuracy

2. AFIBIJIAP: TIcuxoMOTOPJIBI IOMEH TAKCOHOMHSICHIHA caiikec (Simpsons)
2. HABBIKMH: CoriacHo TAKCOHOMHUH ICHXOMOTOPHOro AoMena (Simpsons)
2 SKILLS : According to the psychomotor domain taxonomy (Simpsons)

¥UbIMIAcTbIpY
Opraauzanus
Organization

yJIecTipy

Answer

Kaosuimay [Mpuem
Reception

Kayamn 6epy Oter

KyHIbUIBIKTap 161

Pacnipenenenue
HEHHOCTEH
Distribution of values

Kynnpuisikrapasl
WHTEpHAIM3alusIay I/IHTepHanmaum[
nennocreit Internalization of values

3. KAPBIM-KATBIHAC/MIHE3-KYJIBIK: AddexTunTi 10MeHn TakcoHomusichina caiikec (Kratwohl)
3. OTHOWIEHUA/ITIOBEJIEHUE: Cornacno adgdextnBHOro nomena rakconomuu (Kratwohl)
3. COMMUNICATION / BEHAVIOR: According to the taxonomy of the affective domain (Kratwohl)

Kecme-3
Tabauya-3
Table-3

OKY :keTicTiKTepiH ecenke ajJyabIH 0aJJABIK-PEHTHHITIK IpinTik skyiieci, 0inimM anymbLIapabl A3CTYpIi 0aranay HIKajJIachblHA
s#9He ECTS-ke aybIcTBIpY
Ba/llIbHO-peliTUHIOBasi OyKBEHHAsl CHCTeMa OLIEHKH Y4eTa y4eOHbIX J0CTHKeHHIi, 00y4alouxcsi ¢ nepeBoioM UX B
TPaAMIHOHHYI0 KAy oneHoK n ECTS
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into the traditional grading

scale and ECTS

OpiNTiK Xyiie OoibIHIIA
6ara/OueHka 1o
OyKBeHHOI cucreme/
Evaluation by letter
grading system

BbannnapaslH caHABIK
SKBUBAJICHTI/
[{ndposoii sxBuBajeHT /
Equivalent in numbers

Baminap (%-typinze)
bannsr (%-Hoe
COJIepIKaHue)
Points (in %)

JacTypmni xylie 6oiibiHIIa
6ara/OneHKa 1o TpaJuLHOHHOM
cucreme/ Assessment by traditional
system

A 4,0 95-100 Ore xaxce/OTinano/
A- 3,67 90-94 Excellent

B+ 3,33 85-89

B 3.0 80-84 XKakcpl/Xoporuo/ Good
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B- 2,67 75-79
C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69

C- 167 60-64 KanaraTranapisix/
D+ 133 c5 59 Y/:LOBJleT_BopmenLHo/

Satisfactory
D- 1,0 50-54
FX 0,5 25-49 KanaraTraHapJbIKChI3/
F 0 0-24 HeynosnerBopurensto/
Unsatisfactory
3.1. OkbITy HOTHAKeJEpiH Oarajay KpuTepHiinepi
Jenreiinep Kpurepuiijiep
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; FX(25-49) F (0-24)
D-)

Biny O1TiM aymIs! O1TiM aJyIIs! OLTIM aTymIsl O1TiM asyIs! OLTIM aTymIsl
MEHTEPUITeH OKY MEHTEPUITeH OKY MEHIEPUITeH OKY MEHTEepUITeH OKY MEHIepiIreH
MaTepHaIJapblH €CTe | MaTepuaapblH ecTe | MaTepHasiapblH MaTepHalIapbH OKy
CaKTaraHbIH JKoHE CaKTaraHbIH LIEKTEYJIi ecTe oTe a3 MeJILepAe | MaTepHaliapblH
OHBI KaliTa aiThII TOJIBIKTal Kepcere CaKTaraHbIH €CTe CaKTaFaHbIH MyJIie ecTe
OepeTiHiH KepceTei. aIMan bl KepceTesi. KepceTesi. CaKTaMaraHbIH

KepceTe.

Tyciny OLITiM ayIIBl OKY OLTiM Ayl OKy OLTiM Ayl OKy OiniM amymel oKy | OUTiM amymnist
MaTepHaIJapbH MaTepHaIIapbH a3 MaTepHaIapbH MaTepHalIapbH OKy
TOJIBIK TYCIHT'€HAITiH MeJIepe LIEKTEYJI//KapThlla | TOJBIKTaH MaTepHaiapblH
KepceTe/i. TYCIHTeHIITH 1 TyciHreHairi TyciHOerenairi MyJizie

KepceTei. TypaJibl MarIlyMaT Typasbl MaFrilyMaT | TYCiHOereHmiri
Oepeni. Oepeni. Typasl
Maraymar
Oeperi.

Konnany OKY MaTepHalblH | OKY MaTepUalblH | OKy  MaTepHalblH | OKYy MaTepHAJIBIH | OKY
TYCiHyMEH OHBI JKaHa | TYCIHYMEH KaHa | IIeKTeyJi/mana HIeKTEeYJTi MaTepUaIbIH
KaraasTTapaa JKaFqasTTapia  OHBI | TYCIHyMeH JKaHa | TYCIHyMEH  OHBI | OHBI KaHa
naiganaHybl TOJBIK | TOJBIK naijanaHa | skargasTrapAa OHBI | JKaHa JKarIasTTapaa
KepceTei. AIMaWTHIHBIH TONBIK TalifanaHa | jkarmasrrapja MYJIeM

KepceTesi. aIMalThIHBIH TOJIBIKTaM naianaHa
KepceTesi. naijagana aIMalTBIHBIH
aIMaNTHIHBIH KepceTesi.
KOpCceTe]i.

Tanmay OKY MaTepuaibiH/ | OKy MaTepHaiblH/ | OKy  MaTrepHanblH/ | OKy MaTepHallblH/ | OKY
TarchpMaHbl TaICBIPMaHbl a3 FaHa | TalChIPMaHEI TarchPMaHbl MaTepHaibH/
TaJIAY b TOJIBIK | KaTeJIiKTepMeH IHIeKTeYITi/ TOJIBIKTAM Tayjail | TarncelpMaHbI
Kepcere anajel | Tanjgai aJaThIHBIH | XKapThllal Tangail | anMalTBHIHBIH MyJJIEM Tanjai
(Herisri wmpesapnel, | Kepcereni (Heri3ri | amaTHIHBIH KepceTeni (Heri3ri | alMalTBIHBIH
acTapiipl  MaFbIHaHBI | WAESNIApIBI, acTapibl | Kepceremi (HETi3Ti | maesmapisl, KepceTesi.
aXbIpatajpl,  KyHe | MaFbIHAHBI uzesapisl, acTapJisl
KYpayIbIHbI aXbIpaTaasbl, )I(Yﬁe acTapJibl MarbIHAHBbI MarbIHAHBbI
Tangaisl, T.c.c.) KYpayLlIbIHBI @KbIpaTaabl, Kyile | axbIpaTaibl,

Tangaiel, T.c.c.) KYpayIIbIHBI Kyite
Tajmanapl, T.C.C.) KYpayIIbIHbI
TaIIalIpl, T.C.C.)

Baranay OKy MartepuaibiH/ | OKy MaTepuajblH/ | OKy  MaTepHaiblH/ | OKy MarepHaiblH/ | OKYy
TarchlpMaHbl TarchIpMaHbl TarchIpMaHbl TarnchblpMaHbl Marepuasbis/
OepinreH Oepinren Oepinren Oepinren TaTChIPMaHBbI
KpuTepuitepre KpuTepuiliepre KpuTepuiiepre KpuTepuilnepre Oepinren
KATBICTBI, O31HIH JXE€Ke | KaTBICThI, ©31HIH JKEKE | KaTBICTEI, O3iHIH | KaTBICTBI, O3iHIH | KpUTepHiliepre
KpuTepuitnepi T.0. | kputepuiinepi T.0. | JKeKe KpHUTEpHuiliepi | *eke KaTBICTBI, ©31HIH
JKarplHAH  TOJIBIKTal | KarblHaH a3 faHa | T.0. JKaFelHAH | KpuTepuitnepi T.0. | jxeke
Oaranmayapl KepceTeli. | KaTeIiKTepMeH MIEKTEYJi/>KapThlla | >KaFbIHaH KpUTepHiiepi

Oaraylaii  ajaTbIHBIH | ¥ Oarayiail | TOJIBIKTAN T.0.  JKarblHaH
KepceTei. AIIaTBIHBIH Garanait MYIIeM
KepceTesi. aJIMaWTHIHBIH Oaraait
KepceTe/i. ATMaNTBIHBIH
KOpCETe/Ii.
Kypactoipy OKY MarepuaibiH/ | OKy MaTepHajblH/ | OKy  MarepHainblH/ | OKy MaTepuasiblH/ | OKy
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TarchpMaHbl TarCbIpMaHbl TarchbIpMaHbl TarnchblpMaHbl Marepuabis/
OpbIH/ay 1A menty | opelHIayaa IIenly | OpblHIaylda IIeHly | OpbIHAAyZa LISy | TalchIPMaHbI
KOCHapBIH (>kaHa | >KocmapblH (kaHa | xocmapblH  (KaHa | JKocmapbelH (kaHa | OpbBIHAAyIa
Ma3MyH, MOJieNb, | Ma3MyH, Mozelb, | MasMyH,  MOJENb, | Ma3MyH, MOJEINb, | LIENIy
KYPBUIBIM, T.C.C.) | KYpbUIBIM, T.C.C.) a3 | KYpbUIBIM,  T.C.C.) | KYpPBUIBIM, T.C.C.) | KOCHApBIH
KYPacTBIPY/Abl TOJBIK | FaHA KATCNIKTEpPMEH | IIEKTCYNi/ KapThula | TONBIKTaM MYJIeM
KepceTei. KYpAacThIpa alaThlHBIH | il KYpacTHIPATBIHBIH | KypacThipa KypacTbipa
KepceTei. Kepcerei. ATMaTHIHBIH AIMaiTHIHBIH
KOpceTe]i. KepceTeIi.
3.1. KpuTepuu oueHKH pe3yJabTaTOB 00y4YeHuUst
Yposun Kpurepuu
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
3Hanue Obyuaromuiics Obyuaromuiics He B | OOyuaromuiics OO0yuaromuiics OObyuaromuiica He
3aIIOMHMHAET YCBOCHHBIN HOJIHOH Mepe 3aIIOMHHAET 3aIIOMHHAET 3aIlIOMHHAET
y4eOHBIH MaTepuan u 3aIlOMHHACT OrpaHHYCHHBIH MHHHUMAJbHBIN YCBOCHHBII
CIoco0eH ero YCBOCHHBIH y4eOHbBIH | 00BEM YCBOGHHOTO 00bEM YCBOCHHOTO | y4eOHBII
HepecKasbIBaTh MaTtepHan y4eOHOro Matepuana | yueOHOro Marepuai
MaTepuana
Ilonumanue OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics
JEMOHCTPUPYET MOJHOE JEMOHCTPUPYET JIEMOHCTpHUPYET JIEMOHCTpHUPYET JIEMOHCTPHUPYET
HOHUMaHHUE Y4eOHOTO HEMOJIHOE MOHUMaHHE | OrPaHMYCHHOE/4aCTH | HEMOJHOEe HENIOHUMaHHe
MaTepuana y4eOHOTo MaTepHaia | YHOE IOHUMaHHE MIOHMMaHHUe yueGHOTO
y4eOHOro Matepuana | y4eOHOro Marepuaia
Marepuaia
IIpumenenne | OOywarommuiics ¢ | OoOyuarommuiics ¢ | OGyuarommuiics OOyyatommuiics OO0yyJarommuiicst
HOHUMaHHEM Y4eOHOro | IOHHMaHHEM JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET
MaTepuaia y4eOHOr0 MaTepuana | OrpaHMYEHHOE/4aCTH | OrpaHUYCHHOE HOJIHO®
JEMOHCTPUPYET MOJIHOE | JEMOHCTPUPYET YHOE MIOHUMaHUE | MMOHUMAaHUE HENOHUMaHUEe |
UCIHOJIb30BAaHHE €ro0 B | HEMOJIHOE y4eOHOro Marepuaia | y4eOHOro HEeyMeHHe
HOBBIX CHTYAaIHAX HCIOJIb30BaHUE €ro B | H HETIOJIHOE | MaTepuaia U | UCHOJIb30BaTh
HOBBIX CHTYaIHAX HCIIOJIb30BaHUE €ro B | HEMOJHOE y4eOHBIN
HOBBIX CHTYaIHAX HCIOJIb30BaHNE MartepHal B
€ro B HOBBIX | HOBBIX CHTYaIIUsIX
CHUTYaIHsIX
AHnanu3 Obyuaromuiicst ciocober | OOywarommiics OO0yuaromuiics OO0yuarommuiics OO0yuaromuiics
B MOJIHOW Mepe MPOBECTH | IMOKa3bIBAeT, YTO | MOKa3bIBaeT, YTO | HECrmocoOeH B | BoOOIIE
aHaAIN3 y4eOHOro | yMeeT aHaJIW3HpOBaTh | yMeeT HOJTHOM Mepe | HecrmocoOeH
Marepuana / 3amaHus | y4eOHBI Marepuan/ | OTpaHMYEHHO/4acTWY | MPOBECTH aHAJIM3 | MPOBECTH aHaIU3
(BBIIEITHTH OCHOBHBIE | 3a/laHUE C | HO  aHAIM3UPOBATh | yueOHOTrO y4eOHOro
uieu, MOJTEKCT, | HEOONBIIUMHU yueOHbId Marepuay/ | mMarepuaia / | matepuana /
MPOAHATN3HUPOBAT ournOkamu (BBIIEINTh | 3aJaHue ¢ | 3amaHus 3amaHus
CHCTEMOOOPA3yIOUIyl0 U | OCHOBHBIE uaeu, | HeOOIbIINMHU (BBLAETHUTH (BBLACTIHTH
T. 1.) HOJTEKCT, ommbKaMu OCHOBHBIE  WJIeH, | OCHOBHbBIC HJICH,
NPOaHATU3UPOBAT (BBIIENUTH OCHOBHBIE | TOITEKCT, MOJITEKCT,
CHCTEMOOOPa3yIOILy uzeu, MOATEKCT, | MPOaHAJIU3UPOBATh | MPOAHATHU3MPOBAT
IOHUT. 1.) HPOaHAIU3UPOBAT cHCTeMOOOpasymoll | b
CHCTEMOOOpa3yrouLy YIO U T. 1.) CHUCTEMOO0OPa3yIo
IOUT. 1.) Iy U T. 11.)
OunennBanne | OOywarommuiics OO6ydJaromuiics OOydaromuiicst OOyyarormuiicst OOyyaromuiicst
JEMOHCTPUPYET YMEHHE | JEMOHCTpUpYET JEMOHCTPUPYET JEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHUPYET
IMOJIHOTO OLICHUBAHUA YMEHHUE OLICHUBATh YMEHHUE HEIOJHOE YMEHHUE IIOJIHO€ HEYMEHUE
y4eOHOro yueOHBIN OTPaHNYEHHO/YaCTHY | OLICHHMBATh OLIEHUBATh
MaTepHana/3alaHiii 1o | MaTepHay/3aJaHus C | HO OLICHUBATh | y4eOHBIit y4eOHbIH
3aJaHHBIM U | HE3HAYUTENbHBIMU yueOHBbIi MaTepHal/3alaHusl | MaTepHall/3alaHu
CO6CTBeHHbIM KPUTEPUIM onInoKamMu 1o MaTepI/laJ'l/3ajlaHI/Iﬂ no 1o 3aJaHHbIM u g 1O 3aJaHHbIM H
3a/IaHHBIM U | 3aaHHBIM U | COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM
COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM KPUTEPHAM KPUTEPHAM
KPUTEPHIM KPUTEPHIM
MopenupoBa | OOydwaromuiics OO0yuarommuiics OO0yyarommuiics OO0yyarowmuiics O0yyarormmuiics
HUE oApoOHO JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET
JEMOHCTPUPYET COCTaBJICHUE OrPaHMYEHHOE/4aCTH | HEMOJIHOE HOJIHOE HEYMEHHUE
COCTaBJICHHE  Y4eOHOro | yueOHOro marepuana/ | 4HOE  COCTABJICHHE | COCTaBJICHHE COCTaBJICHUS
Marepuana/ IUTaHa | IUIaHa penleHus Hpu | ydeGHoro marepuana/ | y4eGHOTrO yaeGHOTO
perLieHus IpH | BBINOJHEGHHMH 3aJlaHKs | IUIAHA PEUICHMsI TIpU | MaTepuana/ [ulaHa | maTepuana/ IiaHa
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BBIIIOJIHCHUH 3aJaHus (HOBOC CoAepiKaHue, BBIIIOJIHCHUH 3aJaHUsA peueHus pu peueHus Ipu
(HOBOE colepKaHue, | MOZeb, CTPYKTypa U | (HOBOE COAEp)KaHUE, | BBHITOJHEHUH BBINOJIHEHUH
MOJenb, CTIPYKTypa H | T.IL.) C | Mozenb, CTPYKTypa M | 3aaHus (HoBoe | 3amaHus  (HOBOE
T.IL.) HE3HAYNTEIbHBIMU T.I1.) cofiep KaHue, coliepKaHue,
omudKaMu MOJIEIb, CTPYKTYpa | MOJEINb,
U T.I1.) CTPYKTYypa H T.II.)
3.1. Criteria for assessing learning outcomes
Levels Criteria
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; FX(25-49) F (0-24)
D-)
Knowledge The student The student does not The student The student The student
remembers the fully remember the remembers a limited | remembers the does not
learned educational learned educational amount of learned minimum amount | remember the
material and is able to | material educational material | of learned learned
retell it learning material educational
material
Understandin | The student The student The student The student The student
g demonstrates a demonstrates demonstrates demonstrates demonstrates a
complete incomplete limited / partial incomplete lack of
understanding of the understanding of the understanding of the | understanding of understanding
training material training material training material the training of the training
material material
Application A student with an | A learner with an | The student | The student | The student
understanding of the | understanding of the | demonstrates demonstrates demonstrates a
training material | training material | limited / partial | limited complete lack of
demonstrates its full | demonstrates its | understanding of the | understanding of | understanding
use in new situations incomplete use in new | training material | the training | and inability to
situations and incomplete use | material and | use the training
of it in new | incomplete use of | material in new
situations. it in new | situations
situations
Analysis The student is able to | The student shows | The student shows | The student is | The student is
fully analyze the | that he can analyze | that he is able to | unable to fully | generally unable
educational material / | the educational | partially / partially | analyze the | to analyze the
assignment (highlight | material / task with | analyze the | educational educational
the main ideas, | minor errors | educational material | material / | material /
subtext, analyze the | (highlight the main | / task with minor | assignment assignment
backbone, etc.) ideas, subtext, analyze | errors (highlight the | (highlight the | (highlight  the
the backbone, etc.) main ideas, subtext, | main ideas, | main ideas,
analyze the | subtext, analyze | subtext, analyze
backbone, etc.) the backbone, | the  backbone,
etc.) etc.)
Evaluation The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates the | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates an | demonstrates a
ability to fully | ability to evaluate the | ability to partially / | incomplete ability | complete
evaluate the | educational material / | partially  evaluate | to evaluate the | inability to
educational material / | tasks ~ with  minor | the educational | educational evaluate the
assignments errors according to the | material / tasks | material / | educational
according to given | given and own criteria | according to the | assignments material /
and own criteria given and own | according to the | assignments
criteria given and own | according to the
criteria given and own
criteria
Modeling The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates in detail | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates the | demonstrates a
the preparation of the | preparation of | limited / partial | incomplete complete
training material / | educational material / | compilation of the | preparation of the | inability to draw
solution plan when | solution plan when | training material / | training material / | up a training
completing the task | completing the task | solution plan when | solution plan | material /
(new content, model, | (new content, model, | completing the | when completing | solution  plan
structure, etc.) structure, etc.) with | assignment  (new | the task (new | when
minor errors content, model, | content, model, | performing an
structure, etc.) structure, etc.) assignment
(new  content,
model,

structure, etc.)
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JKorapsr 6iim 6epy 6arnapramacel 6oiibiHma HEFI3I'T OKY 2KOCIIAPDI / Yiiksek Egitim Alam TEMEL EGITiM PLANI
IIo nporpamme Bhiciero oopazosanuss OCHOBHOU YUEBHBIU IIJIAH / High education program BASIC EDUCATION PLAN

Oky Mep3imi: 4 bt / Egitim siiresi: 4 yil
Cpoxk obyuenus: 4 roxa / Duration: 4 years

6B02333 Ilerea ¢puiosoruscei: TYpik Timi
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Kabbuiaay Mepsimi: 2025-2026 oxy xbuisl / Kabul Tarihi: 2025-2026 Egitim-Ogretim Y1l
Cpoxu npuema: 2025-2026yue6nbiii rox / Terms of admission: 2025-2026 academic year

Huxagepain ataysl/ | ITon koabl/ TTonHiH (MOXYJIBAIH) ATHI MEH KbI3MET €Ty Yuaecripimyi/ CemecTpJiepre 0eJtinyi/ Bakpuiay IIpepexkBu3nT
Déngii ady/ Konu kodu/ TYpJiepi/ - = Pacnpenenenne/ Pa3nenenne Ha ceMecTphbl/ dopmacer/ MocTpexBu3nT
HanmenoBanue Kon npenmeta/ HanmenoBanne npeamera (MOIyJisl) H £ = E E = Distribution The division into semesters ®opma
uuxJjos/ Cycle Code BH/IOB JIeSITEJIbHOCTH / § g1 &7 z - KOHTPOJIs1/ Cekismeler
names Subject (module) name and activity type : ,: ] ; ’E = € Controlform/ Sonra
Z 2. g g S . goriisecek
= g | 25 = Q. 5] = =
: | = = {1 = IS 5 Q < E; - isi
£=1221 88 2|z = | 8 | =l =| >|s|=z|=|= Prerequisites
23 j=g= 2 | O | €| 8 = = = > >3 Post-Requisite
s 5 Z < = 2 = = @
22| <<| & S| 2| 2| g5
< = ) g = -
H | 5§ &8 | X3 K
PEAUT CaHBI
MemitexeTTik MiHaeTTi MOy b / Zorunlu modiil 51 1530
/T'ocynapcTBeHHbIi 00s13aTeIbHbII MOAYJIb / State
Mandatory Module
Mboaenn 1aMy KoHe HHCTPYMEHTAIABI MOAYJIbi/ 35 1050
HHCcTpyMeHTAILHBIH MOAYJIb H KyJILTYpHOE pa3BuTHE /
Instrumental module and cultural development
1. XKaansi 6imim KT 1171 KazakcTaHHBIH TapuXsbl 5 150 MK/Z + 5 ME
Geperin moHep KT 1171 Kazakistan Tarihi B rn
(OKBII) uukai /Genel | 1K 1171 HUcropust Kazaxcrana OK/RC SE
Egitim Dersler HOK 1171 History of Kazakhstan MS
Déngiisii(GED)/ Fil 2101 Ddunocodust 5 150 MK/Z + + 5 Emruxan
uka Fel 2101 Felsefe B Sinav
odmeodpasoBaTteabn | Fil 2101 Dunocodust OK/RC Ok3aMeH
BIX IHCHMIUTHH Phil 2112 Philosophy Examinations
(O0L)/Cycle of SHTA 1115 Ileren Timi 10 300 | MK/Z + 5 5 Emrnxan A2- pre - koK, post B1
general education YaD 1115 Yabanc dil B Sinav B1- pre A2, post- 50K
(CGE) IYallls WHOCTpaHHEIi A3BIK OK/RC DK3aMeH B2- pre xok, post-Cl
FL 1115 Foreign Language Examinations | C1 pre B2, post »xok
Mingerri K(O)T 1120 Kazax (opsic) Timi 10 300 | MK/Z + 5 5 Emruxan Kazax (opbic) Timi
komnonent MK/ K(R)D 1120 Kazak (Rus) Dili B Sinav Al- mipe - 0K, moct A2/
Zorunlu bilesen ZB/ | K(R)Ya 1120 Kazaxckuii (pycckuii) s3bIK OK/RC DOk3aMeH B1- npe A2, moct- B2/
OGs3aTenbHbII K(R)L 1120 Kazakh(Russian) Language Examinations | C1 npe B2, Cl-moct 0K
KOMIIOHCHT OK/ AKTAT 2102 AKIMapaTThIK-KOMMYHUKAIHSITBIK 5 150 MK/Z + + 5 Emrtuxan
Required component | BITID 2102 TEXHOJIOTHSIIAP (aFBUIIIBIH TiTiH/E) B Sinav
IKTNAYa 2102 | Bilisim ve Iletisim Teknolojileri (Ingilizce OK/RC Dk3aMeH
IACTE 2102 dili) Examinations
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(1680
carar/saat/yacos/
hours/ 56 akam.xp./
akademik kredit/
academ. credits)

HHdopMamOHHO-KOMMYHHKAILMOHHBIE
TEXHOJIOTHH (Ha aHTILA3.)

Information and communication technology
(English)

1.2 Oneymerrtik 6iiM K9He calayaTThl OMIp CAJITHI MOTYJIi/
MoayJib couuaIbHbIX 3HAHUIT M 310pOBOr0 06pa3a
sxm3an/ Module of social-knowledge and healthy lifestyle

ASBM 2106 OleyMeTTiK-casicaTTany OiTiM MOyl 240 MK/zZ Emtuxan
SPBM 2106 (aneymeTTaHy, cascaTrTaHny, MOJICHUETTaHy, B Sinav
MSPZ 2106 nicuxosiorusi) / Sosyo-politik bilgi modiilii OK/RC DK3aMeH
SPEM 2106 (sosyoloji, siyaset bilimi, kiiltiirel calismalar, Examinations
psikoloji)/ Moaysib coruansHo-
MOJUTUYECKUX 3HAHUH (COLHOIIOTHS,
HOJIMTOJIOTHUSI, KYJIBTYPOJIOTHSI, ICHXOJIOTHST)
/Social and political education module
(sociology, political science, cultural studies,
psychology)
DSH 1100 JleHe MBIHBIKTHIPY 240 MK/Z Emruxan
BE 1110 Beden Egitimi B Sinav
FK 1110 dusnyeckas KyabTypa OK/RC Ok3aMeH
PC 1110 Physical Culture Examinations
Tannay komnonenti (TK)/ Secmeli bilesen SB/ 150
Kommnonent no Beioopy KB/ Component of Choice CC
EKBN 2173 DOKOHOMHKA, KOCIIKEPIiK IKOHE OusHec 150 TK/SB Emruxan
EGIT 2173 Heri3epi KB/CC Sinav
EOPB 2173 Ekonomi, girisimcilik ve is temelleri DK3aMeH
EFEB 2173 DkoHOMHKa,OCHOBBI Examinations
IpeanpranMarenscTBa U OU3Heca
Economics, Fundamentals of
Entrepreneurship and business
EOK 2174 DKoorHus KoHE eMip Kayincizairi
EYG 2174 Ekoloji ve yasam giivenligi
EBzh 2174 DKonorus u 6e30MacHoOCTh
ELS 2174 JKU3HEIeATETbHOCTH
Ecology and life safety
KT 2195 Kembacubuibik T€OpHsCH
LT 2195 Liderlik Teorisi
TL 2195 Teopusi mumepcTsa
TOL 2195 Theories of Leadership
SZhKMN 2175 CplIbaiiiac KEeMKOPJIBIKKA KapChl MOJICHHUET
RME 2175 Herizaepi
OAK 2175 Riisvetle Miicadele Esaslari
FOACC 2175 OCHOBBI aHTHKOPPYIIIHOHHON KYJIbTYPBI
Fundamentals of Anti-Corruption Culture
KS 2172 KapbUIBIK cayaTThIIBIK
FO 2172 Finansal okuryazarlik
FG 2172 DUHAHCOBasI TPAMOTHOCTD
FL 2172 Financial literacy
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MTIKZh 2177
KRY 2177
DGYa 2177
OWITSL 2177

MeMIIeKETTIK TiJIJIE i€ KYPrizy

Kazakistan Resmi Yazigmalari
JlenonponsBoACTBO Ha TOCYZAapCTBEHHOM
S3BIKE

Office work in the state language

2. Ba3zanbIK koHe
Oeifineyuri monaep
nukai / Temel ve
profil olusturma
disiplinleri /
Ba3zoBble n
npopuanpywuue
nucnMILIMHbl Basic
and profile disiplins

(6apabirbl/ Beero/
total 5280 carat/
saat /gyacos/
hours/176 akam.kp./
akademik kredit/
academ.credits

Bazanbik monaep nukiai JKorapsl 0Ky OpHbI KOMIIOHEHTI

KK/ Universite Se¢meli/ By30BcKHii KOMIOHEHT 109 3270
BK/University Component UC
Moayab — Typik Tiji/ Modiil-Tiirk Dili/ 10 300
Monyas — Typeunxuii si3bik/ Module — Turkish Language

T(K)TA 1231 Typix (Kazax) tini — (JeHreit 1) 5 150 KK/ Emruxan TToct:  Typix (Ka3ak)
T(K)D 1231 Turk (Kazak) Dili —(Seviye 1) Us Sinav il — ([enreit 2-A2,
T(K)YaA 1231 Typeuxwuii (Kazaxckuit) 1361k — (YpoBeHs 1) BK/UC Ok3aMeH Cl)
T(K)LA 1231 Turkish (Kazakh) Language — (Level 1) Examinations
T(K)TA 12149 Typik (Kazak) tini — (denreii 2) 5 150 KK/ Emruxan IIpe: Typik (Kazak) Tini
T(K)D 12149 Tiirk (Kazak) Dili —( Seviye 2) Us Sinav — (Henreii 1-A1, B2)
T(K)YaA 12149 | Typeukwuii (Kazaxckuii) 5361k — (YpoBeHb 2) BK/UC Ok3aMeH
T(K)L 12149 Turkish (Kazakh) Language — (Level 2) Examinations
Moayns — Mamaunasikka kipicme // Modiilii — Meslege Giris 8 240
/ Moayas - Beenenue B ciennaiasHocts/ Module -
Introduction to the specialty
TTG 12138 Typix TiniHIE TpaMMaTHKACH! | 5 150 KK/ Emruxan IIpe: -
TTG 12138 Tiirkiye Tiirkgesi Grameri [ Us Sinav Toct: Typik TijiHig
GTYa 12138 I'pamMMaTHKa TypenKoro s3bika I BK/ UC DK3aMeH rpammMarukacer I1
TG 12138 Turkish Grammar | Examinations
AK 12142 Onebuerranyra Kipicme 3 90 KK/ Emruxan
EBG 12142 Edebiyat Bilimine Girig Us Sinav
VVL 12142 BBenenue B murepaTypoBesieHUE BK/UC OK3aMeH
ITLS 12142 Introduction to Literary Studies Examinations
Moayas — Tin :xone ageduer tapuxsl / Modill — Dil ve 16 480
Edebiyat Tarihi / MoayJib — ucropust si3bIKa H JIHTePaTyphI /
Module — language and literaturehistory
TTG 12125 Typik TinmiHIE rpaMMaTHKack 11 5 150 KK/ Emruxan Ipe: Typik TidiHIH
TTG 12125 Tiirkiye Tiirkgesi Grameri 11 Us Sinav rpamMMaTuKacsi |
GTYa 12125 I'pammatika Typenkoro si3bika 11 BK/ Dk3amen Iocr:
TG 12125 Turkish Grammar 1T uc Examinations
TTT 12147 TypKi TiTiHIH TapUXBI 3 90 KK/ Emruxan
TDT 12147 Tiirk Dilinin Tarihi Us Sinav
ITYa 12147 HcTopust TIOPKCKOTro si3bIKa BK/ OK3aMeH
ATL 12147 History of the Turkic language uc Examinations
OT 1201 OKY TOXIPUBE 2 60 KK/ Ecen/
ES 1201 EGITIM STAJI Us Oruer/
UP 1201 YYEBHAS ITPAKTUKA BK/ Report
EP 1201 EDUCATIONAL PRACTICE uc
AZhK 1247 AxaneMusUTBIK jKa30ara Kipicre 3 90 KK/ Emrtuxan
AYG 1247 Akademik Yaziya Giris Us Sinav
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VAP 1247 BBenenue B akajeMU4eCcKoe MUCEMO BK/ DK3aMeH
ITAW 1247 Introduction to Academic Writing uc Examinations
ID 22127 Wxempai narasuiap 3 90 KK/ EmMruxan
EB 22127 Esnek beceriler Us Sinav
GK 22127 I'nbkue KOMIETEHIUU BK/ Ok3aMeH
SS 22127 Soft Skills uc Examinations

Monyuib- Tist men aneduertin cananapsl /Modiilii —Dil ve 13 390

Edebiyat Dallary/ Moayab - Cdepbl i3bIKa U JIUTEPATYPHI /
Module - Spheres of language and literature
OT 22141 OcmaH Timi 1 5 150 KK/ Emruxan IIpe: -
OT 22141 Osmanl Tiirkgesi I Us Sinav Ioct: Ocman Tini 11
OYa 22141 OcmaHckuii a3bIk | BK/ DK3aMeH
OT 22141 Ottoman Turkish | uc Examinations
TTAJS 22134 Typix Timime ka30ama >koHe ayb3IIa 3 90 KK/ Emruxan
TYSA 22134 ceitiey. Us Sinav
PURTYa 22134 | Tiirkce Yazili ve Sozlii Anlatim BK/ Ok3aMeH
WOT 22134 IIucbMeHHast U yCTHas pedb Ha TypEeLKOM uc Examinations
S3BIKE
Written and Oral Turkish.

THA 22135 Typik xansik agedueri I 5 150 KK/ Emruxan Ipe: -
THE 22135 Tiirk Halk Edebiyati I Us Sinav Iocrt: Typik xamsIK
TNL 22135 Typeukas HaponHas sutepaTypa | BK/ Ok3aMeH onebuerti 11
TFL 22135 Turkish folk literature | uc Examinations
Moayab — Typki aynueci/ Modiil — Tiirk Diinyast 6 180
Monyas — Tiopkeknii mup/ Module — Turkic World
Yasa 2263 Slcayurany 3 90 KK/ Emruxan
YesB 2263 Yesevilik Bilgisi Us Sinav
Yasa 2263 SlcaBuBeneHue BK/ Ok3aMeH
YS 2263 Yassawi Study uc Examinations
ATP 2263 Arta-TypiK IpUHIAITEP] 3 90 KK/ Emruxan
Al 2263 Atatiirk ilkeleri Us Sinav
PA 2263 [punimns: ATaTiopka BK/ Dk3amen
PA 2263 Principles of Ataturk uc Examinations
TMT 2263 Typki MeMIleKeTTep Tapuxsl
TMT 2263 Tiirk memleketleri tarihi
ITG 2263 HcTopust TFOPKCKHMX roCcy1apcTB
TSH 2263 Turkic States history
Monayas- Ope6u arbivaap / Modiil - Fikir Akimlar 13 390
/Monyab-  JlutepatypHble Hampasienuss / Module -
Literary Directions
OT 22143 Ocwman Tii 11 5 150 KK/ Emruxan Ipe: Ocman Timi I
OT 22143 Osmanh Tiirkgesi IT Us Sinav Iocr: -
OYa 22143 Ocmancknit s13b1k 11 BK/ DK3aMeH
OT 22143 Ottoman Turkish I uc Examinations
THA 22130 Typik xansIk oxeoueri 11 5 150 KK/ EmTrxan Tpe: Typik XaJbIK
THE 22130 Tiirk Halk Edebiyat: 11 US Sinav onebueri [
TNL 22130 Typenukas HapojHas surepaTypa 11 BK/ OK3aMeH IToct: Typik XaJbIK
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TFL 22130 Turkish folk literature 1T ucC Examinations | one6ueri II1
OP 22152 OHAIPICTIK MPAKTUKA I/ 3 90 KK/ Ecen/
ES 22152 ENDUSTRIYEL STAJ I Us Ortuer/
PP 22152 MMPOU3BOACTBEHHASI TIPAKTUKA BK/ Report
1P 22152 I/ INDUSTRIAL PRACTICE I uc
Monyas — Kitacenkansik aneéuer/ Modiilii — Klasik 15 450
edebiyat/ / Moayas - Knaccuueckas aureparypa / Module -
Classic literature
EDTA 32131 Exenri gayip Typik omebueri I 5 150 KK/ Emruxan Ipe:-
EDTE 32131 Eski Dénem Tiirk Edebiyat I Us Sinav Ioct: Exenri goyip
DTL 32131 JlpeBHsis TypenKas qureparypa I BK/UC DK3aMeH Typik onebueTi I1
ATL 32131 Ancient Turkish Literature | Examinations
ZhDTA 32132 JKana noyip Typik onedueri I 5 150 KK/ Emruxan IIpe:-
YTE 32132 Yeni Tiirk Edebiyati Us Sinav Toct: Xana nayip Typik
TLNE 32132 Typenxas murepaTypa HoBeHIIeH sroxu I BK/UC Ok3aMeH onebuerti 11
MTL 32132 Modern Turkish Literature | Examinations
THA 32139 Typik xansik oxeodueri 111 5 150 KK/ Emruxan Ipe: Typik XajbIK
THE 32139 Tiirk Halk Edebiyati IIT Us Sinav onebueri 11
TNL 32139 Typeukas HaponHas nurepatypa 111 BK/ Ok3aMeH IMoct: Typik XaJsIK
TFL 32139 Turkish folk literature 111 ucC Examinations | onebueri IV
Baszaabik nonaep nuukii/ Temel disiplinleri / 30 900
Basosble mucuummuabl Basic and profile disiplins. Tanmay
kommonenTi (TK)/ Secmeli bilesen SB/ Komnonent mo
BoI6opy KB/ Component of Choice CC
Mopuyas — Tin rapuxsl/ Modiilii — Dil Tarihi/ Moayas - 15 450
Hcropus si3bika/ Module - The history of languages
OGTT32113 Oprtaraceipielk  Typki Timi 1 (kapaxan- 5 150 | TK/SM Emruxan
0T32113 Xape3M-KBIIIIaK Timepi) DK/EM Sinav
STYa32113 Orta Tiirk¢e I(Karahanli-Harezm-Kipgak) DK3aMeH
MTL32113 CpelHEeBEKOBBI  TIOPKCKUM  s3bIK | Examinations
(kapaxaHO-Xape3M-KUITYaKCKUE S3bIKN)
Medieval Turkic language | (Karakhan-
Harezm-Kipchak languages)
KUT 32114 Kene ¥iirpIp Typikmreci
EUT 32114 Eski Uygur Tiirkcesi
SUTYa 32114 Crapblil yUTYPCKHI TypelKHit sI3bIK
OuUT 32114 Old Uighur Turkish
0OTM32146 OcmaH TinmiHeri MOTIHIED 5 150 TK/SM Emrtuxan
OTM 32146 Osmanl Tiirkgesi Metinleri OK/EM Sinav
TOYa 32146 TexcTbl Ha OCMaHCKOM SI3bIKE DK3aMeH
OT 32146 Ottoman Texts Examinations
AT 32116 Aynapma TeopHsIChI
ChT 32116 Ceviri teorisi
TP 32116 Teopus nepeBoja
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TT 32116 Translation theory
KTT 32122 Kemne Typxi Tim (KekTypik- KkoHe YHFBIP) 5 150 | TK/SM Emruxan
ETD 32122 Eski Tirk Dili I(Koktiirkge-Eski Uygurca) OK/EM Sinav
DYa 32122 JIpEeBHETIOPKCKUI  SI3bIK  (KOKTFOPKCKHIA- DK3aMeH
OTL 32122 CTapo yHrypckuii) Examinations
Ancient Turkic language (Kokturk- Old
Uygur)
KTT 32147 Kasipri Typxi tinmmepi (Ka3zak-Kpipre3-
ChTL 32147 Bamkypr-Tarap)
STYa 32147 Cagdas Turk Lehgeleri-Kuzey Bat1 (Kazak-
MTL 32147 Kirgiz-Bagkurt- Tatar)
CoBpeMEeHHbIE TIOPKCKHE SI3bIKH (Ka3aXCKO-
KHPTU3CKO-0allIKHPCKO-TaTapCKuit)
Modern Turkic languages (Kazakh-Kirghiz-
Bashkir-Tatar)
Monayab — Tin 6imiminin meriznepi/ Modiilii — Dilbilimin 15 450
temelleri / Moayas - OcnoBsl si3biko3Hanusi / Module -
Fundamentals of linguistics
ATT 42152 AKaIeMHsUIBIK TYPIK TiTi 5 150 TK/SM EmMrtuxan
AT 42152 Akademik Tirkce OK/EM Sinav
ATYa 42152 AKaIEeMUYECKHUI TYPELKHI S3bIK DK3aMeH
AT 42152 Academic Turkish Examinations
TTL 42120 Typix TUTiHIH JIEKCHKOIOTHSCHI
TDSB 42120 Tiirk Dilinin Sozliik Bilimi
LTYa 42120 JIekcHKOIOTHs TYpELKOoro s3bIKa
LTL 42120 Lexicology of Turkish Language
JTITK 42121 JKana Typki xa3ba TiIgepiHiH Ke3eHi 5 120 TK/SM EmMrtuxan
YTYDD 42121 Yeni Tiirk Yazi Dilleri Dénemi OK/EM Sinav
PNTP 42121 Ilepuon HOBBIX TFOPKCKHMX MHCbMEHHOCTEH. OK3aMeH
PNTWL 42121 | Period of New Turkic Written Languages. Examinations
MS 42118 Menua cayaTThUIBIK
MOY 42118 Medya okur yazarligi
MG 42118 MeuarpaMOTHOCTh
ML 42118 Media literacy
TTASZ 42123 Typik Tisti MeH oeOHeTi canacklHaarbl 5 150 TK/SM EmMrtuxan
TDEAA 42123 3epTreynep OK/EM Sinav
10TYaL 42123 Tiirk Dili ve Edebiyati Alan Arastirmalari OK3aMeH
RFTLL 42123 HWccnenoBanus B 00JaCTH TYPELKOTO A3bIKa Examinations
U JIATEPATYPBL
Research in the Field of Turkish Language
and Literature.
LA 42124 JIMHTBUCTHKANBIK ayapMaTany
DChCh 42124 Dilbilimsel ¢eviri ¢aligmalari
LP 42124 JIMHTBHCTHYECKOE TIEPEBOIOBEICHIE
LTS 42124 Linguistic Translation Studies

Beiiinpeymi nonaep nuxii/ Profil olusturma disiplinleri /
Mpoduaupyromue mucuummunbt Profile disiplins




@-05-001/187

Beiiinaeymi nonaep uukii/ Profil olusturma disiplinleri / 67 2010
Mpoduaupyromue mucuummunbt Profile disiplins.

JKorapwl oKy opubl kommonenTi KK/ Universite Segmeli/
By3oBcknii komnonenT BK/University Component UC
Monays — Onebuer kesenaepi /Modiilii — Edebiyat 52 1560
Doénemleri/ MoayJas - dransl autepatypsl / Module Stages
of literature
ZhDTA 3307 2Kana noyip Typik onedueri 11 5 150 KK/ + + 5 Emruxan IIpe: XKana noyip Typik
YTE 3207 Yeni Tiirk Edebiyati IT Us Sinav onmebueri |
TLNE 3207 Typeukas jurepatypa HoBeimen srmoxu 11 BK/ UC DK3aMeH Toct: XKana nayip Typik
MTL 3207 Modern Turkish Literature I Examinations | oxebwueri III
EDTA 33106 Exenri ngayip Typik onebueri 1T 5 150 KK/ + + 5 Emruxan Ipe: Exenri gayip Typik
EDTE 33106 Eski Dénem Tiirk Edebiyati IT Us Sinav onebueri |
DTL 33106 Jpesusis Typetkas aureparypa |l BK/UC DK3aMeH Toct: Exxenri nayip
ATL 33106 Ancient Turkish Literature II Examinations | typik ape6ueri 111
EAT33105 Ecki AHanosnsl Typikiieci 6 180 KK/ + + 6 Emruxan
EAT33105 Eski Anadolu Tiirkgesi Us Sinav
SAYa33105 Crapblii aHATONMHCKUIN TYPELKHIA A3bIK BK/UC DK3aMeH
OAT33105 Old Anatolian Turkish Examinations
THA 33101 Typix xansIK oneodueri IV 5 150 KK/ + + 5 Emruxan ITpe: Typik XaabIK
THE 33101 Tiirk Halk Edebiyati IV Us Sinav onebueri 11T
TNL 33101 Typeukas HapojHas Jureparypa [V BK/ DK3aMeH TocT: -
TFL 33101 Turkish folk literature 1V uc Examinations
ZhDTA 43102 JKana moyip typik onedueri I1I 5 150 | KK/ + + 5 Emruxan ITpe: XKana noyip Typik
YTE 43102 Yeni Tirk Edebiyat: I11 UsS Sinav onebueri 11
TLNE 43102 Typerxkas nurepatypa HoBeiinrei smoxu |11 BK/ OK3aMeH Tocr:
MTL 43102 Modern Turkish Literature 111 uc Examinations
EDTA 42150 Esxenri noyip Typik oaebueri 111 5 150 KK/ + + 5 Emruxan Ipe: Exenri nayip Typik
EDTE 42150 Eski Dénem Tiirk Edebiyati I1I Us Sinav onebueri 11
DTL 42150 [HpeBHss Typenkas aureparypa 11 BK/ OK3aMeH Tocr:
ATL 42150 Ancient Turkish Literature III uc Examinations
JTITMOZ Kasipri Typki sxa36a Tingepi: MoTiHIAEpA 4 120 KK/ + + 4 Emruxan
43104 OKy JKOHE 3epTTey Us Siav
YTYDMOI Yeni Tiirk Yazi Dilleri Metin Okuma ve BK/ DK3aMeH
43104 Incelemeleri uc Examinations
ChITNTP YreHne U H3yYeHIE TeKCTOB HOBBIX
43104 TIOPKCKUX MTUCbMEHHOCTEN.
RSTNTWL Reading and Studying Texts of New Turkic
43104 Written Languages.
JTB YKaumer T Oimimi 3 90 KK/ + + 3 EmTrxan
GDB Genel Dil Bilim Us Sinav
OYa OO011ee A3bIKO3HAHNE BK/ DK3aMeH
GL General Linguistics uc Examinations
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OPI 33107 OHIIPICTIK IPAKTHUKA 1I/ 4 120 KK/ 4 Ecen/
ESI 33107 ENDUSTRIYEL STAJ II Us Oruer/
PPI 33107 IPOU3BOJCTBEHHASI IIPAKTUKA BK/ Report
IP1 33107 1I/ INDUSTRIAL PRACTICE II uc
OPI 33108 OHIIPICTIK ITPAKTHKA III/ 8 240 KK/ 8 Ecen/
ESI 33108 ENDUSTRIYEL STAJ III Us Oruer/
PPI 33108 IPOM3BOJICTBEHHASI IIPAKTUKA BK/ Report
IP1 33108 I1I/ INDUSTRIAL PRACTICE III ucC
DP 4305 JTAIIIOMAJIIBI IPAKTUKA/ 2 60 KK/ 2 Ecen/
DOS 4305 DiPLOMA ONCESI STAJ/ Us Ortuer/
PP 4305 IPEJIUILIOMHASI IIPAKTHKA/ BK/ Report
PGPT 4305 PRE-GRADUATION PRACTICAL uc
TRAINING
Beiiingeyui monep uukiai/ Profil olusturma disiplinleri / 15 450

Mpoduaupyromue mucuuniaunbl Profile disiplins.
Tanmay komnonenti (TK)/ Secmeli bilesen SB/ Komnonent
no Beioopy KB/ Component of Choice CC

Monyab- Tin men ane6uertin canamapsl /Modiilii —Dil ve 10 300
Edebiyat Dallari/ MoayJib - Cepsl si3bika u JIuTEpPaTYyphl /
Module - Spheres of language and literature

OGTT3302 Opra raceIpibIK TYpKi Timi I (taraTaii Tisi) 5 150 | TK/SM Emruxan
OT 3302 Orta Tiirkge II(Cagatayca) OK/EM Sinav
STYa 3302 CpeHEBeKOBBI  TIOpKCKHE  si3pik 11 DK3aMeH
MTL 3302 (yaraTaicKuii A3bIK) Examinations
Medieval Turkic language Il (Chagatai
language)
KTT 3306 Kasipri Typki Tinaepi (©36ek- ¥ #rbip)
ChTL 3306 Cagdas Turk Lehgeleri —Giineydogu
STYa 3306 (Ozbek-Uygur)
MTL 3306 CoBpeMeHHbBIe TIOPKCKHE SI3BIKH (y30EKCKO-
YHTYpCKHiT)
Modern Turkic Languages (Uzbek-Uighur)
AE 4303 OieM Onebueri 5 150 TK/SM EmMrtuxan
DE 4303 Diinya edebiyati OK/EM Sinav
ML 4303 MupoBast 1uTeparypa Dk3amen
WL 4303 World Literature Examinations
TTS 4304 Typik TimiHIA CTUINCTHKACH
TDUB 34304 Tiirk Dilinin Uslup Bilimi
STYa 4304 CTHIINCTHKA TYPELKOTO SI3bIKa
STL 4304 Stylistics of Turkish Language
Moayas — Ka3sipri Typki XaJbIKTapbl KYHIBUIBIKTAPbI / 5 150
Modiilii — Modern Tiirk halklarimin degerleri / MoayJs -
IleHHOCTH COBpPEMEHHBIX TIOPKCKHX Hapoxos / Module -
Values of modern Turkic peoples
ZATIIKK 4307 | 3eprrey amicTepi MEH TEXHUKAIAPBIHBIH 5 150 | TK/SM Emruxan
AYTYZAK KOMETiIMEH jKacaH/Ibl HHTESJUICKT DOK/EM Sinav
4307 KYpaJIapbiH KOIIaHy DK3aMeH
11IPMTI 4307 Arasgtirma Yo6ntem ve Teknikleri ile Yapay Examinations
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UAITRMT4307 | Zeka Araglarinin Kullanimi
Hcnonb30oBaHue HUHCTPYMEHTOB
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIEKTA C ITIOMOIIBIO
METOAOB M TEXHHUK HCCJIICIOBAHHS.

Using Atrtificial Intelligence Tools with
Research Methods and Technigues

TTOA 4305 TypiK TiIiH OKBITY/IBIH 91icTepi
TOYT 4305 Tiirkge Ogretim Yontem ve Teknikleri
MPTYa 4305 Mertobl npernoiaBaHus TYpPEeLKOTo S3bIKa
TTMT 4305 Turkish Teaching Methods and Techniques
4. KopbITBIHIBI JIMOIOMIBIK  JKYMBICTBI, AWIUIOMABIK JKOOAHBI JKa3y JKOHE 8 240 8 KA/FS/
aTTecTaTTay MOIyJi/ | Kopray Hemece KeuleHai emrtuxaH Tanceipy/Tezi Veya Projeyi HA/FA
Final Sinav/ Moayas | hazirlama  ve  Savunma  yada  Kapsamli Snavina
HTOroBast girme/Hanvcanve W 3amuTa JATUIOMHONW paboThI, JTUIIOMHOTO
arrectanusi/ Module | mpoekra WiIM  TOATOTOBKA W clada  KOMIUIEKCHOTO
of Final Attestation sk3amena/Writing and defending a diploma work, diploma
(240 carat/ saat project or preparing and passing of Complex exam
/aacos/ hours /8
akaja.kp./ akademik
kredit/
academ.credits)
242 | 7260 30 | 30 | 30 | 32 | 30 | 30 | 30 | 30

Kammnel 6apasirel/ Genel Toplam /O6muii utor/ General:




